
[image: Cover]


Korte inhoud

     

         

     

         De Jasmijntuin

    ELENA CONRAD

           

    De zomer is aangebroken in Ligurië; bij de villa op de klif staan de jasmijnstruiken al volop in bloei. Giulia’s avontuur om de jasmijn- en olijfboomgaard van haar grootvader over te nemen heeft zijn vruchten afgeworpen. Om het succesvolle eerste jaar te vieren nodigen Giulia en haar vriend Marco iedereen uit voor een groot feest, met als klap op de vuurpijl een spectaculaire verrassing.

          

    Maar de feestvreugde wordt overschaduwd door verschrikkelijk nieuws: Marco’s zus is opgenomen in het ziekenhuis. Plots slaat de stemming om en raken de gebeurtenissen in een stroomversnelling. Giulia’s geloof in een goede afloop wordt danig op de proef gesteld. Kunnen ze de boomgaard redden en de familie bij elkaar houden?
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Hoofdstuk 1

     

         

     

         Giulia werd langzaam wakker. Ze deed haar ogen open en knipperde tegen de zonnestralen die uitnodigend naar binnen vielen door de gele gordijnen. ’s Nachts had ze al even wakker gelegen, waarschijnlijk vanwege de opwinding, maar ze was toen heel snel weer in slaap gevallen.

    Ze haalde een keer diep adem, waarna ze zich voorzichtig uitrekte en behoedzaam op haar andere zij draaide. Marco lag naast haar te slapen, zoals op de meeste dagen sinds aan het begin van de vorige zomer hun gezamenlijke leven was begonnen. Dat was nu vrijwel op de kop af een jaar geleden.

          Giulia kwam overeind, stapte uit bed en sloop naar het raam. Ze slaagde erin om het zo voorzichtig te openen dat ze Autunno niet verjaagde, de rode kater die op de vensterbank geconcentreerd de tuin in zat te staren. Giulia krauwde door zijn vacht, wat hij beantwoordde door te gaan spinnen. Vervolgens duwde hij ter begroeting zijn kop tegen haar hand. Ze was dol op die kater, alleen niet op de ‘cadeautjes’ die hij haar af en toe kwam brengen. Waarschijnlijk loerde hij weer op een onschuldige vogel, en ze was blij dat hij op dit moment niet bij zijn prooi kon komen.

    De lucht was ochtendfris en geurde naar jasmijn. Giulia boog zich naar voren en luisterde naar de geluiden die in haar richting werden gedragen: het geritsel van de bladeren in de wind die door de takken van de bomen streek, de stem van Fulvio, die ondanks het vroege uur al vanuit de tuin tot haar doordrong, daarnaast zware voetstappen, af en toe wat gezucht en gesteun, gevolgd door een dof geluid. Fulvio was de man die haar hielp de villa te beheren, en blijkbaar was hij al samen met zijn vrienden begonnen de tafels en stoelen klaar te zetten voor het feest van vandaag.

         Giulia sloeg haar armen om zich heen en gaapte. Toen ze zich weer omdraaide in de richting van de kamer, rook ze ook daar de fijne geur van jasmijn. Ze had gisteren een paar takken in een vaas gezet en bovendien nog een paar druppeltjes jasmijnolie verspreid over een fijne doek, die ze op haar nachtkastje had gelegd. Vorig jaar na de oogst had Giulia een flesje jasmijnolie uit haar eerste eigen productie achtergehouden, als souvenir voor zichzelf, een tweede flesje wilde ze aan haar moeder geven zodra die vandaag hier aankwam.

    Ze liep op haar tenen terug naar haar bed en bleef een tijdlang naar Marco kijken, die er nog volkomen stil bij lag. Hij was zo wonderbaarlijk ontspannen en betrouwbaar, en zoals altijd was het geruststellend en heel aangenaam geweest dat ze zijn warmte ’s nachts zo dicht bij zich had gevoeld. Ze ging voorzichtig op de rand van het bed zitten, boog zich naar hem toe en veegde een plukje haar uit zijn gezicht. Hij deed zijn ogen open en glimlachte tevreden.

        ‘Goedemorgen, schoonheid van me,’ zei hij terwijl hij gaapte.

    Ze glimlachten naar elkaar. Giulia legde haar hand op zijn wang en Marco kuste haar vingertoppen. Toen strekte hij zich naar haar uit. ‘En meteen nog een kus voor mijn allermooiste.’

  Giulia lachte en boog zich voorover. Hun lippen vonden elkaar, onovertroffen zachte huid, al ontelbare keren gevoeld en toch steeds weer nieuw en fantastisch. Giulia genoot ervan hoe Marco’s handen het volgende moment over haar lichaam zwierven en haar lust begonnen op te wekken. Toch weerde ze hem af, hoewel het maar halfhartig was. ‘Marco! We hebben geen tijd. De eerste gasten komen vanochtend al. Bovendien moeten we helpen. Het is ons feest.’

    Hij reageerde niet op haar bezwaren. Zijn handen zwierven verder; inmiddels wist hij heel goed waar hij haar moest aanraken. Ze kenden elkaar behoorlijk goed, beter dan Giulia het zich aanvankelijk had kunnen voorstellen.

          ‘Nu toch nog niet,’ mompelde hij terwijl hij zijn gezicht in haar nek begroef om die met kussen te bezaaien. ‘Het is nog niet eens acht uur. Zo vroeg komt er geen mens.’

    ‘Maar wel gauw.’

   ‘Laat in de ochtend. Op z’n vroegst. Ze zullen vast en zeker niet op tijd komen, het zijn Fransen.’

    Maar haar slechte geweten knaagde aan Giulia, en ze probeerde een stukje bij hem vandaan te schuiven. ‘Er is nog zoveel te doen,’ zei ze hardop, alsof ze zichzelf moest overtuigen. ‘Hoor je me? Fulvio en de anderen zijn al aan het opbouwen, dan kunnen wij toch niet in bed blijven liggen?’

  ‘Ik kan me niet voorstellen dat Fulvio er iets op tegen heeft als wij hier…’ Marco grijnsde haar veelzeggend toe. ‘Hij is heel begripvol, vind je ook niet?’

    ‘Marco!’

   ‘Nou, goed dan.’ Hij sloeg nogmaals zijn armen om Giulia’s middel en trok haar naar zich toe, kuste haar wangen, haar mond en toen nog haar schouder, waar haar nachthemd van afgegleden was. Giulia rilde onder zijn aanrakingen en kon de verleiding niet weerstaan om zich steviger tegen hem aan te drukken. Het volgende moment ging haar telefoon over.

    Marco liet haar abrupt los. ‘Nee hè! Waarom staat die niet in de vliegtuigmodus?’

 ‘Ben ik gisteren waarschijnlijk vergeten.’ Na een korte blik op het display nam Giulia direct op. ‘Mama?’ Haar blik dwaalde naar Marco, die alleen gekleed in een onderbroek op de rand van het bed ging zitten. Toen stond hij op en liep met soepele pas naar het raam, waar het ochtendlijke lichtspel zijn spieren accentueerde. Giulia moest zich omdraaien, zijn aanblik leidde haar af. Terwijl ze dat deed, keek hij in haar richting. Hij grijnsde geamuseerd, waarna hij de kamer uit liep. O ja, hij had wel degelijk in de gaten gehad dat ze naar hem keek. Wacht maar, dacht ze.

Toen concentreerde ze zich op het gesprek met haar moeder. Ze hadden elkaar nog maar nauwelijks begroet, of Giulia herkende op de achtergrond het karakteristieke geluid van de deurbel van haar ouders. Ze was in de war. Die twee zouden nu toch eigenlijk minstens ergens ter hoogte van Milaan moeten zijn? ‘Ben je nog thuis, mama?’

‘Ja, helaas wel.’ Haar moeders stem klonk behoorlijk nasaal; ze was blijkbaar flink verkouden.

Een golf van teleurstelling overspoelde Giulia. Haar moeder Giuseppina, kortweg Pina genoemd, was de eerste geweest die ze had uitgenodigd voor het feest van vandaag, waarop ze de afsluiting van haar eerste jasmijnoogst en de start van het nieuwe jasmijnjaar groots wilde vieren. Pina had direct toegezegd. Ze was vorig jaar in de vroege zomer voor het eerst in veertig jaar weer in Italië geweest, hier, op de plek waar ze een groot deel van haar jeugd had doorgebracht en waar haar vader Enzo tot aan zijn dood had gewoond. In de afgelopen maanden was haar moeder nog twee keer een week hier geweest en ze had zich tot Giulia’s opluchting verzoend met deze plek, die ze destijds halsoverkop had verlaten.

Giulia hoorde hoe ze haar keel schraapte.

‘Ja, ik ben nog thuis, Giulietta. Daarom bel ik je ook. Het spijt me, lieverd, maar ik heb keelontsteking. Vannacht, toen we wilden vertrekken, voelde ik me al tamelijk beroerd; daarom waren we nog even thuisgebleven. Maar vanmorgen ging het helaas niets beter,’ zei Pina met hese stem. ‘Je vader wilde per se dat ik de dokter belde, je weet wel hoe hij is. Dat heb ik toen heel vroeg gedaan. En hij adviseerde me dringend thuis te blijven.’

‘Ja, logisch,’ hoorde Giulia zichzelf zeggen. Enerzijds meende ze dat ook echt, maar anderzijds was ze flink teleurgesteld. Verdorie!

‘De dokter heeft me echt heel beslist afgeraden op reis te gaan,’ herhaalde haar moeder nu nadrukkelijk.

‘Dat begrijp ik toch ook wel. Ik ben alleen een beetje teleurgesteld, ik… We hadden je graag weer eens gezien. Het is al zo lang geleden dat we…’

‘In april, ik weet het,’ onderbrak haar moeder haar. ‘Ik ben ook teleurgesteld, geloof me, maar er komt vast gauw weer een andere gelegenheid. Ik zal mijn bezoekje zo snel mogelijk inhalen. Beloofd.’

‘Dat is lief, mama, we verheugen ons er al op. Dan moet je echt komen, alsjeblieft.’ Giulia vond het opeens heel kinderachtig van zichzelf dat ze zich niet over haar teleurstelling heen kon zetten.

‘Ja,’ zei haar moeder bars.

‘En papa?’ waagde Giulia te vragen, hoewel ze het antwoord wel dacht te weten.

‘Die wil bij mij blijven en voor me zorgen. Dat begrijp je toch zeker wel? En als hij iets in zijn hoofd heeft kun je hem niet overhalen, dat weet je.’

‘Zeker.’ Giulia ging op bed zitten en bestudeerde aandachtig haar knieën. Ze had het vermoeden dat het haar vader Robert niet slecht uitkwam dat de reis werd uitgesteld. Voor hem was een bezoek toch al moeilijk, want hier zou hij Alessandro zien, Marco’s vader, met wie Pina ooit haar leven had willen delen. Het was duidelijk voor Giulia dat hij deze plek dan ook meed, tenslotte was hij sinds ze meer dan een jaar geleden hiernaartoe was verhuisd nog geen enkele keer geweest.

Ach, het was gecompliceerd. Ze hadden allemaal nog veel geduld nodig. Veel dingen hadden zich ten goede gekeerd, maar er was nog een lange weg te gaan.

Aan de andere kant van de lijn hoestte Pina nu. ‘Het spijt me echt,’ zei ze met hese stem. ‘Je bent toch niet boos op me, hè?’

‘Nee, natuurlijk niet.’ Giulia stond opeens op en liep naar het raam. Door de takken van de sinaasappel- en amandelbomen kon ze inmiddels de eerste opgebouwde rijen tafels zien. Hier en daar glinsterden de bloemen van de jasmijnstruiken er als kleine sterren tussendoor. Een paar mannen waren bezig lampions op te hangen in de bomen. Dat zou er vanavond zodra het donker werd vast heel mooi uitzien.

Ze haalde een keer diep adem. ‘Ziek eerst maar eens uit,’ zei ze, ‘en zorg dat je gauw weer beter bent. Jullie komen gewoon een andere keer, en dan hebben we ook meer tijd voor elkaar, dat is de positieve kant. Met al die drukte en de hoeveelheid gasten zou het vast te kort zijn geweest.’

‘Ja, dat denk ik ook.’ Haar moeder zweeg even. ‘Maar ik had toch ook wel graag mijn Franse familie leren kennen,’ voegde ze eraan toe.

‘Dat kan ik begrijpen. Maar ook dat kunnen we inhalen. Doe maar een beetje rustig aan, mama,’ zei Giulia. ‘Mag ik papa nog even aan de telefoon?’

‘Hij is net in de badkamer.’

‘Goed, dan bel ik later nog een keer terug – of morgen, als het me vandaag niet meer lukt… Er is nog veel te doen.’

‘Ik wens jullie heel veel plezier.’

‘Dank je, dat zal vast wel lukken.’

Nadat ze afscheid hadden genomen van elkaar, keek Giulia peinzend uit het raam. Ze wist nog steeds niet helemaal zeker of ze ooit zou begrijpen hoe haar moeder tegenover deze plek stond. Toen Pina hier voor het eerst sinds lange tijd weer was geweest, had ze uiteindelijk een gelukkige en tevreden indruk gemaakt, maar er waren gewoon ook nog dingen die moesten helen. Dat had Giulia gemerkt tijdens de daaropvolgende bezoeken en de gesprekken die ze sindsdien geregeld hadden gevoerd. In elk geval had ze het inmiddels ook met Alessandro uitgesproken, waarna er nog meer gesprekken hadden gevolgd, die bitter nodig waren geweest.

‘Gulia!’ Vanaf de benedenverdieping verbrak Marco's stem haar gedachten.

‘Ja?’ Ze liep de overloop op.

‘Het ontbijt staat klaar. Kom je eindelijk?’ riep hij van onderaan de trap. Hij zag er weer eens ongehoord goed uit in zijn donkergroene shirt en spijkerbroek. Aan zijn voeten droeg hij All Stars.

‘Natuurlijk, ik kom zo!’ Giulia sprong onder de douche, trok ook snel een spijkerbroek aan en koos toen een rood T-shirt. Grijnzend dacht ze terug aan de eerste keer dat ze hiernaartoe was gereisd en haar beste vriendin Trixi dat shirt op het laatste moment in haar koffer had gelegd. Haar hart maakte een sprongetje bij de gedachte dat ook Trixi vandaag zou komen. Fulvio zou haar tegen het middaguur afhalen van het station.

 

Even later zat ze met Marco op het terras aan het ontbijt met witte broodjes, gekookte ham, parmaham en gorgonzola, en daarnaast sappige zoete tomaten uit eigen tuin en koffie verkeerd. Ook Fulvio en zijn vrouw Loretta, die zich al om het huis en de tuin hadden bekommerd ten tijde van grootvader Enzo, kwamen erbij zitten en genoten van een tweede caffè. Geleidelijk aan kwamen er steeds meer van de helpers bij, die zichzelf bedienden van de klaargezette drankjes. Een enkeling pakte een broodje en liet het zich smaken.

Giulia beet gretig in haar tweede broodje, waarna ze de kruimels van haar shirt veegde. Het was al snel aanzienlijk warmer geworden – een onbedrieglijk teken dat het vandaag heet zou worden.

Na het ontbijt ging Marco Fulvio helpen, die verder was gegaan met het naar buiten dragen van stoelen vanuit het huis en het bijgebouw. Later zouden er nog meer stoelen voor het feest worden gebracht. Giulia en Loretta ruimden de tafel af. Ze besloten om eerst nog even snel naar Levanto te rijden om daar boodschappen te doen voor het ontbijt van de dag erna, wat bij de planning om de een of andere reden vergeten was. Ze stapten in Loretta’s driewielige wagentje, waarmee je makkelijker een parkeerplaats kon vinden, en koersten al snel bergafwaarts naar het stadje. Giulia had er plezier in om weer eens in dit karretje te rijden, dat ze op een speciale manier met Italië verbond.

De zon stond nog niet hoog genoeg om met zijn stralen alle dorpjes op de oostelijk van Levanto gelegen berghellingen te kunnen bereiken. Er waren heel wat huizen die nog in alle rust in de schaduw stonden, alsof ze zich nog moesten klaarmaken om aan de dag te beginnen, terwijl andere al door een warm licht werden geaccentueerd.

‘Ik heb zo’n zin in vandaag,’ zei Loretta toen ze het wagentje in een zijstraat tot stilstand had gebracht en uitstapte.

‘Ik ook,’ beaamde Giulia. ‘En ik ben je echt dankbaar dat je me altijd zo daadkrachtig ondersteunt. Zonder jou had ik mijn familie uit Frankrijk misschien helemaal niet uitgenodigd. Ik was er eerst niet zo zeker van of het wel een goed idee was, ze zijn hier immers nog nooit geweest.’

‘Maar natuurlijk is het een goed idee.’ Loretta sloeg haar arm om Giulia. Ze was van begin af aan dolenthousiast geweest over Giulia’s plan om de Franse familie van haar grootvader uit te nodigen naar Italië te komen. Op die manier konden ze de veel te lang verbroken banden tussen de twee delen van de familie verder aanhalen. Sinds haar bezoek aan de boerderij van de familie Martini bij Grasse in Frankrijk had Giulia regelmatig met hen gebeld, vooral met Rocco Ventura, die ooit de beste vriend van haar grootvader was geweest. 

‘Kom, laten we maar eens aan de slag gaan,’ haalde Loretta’s vrolijke stem haar uit haar gedachten. ‘We hebben nog het een en ander te doen, en de mannen kunnen ook nog wel wat hulp gebruiken.’

‘Ja, je hebt gelijk.’

Ze kochten water, brood, broodjes, beleg, melk en nog veel meer in voor het ontbijt de volgende ochtend. Na dik een uur zaten ze weer in Loretta’s driewieler. Giulia was opgelucht.

Op de weg terug spraken ze nog een keer het menu door. Ze wilden beginnen met antipasti uit eigen tuin. De oogst was dit jaar rijk geweest, de voorraadkamer was goedgevuld. Giulia was er nog steeds verrukt over hoe ongelooflijk goed de courgettes, tomaten, aubergines en bonen smaakten. Ze had de afgelopen maanden een aantal nieuwe groentegerechten uitgeprobeerd en verheugde zich erop om nog meer recepten voor het inmaken van groenten, en andere bewaarmethodes, te leren kennen. Die recepten kwamen allemaal uit Loretta’s vrijwel onuitputtelijke schat aan kennis. In de herfst- en wintermaanden hadden ze ontelbaar veel potten samen ingemaakt, die nu op de planken in de voorraadkamer stonden te wachten. Daarnaast waren er enkele potten pesto en meerdere koorden waaraan paddenstoelen hingen die ze zelf geplukt en gedroogd hadden. Bovendien bracht Loretta om de paar weken van een vriendin salami en kaas mee, die vandaag ook op de borden zouden belanden. Daarnaast zouden ze focaccia, kleine minipizza’s, ingemaakte groenten en grote schalen mozzarella met sappige, zoete tomaten serveren, en ook nog Loretta’s vitello tonnato, waar Giulia heel erg van hield.

Na de antipasti wilden ze als primi piatti pasta met pesto genovese en pasta al ragù opdienen. Het hoofdgerecht zou bestaan uit schnitzel alla milanese en geraffineerd gesmoorde groente, voor de vegetariërs was er risotto. Dat laatste gerecht hadden ze besteld en zou in bakken met rechauds worden gebracht. Daarbij werden wijn, water, sap en diverse zelfgemaakte limonades geschonken.

Ze waren nog maar nauwelijks thuis, of een bezorger bracht al een keur aan taart en gebak. Giulia had zich door Fulvio en Loretta laten overhalen die te bestellen, want volgens hen kon je op een feest nooit te veel te eten hebben. Als nagerecht hadden ze bovendien panna cotta en mousse au chocolat gemaakt.

Opgelucht stelde Giulia vast dat de mannen inmiddels alle tafels hadden opgesteld, de geleverde stoelen hadden neergezet en alle slingers en lampions in de bomen hadden opgehangen. Even later kwam ook de leverancier van de warmhoudplaten opduiken, die hij meteen op de juiste plek neerzette.

Marco kwam de keuken in voor een kus van Giulia en om een glas water in te schenken. Giulia wachtte tot hij het leeggedronken had en sloeg toen nog een keer haar armen om hem heen. ‘Ik ben behoorlijk zenuwachtig,’ fluisterde ze in zijn oor. ‘Ik hoop dat het allemaal goed gaat.’

‘Natuurlijk zal alles goed gaan.’ Marco kuste haar teder op haar slapen en streek voorzichtig haar haar achterover.

‘Ik hoop dat je gelijk hebt.’ Ze zuchtte. ‘Jammer dat mijn ouders niet kunnen komen…’

‘Natuurlijk heb ik gelijk. Je maakt je veel te veel zorgen. Het wordt een fantastisch feest en als je moeder weer beter is, komt ze haar bezoekje aan ons inhalen. Het spijt me wel echt voor je dat je ouders niet bij het feest kunnen zijn.’

‘Ja… Maar uitstel is geen afstel, zo zeg je dat toch?’ Ze drukte zich nog een keer tegen hem aan. ‘Ik ben zo blij dat ik jou heb. Ik kan het je niet vaak genoeg zeggen.’

‘Ik ook. Dat weet je, hoop ik.’

‘Natuurlijk. Als ik één ding weet…’

Ze kusten elkaar nog een keer. Er klonk een kuchje, waarna ze elkaar gauw loslieten, een beetje schuldbewust en toch blij dat ze dit momentje voor elkaar hadden gevonden.

‘Ik wil jullie niet storen, maar er zijn wel een paar kleinigheden die ik nog te doen heb, en zo langzamerhand nadert het moment waarop de eerste gasten zouden kunnen arriveren. Het buffet is zover klaar. Mijn vriendinnen hebben werkelijk hun best gedaan. Maar ik heb je nog even nodig, Giulia.’ Loretta zette haar handen in haar zij. ‘Zullen we?’

‘Natuurlijk.’ Giulia kuste Marco nog snel een keer en liep toen achter haar aan voor een laatste ronde door het gastenhuis, waar ze elke kamer nog een keer controleerden en jasmijnzeep klaarlegden als klein welkomstcadeautje. Maar er viel niet veel meer te doen. Alles was perfect. Giulia was er blij mee, want het afgelopen jaar hadden ze veel werk gestoken in het gastenverblijf, nadat het maandenlang leeg had gestaan. Nu was alles klaar. De gasten konden komen, het feest kon beginnen.

 

Trixi kwam precies op tijd en inderdaad als eerste, zodat Giulia haar beste vriendin persoonlijk naar haar kamer op de eerste verdieping van de villa bracht en ze zelfs even de tijd hadden om met elkaar te kletsen. Trixi zou aansluitend op het feestweekend nog een paar dagen blijven, en Giulia verheugde zich al heel erg op hun tijd samen.

Toen ging het razendsnel. Giulia kon het nauwelijks geloven, maar tegen halfdrie zat iedereen al aan tafel voor het welkomstmaal. Giulia richtte opgetogen en glunderend een paar woorden tot haar gasten en verklaarde het buffet voor geopend. Iedereen tastte direct enthousiast toe.

Haar blik viel op Aurora, Marco’s tienjarige nichtje, dat met een vrolijke, aanstekelijke speelsheid tussen de tafels heen en weer sprong en samen met Jean-Luc, een jongen uit Grasse in dezelfde leeftijd, de gewenste drankjes van de gasten opnam. Ze maakte een onbekommerde indruk, zoals Giulia vol dankbaarheid opviel. Dat was zeker niet altijd zo geweest. Haar moeder Laura, Marco’s zus, had een ernstige nierziekte en had veel tijd doorgebracht in het ziekenhuis in Genua. Afgelopen zomer had ze eindelijk een nieuwe nier gekregen, gedoneerd door Carlotta, haar moeder, en na lichte complicaties had ze veel tijd nodig gehad om te revalideren. Aurora woonde sindsdien bij haar opa Alessandro en oom Marco en ging in Levanto naar school. Marco en zijn vader hadden hun best gedaan om deze periode voor Aurora te verlichten. Voor zover Giulia dat kon beoordelen, waren ze daarin geslaagd.

Al gauw waren de eerste gasten uitgegeten en kwam er een steeds uitgelatener Italiaans-Frans geroezemoes over de tuin van de Jasmijnvilla te liggen. Giulia werd voortdurend naar een van de tafels geroepen, waar ze eerst met die, dan weer met een ander praatte. Ze beantwoordde vragen of wees de weg naar de jasmijntuin, en als ze het even niet meer wist, wees ze mensen door naar Loretta of Fulvio, want ook na een jaar wist ze zeker nog niet alles over die prachtige oude villa.

Giulia liet zich achteroverzakken in haar stoel en vouwde haar handen achter haar hoofd. De levendigheid die het huis en de tuin nu vulde had iets wonderbaarlijks. Zoveel stemmen, zoveel gelach, en het duurde niet lang of er begon zelfs iemand te zingen. Het deed haar goed de villa, waarin het veel te lang stil was geweest, met leven gevuld te zien.

Nu kwam Trixi bij haar zitten en ze zette een glas witte wijn voor haar neer. Giulia twijfelde even of het daarvoor niet te vroeg was, maar nam toen toch een flinke slok. De wijn was licht en koel.

‘Wat een heerlijke maaltijd was dat,’ zei Trixi opgetogen. ‘Maar tolt je hoofd niet van al dat geroezemoes?’ vroeg ze. ‘Ik houd daar wel van, maar jij?’

Giulia lachte. ‘Nee, ik geniet met volle teugen.’ Ze nam nog een slok. ‘En mijn Italiaans is inmiddels helemaal niet meer zo slecht, als ik dat zo mag zeggen. Wat ik van mijn Frans echter niet kan beweren.’

Trixi lachte. ‘Santé.’

Giulia grijnsde. ‘En, hoe is het je vergaan sinds je de laatste keer hier was?’

‘Sinds Pasen? Ach, eigenlijk best wel goed. Ik zat erover te denken iets nieuws te gaan doen, maar toen heeft mijn baas geluisterd naar een paar van mijn ideetjes en ben ik voorlopig toch nog maar gebleven.’

‘Iets nieuws?’

‘Nou ja, net zoiets als jij. Je hebt je leven zo’n beetje helemaal omgegooid, nietwaar?’ Trixi dronk van haar wijn. ‘Maar ik ben eigenlijk heel tevreden zoals het op dit moment allemaal gaat, en omdat het hier zo mooi is, kom ik je gewoon zo vaak mogelijk bezoeken.’

Giulia glimlachte en hief haar glas. ‘Moet je zeker doen. Proost.’

‘Proost. Op ons.’ Ook Trixi glimlachte.

Rocco Ventura kwam naar hen toe, een witharige, pezige man, zeker een hoofd kleiner dan zij beiden.

‘Giulia, wat fijn om eindelijk een keer hier te zijn,’ zei hij.

Giulia was erg blij hem te zien en omhelsde hem ter begroeting. ‘Rocco, ik ben blij dat je gekomen bent! Mag ik je voorstellen aan Trixi? Mijn oudste vriendin uit Duitsland.’ Ze knipoogde naar Trixi. ‘Trixi, mag ik je voorstellen: Rocco Ventura, ooit de beste vriend van grootvader Enzo. Hij is degene die me meteen bij onze eerste ontmoeting, toen ik nog maar nauwelijks mijn familie had ontdekt, diep in de geheimen van de jasmijnbouw heeft ingevoerd en me veel dingen heeft verteld waarvan ik tot dan toe geen idee had.’

De twee glimlachten vriendelijk naar elkaar.

‘Ik kan alleen maar blijven herhalen: wat fijn dat je ons toen hebt weten te vinden, Giulia, wat fijn dat de familie, waar ik toch ook een beetje bij hoor, eindelijk weer verenigd is.’

‘Ja, dat vind ik ook,’ beaamde Giulia. En er was nog een heel andere reden waarom ze zo blij was dat de familie weer bij elkaar was gekomen: waarschijnlijk was Rocco degene geweest die ervoor had gezorgd dat ze zich uiteindelijk aan dit project van de jasmijnplantage had gewaagd. Ze hadden in de tussentijd zelfs meermaals met elkaar gebeld, en hij had geduldig al haar vragen aangehoord en haar advies gegeven. Hij had haar een heel stuk op weg geholpen, een weg die haar tot dan toe onbekend was geweest. Van hem had ze geleerd dat de jasmijnplant in de jaren twintig in Italië was geïntroduceerd en sindsdien in Calabrië werd geteeld, waar overigens tegenwoordig nog maar een paar grote aanbieders van jasmijnproducten waren overgebleven. Door hem wist ze dat de jasmijn als bloem, net als de roos en het lelietje-van-dalen, het hart vormde van vele klassieke parfums, waaronder Chanel No. 5, en dat die ook vaak in de aromatherapie werd toegepast om verschijnselen van stress, angst, vermoeidheid en depressie te verminderen.

‘Op de familie!’ Trixi hief haar glas, de anderen ook. Toen hield Giulia haar een bord met focaccia voor.

‘Wil je?’

‘Graag. Ik heb er al van gegeten, maar ik moet toegeven dat ik nog nooit zulke lekkere focaccia heb gehad. Van wie is die?’

‘Een vriendin van Loretta heeft die gemaakt,’ zei Giulia. ‘Ik zal je complimenten aan haar doorgeven.’

Alsof ze haar naam had horen vallen, kwam Loretta op dat moment op hen af om een dienblad vol dips, schaaltjes met ingemaakte groenten en andere lekkernijen te brengen.

‘O, vitello tonnato, daar kan ik niet van afblijven,’ riep Rocco, waarna hij meteen twee grote stukken op zijn bordje legde. Trixi sloeg het aanbod af, met als reden dat ze al te veel had gegeten.

‘Loretta heeft het zelf gemaakt.’ Giulia draaide zich naar Loretta. ‘Ik vind dat je jezelf weer eens overtroffen hebt. Ik zou dit wel elke dag kunnen eten.’

Loretta glimlachte gevleid en nam zelf ook een stuk. Ze genoten stilzwijgend, waarna de oude man voldaan zuchtte.

‘Zal ik jullie nog iets brengen?’ vroeg Giulia, die de behoefte kreeg een paar passen te lopen.

Loretta en Trixi schudden hun hoofd.

‘Ik ben bang dat ik nu voor altijd vetgemest ben. Er past niets meer bij,’ zei Rocco.

‘Echt niets?’

Rocco gniffelde. ‘Als je het zo vraagt: die kleine pizzaatjes vond ik ook buitengewoon lekker.’

‘Prima.’ Giulia stapelde de lege borden op elkaar en bracht ze naar de keuken, waar vriendinnen van Loretta stonden die zich bereid hadden verklaard te helpen met de afwas. Op haar weg terug bleef Giulia bij het buffet staan om behalve minipizza ook nog wat ingelegde groente en in knoflook en olijfolie ingelegde sardientjes mee te nemen naar haar tafel.

‘Dat ziet er echt heel smakelijk uit.’ Rocco bekeek uitgebreid wat ze uitgekozen had, wreef in zijn handen en tastte toe.

Loretta was al verder getrokken, en ook Trixi nam afscheid. ‘Jullie hebben elkaar vast nog veel te vertellen.’ Ze gaf Giulia een knuffel. ‘En voor je nu weer een slecht geweten krijgt: dit is jouw feest. Ik ben een grote meid en kan mezelf wel vermaken,’ zei ze grijnzend.

Giulia glimlachte dankbaar.

Rocco kauwde een tijdje zwijgend verder.

‘Jammer dat je moeder er vandaag niet kan zijn,’ zei hij toen. ‘Ik zou echt heel blij zijn geweest als ik kennis had kunnen maken met de dochter van mijn beste vriend. Wens haar beterschap van me. Sinds wij elkaar hebben ontmoet, heb ik me vaak afgevraagd of ze op hem lijkt, of ik iets van hem in haar zou herkennen…’ Hij keek peinzend in de verte.

Giulia at de laatste stukjes van haar pizza op, waarna ze ook de laatste kruimels die nog op haar bord lagen oppeuzelde. ‘Ze zeggen dat ik tamelijk veel op haar lijk,’ zei ze na een tijdje. ‘Ik kan je straks wel een foto laten zien. Er staat er vast wel een op mijn mobieltje.’

‘Graag.’ Rocco keek haar vanaf de zijkant onderzoekend aan. ‘Maar als je op haar lijkt, kan ik me wel een voorstelling van haar maken.’ Hij glimlachte. ‘Je hebt ook wel iets weg van je grootvader. Dat weet je toch wel, hè?’

‘Ik weet het niet zeker,’ zei Giulia eerlijk. ‘Ik ken hem alleen maar van foto’s en ik vind het moeilijk om mezelf in iemand anders te herkennen. Het is echt jammer dat ik hem nooit heb gekend.’

Giulia zweeg even, ze had plotseling een brok in haar keel. Ze slikte met moeite, verrast dat het nog steeds zo emotioneel was voor haar; ze had het gevoel elk moment in tranen te kunnen uitbarsten. Opeens verlangde ze naar Marco en ze zag uit naar het moment waarop hij haar vanavond in zijn armen zou nemen. In zijn armen voelde ze geborgenheid en rust, in zijn armen voelde ze dat ze elke storm kon doorstaan.

Rocco leek haar beroering te merken en zweeg een tijdje. ‘Kun je me misschien iets meer vertellen over je moeder?’ vroeg hij zacht.

Giulia knikte. Dat zou gemakkelijker zijn voor haar, haar moeder kende ze echt goed na alles wat er het afgelopen jaar was gebeurd. ‘Ik denk dat het meest kenmerkende aan haar is dat ze weet wat ze wil,’ begon ze te vertellen.

‘Ja, dat kan ik me goed voorstellen. Ze is een Italiaanse vrouw en was nog erg jong toen ze de villa en haar vader, en daarmee haar familie, verliet. Dat is ongebruikelijk. Ze móét wel sterk zijn.’

Giulia knikte. ‘Ja, ze was nog maar net negentien. Maar vooral ook omdat ze alles zonder een woord te zeggen achter zich heeft gelaten om met iemand naar Duitsland te vertrekken en nooit meer terug is gekomen. Op een gegeven moment kon ze gewoon niet meer leven met de vele plannetjes van Enzo en de onzekerheid die daardoor werd veroorzaakt.’

Rocco deed even zijn ogen dicht. ‘Ja, dat klinkt als je grootvader, als ik dat zo mag zeggen.’

‘En toen was het te laat. De band leek verbroken, en ze hebben elkaar nooit meer gesproken.’

‘Dat is echt heel treurig. Ik kan me goed voorstellen hoe erg Enzo daaronder heeft geleden.’ De oude man stond opeens op. ‘Maar vandaag is een dag om feest te vieren!’ zei hij glimlachend. ‘Ik heb heel veel zin om de jasmijntuin een keer te bekijken. Wil je me begeleiden, Giulia?’

Giulia kwam eveneens in de benen. ‘Graag. Het is een van mijn lievelingsplekjes hier. Laten we gaan.’

Rocco volgde haar, leunend op zijn wandelstok, tot achter in de tuin, die achter de villa gelegen was.

Achter de omheinende muur lag de jasmijntuin, waar zich op dat moment nog maar een paar andere gasten bevonden. Giulia deed een stap opzij om Rocco voor te laten gaan. Hij liep heel aarzelend naar binnen, alsof hij in zijn herinneringen en gedachten gevangenzat. Misschien dacht hij aan zijn beste vriend, die hij te vroeg was kwijtgeraakt, de vriend die dit hier allemaal had opgebouwd omdat hij uiteindelijk nooit had kunnen vergeten waar hij vandaan kwam.

Na nog drie voorzichtige stappen bleef Rocco staan. Giulia zag zijn schouders met elke diepe ademhaling op en neer gaan. Toen hij even zijn evenwicht dreigde te verliezen, was ze op tijd bij hem om steun te bieden.

‘Dank je.’ Rocco dwong zichzelf tot een glimlachje. ‘Dit hier is werkelijk onvoorstelbaar. Enzo had altijd onvoorstelbare plannen. En we hebben altijd alles met elkaar gedeeld, moet je weten. Eigenlijk wilden we op een gegeven moment zelfs het bedrijf in Grasse samen verder leiden. Hij was immers de erfgenaam. Toen hij verliefd werd op zijn vrouw, nam ik het voor hem op…’ Giulia had de indruk dat hij zich heel even, nauwelijks merkbaar, inhield, alsof het ritme van zijn woorden veranderde, alsof zijn toon peinzender werd. ‘En ik was blij voor hem. Verder stond er echter niemand aan zijn zijde. De familie Martini is op haar manier heel erg traditioneel, moet je weten. Ik heb hun gezegd dat dat verkeerd was. Ik heb hun gezegd dat we hem zouden kwijtraken als we hem voor het hoofd stootten. En toen is hij daadwerkelijk vertrokken. Ik had de rest gewaarschuwd, maar het heeft niet geholpen. We waren hem kwijt.’ Rocco leek nog dieper in gedachten te verzinken. Giulia kreeg het idee dat haar grootvader op zijn manier waarschijnlijk net zo halsstarrig was geweest als haar moeder.

‘Je grootvader is altijd een man vol dromen geweest, en hij was niet iemand die zich die dromen uit zijn hoofd liet praten of ze liet afkraken. Zo was hij niet.’ De oude man keek peinzend in de verte. ‘Maar misschien waren we ook allemaal wel koppig. Misschien kwam het daardoor. In elk geval vertrok hij, en we hebben nooit meer iets van hem gehoord, maar dat wist je al.’

De oude man liep naar een stenen bankje een paar passen verderop en ging er voorzichtig op zitten. Giulia ging naast hem zitten. Ze was met haar gedachten bij haar moeder. Pina was nooit als een droomster op haar overgekomen, en toch had ze iets waar haar vader blijkbaar ook te veel van had gehad: het talent om de gebaande paden te verlaten en iets nieuws uit te proberen. Giulia glimlachte. En ik beschik daar blijkbaar ook over.

Rocco keek nu met de ogen van een vakman naar de muren die de tuin beschermden tegen wind en snijdende kou. ‘Dat is goed,’ zei hij. ‘Dat is echt goed. Onder de gegeven omstandigheden is dit een ideale plek voor de teelt. De jasmijnplant is weliswaar heel sterk, maar houdt niet van kou. Maar dat weet je.’ Hij stond op en liep in de richting van een van de struiken om die nader te inspecteren. ‘Echt goed. Enzo had verstand van het vak, dat wisten we. Maar hoe kon het ook anders, hij kwam immers uit een familie van jasmijnboeren.’ Hij draaide zich om naar Giulia. ‘Ik ben in elk geval heel blij dat je in zijn voetsporen bent getreden.’

Giulia kon het niet helpen dat ze zich trots voelde. Fulvio had haar alles over deze plek verteld, die kunstmatig tot stand was gekomen en die nu zo natuurlijk in zijn omgeving leek op te gaan alsof die er altijd al was geweest. Voor die tijd had hier inderdaad al wel een ondiep dalletje gelegen, maar haar grootvader en Fulvio hadden dat op eigen kracht en met hulp van een paar anderen met de hand verder uitgegraven. Het was niet eenvoudig geweest, ze hadden veel stenen uit de bodem moeten halen. Het was hun doel geweest de planten zo goed mogelijk te beschermen. De muur van natuursteen, die nog door de grootvader van Fulvio was opgebouwd, diende datzelfde doel. Toen was de aarde aangevuld en waren de struiken geplant. De stenen bank waarop ze nu zaten, was er pas later bij gekomen.

‘Ik ben ook blij dat ik die stap heb durven zetten.’ Ze luisterde naar haar innerlijke stem. Er was veel gebeurd sinds ze ruim een jaar geleden had besloten haar baan als advocaat op het kantoor van haar vader op te geven en naar Italië te verhuizen, naar dit huis van haar grootvader die ze nooit had gekend. Maar ze had geen spijt van haar beslissing, integendeel.

‘Ja, en dat pakte afgelopen jaar toch al goed uit, vertelde je. En wat zijn nu precies je plannen, na dit jaar en de eerste oogst?’

Ze was Rocco dankbaar voor zijn vraag, want Marco en zij hadden veel zitten peinzen over hoe het hier en ook met de aangrenzende boerderij van Marco’s vader verder zou moeten. ‘We zullen in elk geval doorgaan met de teelt van jasmijn,’ zei Giulia daarom met vastberaden stem. ‘Dat wordt een van onze pijlers, misschien wel onze belangrijkste.’

Rocco keek haar glimlachend aan. ‘Natuurlijk,’ gaf hij ten antwoord, alsof er geen enkele andere mogelijkheid denkbaar was.

‘Wellicht gaan we daarnaast kamers verhuren,’ zei ze verder. ‘En we willen een eetgelegenheid bieden voor wandelaars, in een of andere vorm, in elk geval in het hoogseizoen.’ Ze had er plezier in om erover te praten, alles leek er duidelijker door, tastbaarder. Giulia vertelde dat ze er ook voor wilden zorgen dat de olijfolie van Marco’s vader, die de olijfbomen van Enzo gepacht had, beter in de markt werd gezet. Ze aarzelde even, maar vertelde er toen bij dat Alessandro nog een beetje dwarslag – voor hem waren de veranderingen het moeilijkst, maar Marco wist zeker dat hij zijn vader zou kunnen overtuigen.

‘Dat gaat hem vast wel lukken. Het is altijd goed meer dan één pijler te hebben, en tegenwoordig misschien zelfs onmisbaar,’ stemde Rocco met haar in.

Ze praatten nog een tijdje verder voor ze uiteindelijk weer teruggingen naar de anderen in de tuin, waar Giulia op zoek ging naar Marco. Vlak voor ze bij het terras aankwam, kwam Jeanne, het vrouwelijke hoofd van de familie Martini, op haar af.

‘Giulia, daar ben je eindelijk!’ riep ze vrolijk. ‘Kom toch even bij ons boven op het terras zitten.’

Giulia liep achter haar aan het kleine trappetje op, maar dat ging Jeanne blijkbaar niet snel genoeg. Vastberaden nam ze Giulia onder haar arm en trok haar met zich mee. Giulia ergerde zich. Ze zag Marco een paar meter verderop staan en wierp hem een hulpeloze blik toe. Nog geen moment later stond ze naast hem, met Jeanne aan haar zijde, en keek naar de gasten onder haar, die zich blijkbaar allemaal in de tuin verzamelden. Marco maakt een tamelijk zenuwachtige indruk, schoot het door haar hoofd, terwijl in de tuin steeds meer gezichten haar kant op draaiden. En toen knielde Marco plotseling voor haar neer.

‘Giulia,’ vroeg hij met vaste stem, ‘wil je met me trouwen?’

Een ogenblik lang voelden haar knieën aan alsof ze opeens te slap waren om haar te kunnen dragen. ‘Ja,’ riep ze uit, zonder ook maar een moment te aarzelen. ‘Ja, ja, ja!’

Iedereen barstte uit in gejuich. Giulia zag dat Trixi als een wilde voor haar stond te klappen, toen sprong Marco weer overeind en trok haar in zijn armen.

Giulia kon zich later nauwelijks herinneren wat er in de daaropvolgende minuten, misschien zelfs wel uren was gebeurd. Iedereen wilde Marco en haar feliciteren. Ze genoot ervan, maar opeens werd het haar te veel en ze trok zich terug in de woon- en werkkamer van grootvader Enzo. Daar zat ze een tijdlang gewoon maar een beetje achter het bureau en ze liet haar gedachten en gevoelens de vrije loop, tot een geluid haar deed opschrikken.

Rocco stond in de deurpost. ‘Stoor ik?’ vroeg hij rustig. ‘Marco dacht al dat ik je hier kon vinden. We wilden alleen maar even vragen of je weer terug wilt komen bij ons.’ Hij glimlachte.

Giulia keek hem dankbaar aan. ‘Nee, je stoort niet. Alles is oké.’ O, zeker, het was overweldigend geweest, maar beetje bij beetje viel alles op zijn plaats, elk mozaïeksteentje had zijn eigen plek, en uiteindelijk vormde alles bij elkaar een fantastisch plaatje.

Ze haalde een keer diep adem en ging naast Rocco op de gang staan, waar Autunno hun tegemoetkwam. Giulia bukte zich om hem over zijn rug te aaien. De kat drukte zich tegen haar vingers, liet haar een tijdje haar gang gaan en liep toen weer door. Giulia keek hem na. Het viel niet te ontkennen: die kater had haar door een paar moeilijke dagen heen geholpen, vooral in het begin, toen ze het bijltje erbij neer had willen gooien. Maar goed dat ze dat niet had gedaan. Goed dat ze de moed had gevonden háár weg te blijven volgen. Het was de juiste weg, dat wist ze nu maar al te goed. Marco en zij gingen trouwen.


Hoofdstuk 2

     

         

     

         Toen Giulia de ochtend na het feest beneden kwam, had Loretta er al voor gezorgd dat de eerste gasten in hun behoeften waren voorzien. Giulia bleef een tijdje in de deuropening van de grote keuken staan. De dubbele ramen boven het aanrecht stonden al ver open, frisse lucht en de geur van de bloemen in de tuin stroomde naar binnen. Het was hier inmiddels zo licht en prettig allemaal nadat ze dit vertrek in een vriendelijk citroengeel hadden geverfd. De donkere houten tafel en stoelen stonden daar mee in contrast en pasten er daardoor juist heel goed bij.

    Op de tafel stond een vaas met jasmijntakken. De zon die door het raam naar binnen viel, kleurde alles in een zacht morgenrood. De stemmen van Aurora en Jean-Luc drongen naar binnen. Die twee waren al weer buiten aan het spelen terwijl de volwassenen nog gapend aan hun eerste kop koffie zaten.

          Giulia was ook nog moe, maar tegelijkertijd voelde ze zich opgewekt en verheugde ze zich op deze dag. Ze moest terugdenken aan een moment eerder, toen ze samen met Marco wakker was geworden en ze uitgebreid met elkaar hadden gezoend voor hij als eerste was opgestaan om beneden voor de gasten te gaan zorgen. Vandaag had Giulia hem het liefst weer teruggetrokken in bed, maar hij had natuurlijk gelijk: ze hadden gasten.

    De eerste dag als Marco’s verloofde. Ze tilde haar hand op en bekeek de ring die Marco de avond ervoor om haar vinger had geschoven. Marco en ik zijn daadwerkelijk met elkaar verloofd. Ik zal zijn vrouw worden. En hij mijn man. Ze was zo gelukkig.

         ‘Goedemorgen. Er is verse koffie, als je daar zin in hebt,’ onderbrak Loretta haar gedachten. Ze stond aan het enorme aanrecht, waar ze al bezig was om hardetarwemeel met water en olijfolie te mengen tot een pastadeeg, waarvan ze trofie ging maken voor de lunch, die typisch Ligurische kleine pastasoort.

    Giulia begroette haar met twee kusjes, vulde een mok met koffie en dronk, maar ze had nog geen trek.

        ‘Kom, ga lekker buiten zitten bij de anderen,’ zei Loretta grijnzend.

    ‘Hoe kan ik je ooit bedanken, Loretta?’

  ‘Het is al goed, ik doe het graag. Ik ben blij dat er weer eens echt familieleven is hier, daar heeft het al die jaren aan ontbroken. Jammer dat Enzo dat niet meer kan meemaken, maar misschien kijkt hij van boven naar ons en is hij net zo blij als ik.’ Loretta wees naar boven.

    Giulia glimlachte. Dat was een mooie gedachte, of je nu in God geloofde of niet. ‘Kom, laat me je helpen,’ zei ze met haar blik gericht op het aanrecht. Aan de linkerkant stond een voor vandaag iets grotere schaal met knoflook, olijfolie en kruiden te wachten om tot een heerlijke pesto te worden verwerkt. Giulia verheugde zich er al op, hoewel ze de voorgaande avond eigenlijk nog had besloten om nooit meer iets te eten… Maar wat kon je anders verwachten, alleen al Loretta’s pesto was onweerstaanbaar.

          ‘Graag. Hoewel…’ Loretta grijnsde. '…je wat pasta betreft nog wel het een en ander te leren hebt. Maar wat je tot nu toe liet zien is zeker veelbelovend; je bent wel degelijk een getalenteerde kok.’ Ze pakte een stuk pastadeeg uit de aardewerken schotel, liet die met een knal op het aanrecht vallen en begon verwoed te kneden.

    Giulia ging bij haar staan. Ze had allang geleerd dat ze zich niets moest aantrekken van Loretta’s soms wat ruwe toon. De Italiaanse kon zo nu en dan bot zijn, maar haar hart zat op de juiste plaats. ‘Oké, ik zal mijn best doen.’

   ‘Goed.’ Loretta knikte naar de plaats naast haar. ‘Pak wat deeg en begin gewoon, je weet eigenlijk wel wat er moet gebeuren. Natuurlijk was ik jonger dan jij toen mijn moeder het me leerde, maar we moeten het er maar mee doen…’ Ze grijnsde nog een keer. ‘Nou ja, je zult het nog wel leren, zoals zoveel. Je Italiaans bijvoorbeeld, dat wordt toch ook steeds beter. Je hoort steeds minder de Duitse in je.’

    Giulia glimlachte terwijl ze het eerste stuk deeg beetpakte en begon te kneden. Aurora en Jean-Luc kwamen ook opdagen en mochten hun eigen homp deeg bewerken. Van buiten klonk het gejoel van andere spelende kinderen.

  Giulia loerde regelmatig in Loretta’s richting om de juiste bewegingen en het ritme van haar af te kijken. Naast de kunst van het inmaken had Loretta haar al een hele reeks eenvoudige en toch heel smakelijke recepten geleerd, waaronder lumaconi, grote schelpenpasta die je eenvoudig kon vullen en voor een krokant laagje in de oven kon zetten, spaghetti met gekaramelliseerde citroen of panzanella, een smakelijke zomerse broodsalade. Giulia verheugde zich op nog veel meer lekkere recepten die de Italiaanse keuken te bieden had. Ze hield nu eenmaal heel erg van koken.

    Nu drukte ze haar deegbol met alle kracht plat en ze kneedde zo stevig als ze kon. Poeh, ze moest toegeven dat de korte nacht wel in haar botten was gaan zitten. Ze hadden gisteren nog lang gedanst, gekletst en gezongen.

   Loretta stopte even. ‘Het is echt fijn dat deze keuken en de eetzaal…’ Ze knikte naar de doorgang tot die ruimte. ‘…eindelijk weer eens vol leven zijn. Net als bij de gezamenlijke oogst, al was het toen wel meteen voor een paar weken. En nu weer,’ zei ze vrolijk.

    Giulia knikte. ‘Ik vind het bijna lijken of het huis erop heeft staan wachten, vind je ook niet?’

 Loretta lachte. ‘Daar kon je weleens gelijk in hebben.’

Giulia dacht aan de oogsttijd vorig jaar. Zijzelf was vooraf erg opgewonden geweest, van de voorpret, maar ook omdat ze nog de hele tijd had getwijfeld of ze de juiste keuze had gemaakt. Ze had tenslotte helemaal geen verstand van het oogstproces zelf of van de productie van jasmijnolie. Maar toen de eerste helpers waren gearriveerd, toen Fulvio en Loretta hen in de armen waren gevallen en een veelstemmig koor van stemmen over vroeger had verteld, had het Giulia toegeschenen dat de villa eindelijk uit een toverslaap was ontwaakt, alsof ze eindelijk vol vertrouwen de toekomst tegemoet konden treden… Giulia glimlachte. En alles was goed gegaan, nu vierden ze het resultaat, en over een paar maanden stond al de tweede oogst voor de deur.

Loretta hielp Giulia met de rest van het deeg, waarna ze lange slangen maakte van de deegbollen, om er vervolgens kleine stukjes van af te knijpen, die ze behendig de gewenste vorm gaf. Bliksemsnel rolde ze nog meer pastaslangen uit, waarvan ze in minder dan geen tijd ontelbaar veel nieuwe pastaschelpen maakte. Haar bewegingen waren als altijd heel doelgericht, en het was niet voor het eerst dat Giulia zich afvroeg of zijzelf ooit die perfectie zou bereiken.

Ze pakte een van de stukken en probeerde het zelf, maar moest toegeven dat het resultaat bij lange na niet in de buurt kwam van Loretta’s gelijkmatigheid.

Na een derde poging begon ze in plaats daarvan maar het ontbijt voor te bereiden door de eerste dienbladen vol te laden met beleg, jam en broodjes en die naar buiten te brengen. De meeste gasten waren inmiddels opgestaan. Giulia begroette hen en nam de eerste koffiebestellingen op. Met een lange lijst keerde ze terug naar de keuken om de koffie te gaan bereiden.

De gasten kwamen nu ook regelmatig zelf in de keuken opduiken, waar ze geïnteresseerd de platen verse pasta bekeken of koffie pakten en een praatje maakten.

Ook Fulvio kwam binnen en leegde in één teug een groot glas water, waarna hij weer verdween in de jasmijntuin om het gesprek met de Franse gasten over hun gezamenlijke vak te vervolgen. Er ging een mobiele telefoon over. Het duurde een moment voor Giulia doorhad dat het die van Marco was. Blijkbaar had hij zijn telefoon in de keuken laten liggen. Ze keek zoekend om zich heen. Net toen ze hem zag liggen, verstomde de telefoon, maar vlak daarna begon hij opnieuw. Giulia dacht even na, maar besloot toen toch maar op te nemen.

‘Pronto?’

‘Giulia?’

Giulia had even nodig om de trillende stem aan de andere kant van de lijn te kunnen verstaan, maar toen kromp haar maag ineen. Het was Laura, en ze huilde.


Hoofdstuk 3

     

         

     

         Nadat Giulia had opgenomen en de snikkende Laura eindelijk een beetje had kunnen verstaan, ging ze meteen op zoek naar Marco, haar broer. Ze zocht hem eerst binnenshuis. Tevergeefs. Toen haastte ze zich het terras over en liep de tuin in, langs olijven-, amandel- en sinaasappelbomen, waarin de lampions nog herinnerden aan het feest van gisteravond, dat ze opeens heel ver weg vond lijken. Ze dacht aan Laura, die weer in het ziekenhuis was, omdat haar nieuwe nier onverwacht niet meewerkte. En ze dacht eraan wat dit nieuws met Marco zou doen. Na de transplantatie vorig jaar waren ze allemaal zo vol vertrouwen geweest…

    Marco was ook niet in de moestuin, en Giulia’s ongerustheid groeide. En toen ontdekte ze hem uiteindelijk toch, op een van de olijfboomterrassen, samen met Carlo Martini. De twee waren in een levendig gesprek over de jasmijnteelt verwikkeld.

          ‘Hé, Marco,’ riep ze terwijl ze probeerde haar stem vast te laten klinken. Dat lukte niet echt. Marco draaide zich naar haar om en straalde over zijn hele gezicht toen hij haar zag, maar met haar volgende woorden verdween die uitdrukking.

    ‘Er is iets met Laura,’ zei ze, terwijl ze hem zijn mobieltje aangaf. ‘Je moet haar bellen.’

         Hij staarde haar aan, waarna hij met zijn mobiel in zijn hand verdween.

     

        Giulia bleef achter met Carlo Martini, aan wie ze in korte bewoordingen vertelde over Laura’s ziekte, de nieuwe nier en de complicaties. Carlo liet zijn medeleven blijken en moedigde Giulia aan naar Marco toe te gaan, die nog niet bij hen terug was gekomen. Ze liet hem beloven voorlopig nog niets aan de anderen te vertellen over deze ontwikkelingen, kuste hem ten afscheid op zijn wangen en ze beloofden elkaar zo gauw mogelijk weer te bezoeken.

    Giulia vond Marco in de jasmijntuin, bij de achterste muur, waar ze al zo vaak samen hadden gezeten, gepraat en plannen hadden gesmeed, plannen die op dit moment plotseling ver weg leken. Hij zat er zo onbeweeglijk bij dat de hagedisjes en een gekko uit het muurwerk tevoorschijn hadden durven komen, maar die verdwenen snel toen zij naderbij kwam.

  Voorzichtig kwam ze naast hem staan. Zijn gezicht was krijtwit en stond doodernstig. Ze stak haar hand naar hem uit en raakte zijn arm aan. Hij bewoog zich eerst helemaal niet, maar draaide zich toen toch naar haar toe en sloot haar in zijn armen. Ze voelde de warmte van zijn lichaam en merkte dat hij nauwelijks merkbaar trilde.

    ‘Laura ligt in het ziekenhuis,’ mompelde hij dof in haar haar.

          ‘Ik weet het.’ Ze voelde zijn gespannen ademhaling en hield hem een tijdlang gewoon alleen maar vast.

    ‘Om een of andere reden zijn haar waarden in rap tempo achteruitgegaan,’ ging hij uiteindelijk verder. ‘Ze weten nog niet waarom, maar blijkbaar verzet haar lichaam zich tegen de nieuwe nier, ook na zoveel maanden.’

   ‘Dat is verschrikkelijk!’ Giulia hoorde haar stem trillen. Ze moest denken aan de tijd voor de operatie, waarin ze allemaal tussen hoop en vrees hadden geleefd.

    ‘Ze is in elk geval in goede handen,’ zei Marco, die klonk alsof hij niet alleen haar hoop wilde geven. ‘In eerste instantie is het alleen maar ter observatie, maar het is zorgelijk.’

  Giulia drukte hem steviger tegen zich aan en was dankbaar dat hij haar omhelzing beantwoordde. Het was goed dat ze elkaar hadden. Het was goed dat geen van beiden dit alleen moest doormaken.

    ‘Ja, dat is het,’ zei ze zacht. ‘Ze klonk ook wel erg ongerust,’ voegde ze eraan toe. ‘Wil je naar Genua om haar te bezoeken?’

   ‘Ik weet het niet. Ze zegt dat dat niet nodig is, maar…’ Hulpeloos zocht hij Giulia’s blik. ‘Ik denk dat ik eerst mijn gedachten even op een rijtje moet zetten. Laten we teruggaan naar de villa en daar bespreken wat we moeten doen.’

    Hand in hand liepen ze terug, allebei diep in gedachten verzonken. Plotseling hoorden ze achter een dikke olijfboom de stemmen van Aurora en Jean-Luc.

 Ze weet nog van niets, schoot het door Giulia heen, iemand moet met haar praten. Marco kan dat het beste doen. Ze benijdde hem niet om die taak, want Aurora zou ongetwijfeld geschokt zijn. Die had al bijna haar hele leven met de ziekte van haar moeder te maken gehad, zich zorgen om haar gemaakt en in vrees geleefd, een gevoel dat vast niet zomaar weer voorbij was. En toch was ze vooral de laatste weken veranderd, ze was echt opgebloeid, elke dag iets meer, alsof ze nu, een jaar na de operatie, eindelijk durfde te geloven dat die lange periode vol ziekte en verdriet voorbij was. Onlangs nog had het meisje haar ’s avonds in bed toegefluisterd hoe blij ze wel niet was dat haar moeder nu eindelijk weer helemaal gezond zou worden.

Marco en zij troffen de kinderen naast een olijfboom aan, waar ze met Autunno speelden, hem verwenden met stiekem meegenomen hapjes en om beurten aaiden. Gisteren had de kater zich vooral verstopt in het huis, vandaag waagde hij weer iets meer en veroverde hij zijn territorium terug. Zijn tevreden gespin was zelfs op een paar stappen afstand nog heel goed te horen, zijn staart stond als een trotse vaandel recht overeind. Maar toen de kater hun voetstappen hoorde, verdween hij met een elegante sprong in het hoge gras.

Marco liet Giulia’s hand los. ‘Alsjeblieft, ik heb nog een momentje nodig,’ zei hij met een van bezorgdheid vertrokken gezicht. ‘Ga jij maar vast naar haar toe, als je wilt.’

Giulia streek hem teder over zijn wang voor hij een paar stappen bij haar vandaan zette en zijn telefoon weer in zijn hand nam. Ze haalde diep adem en liep naar de twee kinderen. Aurora richtte haar blik omhoog en keek haar recht in het gezicht. Beeldde ze het zich maar in of maakte het meisje een gespannen indruk? Giulia vroeg zich onwillekeurig af of Aurora toch iets meegekregen had van Laura’s telefoontje. Was Aurora nog in de keuken bezig geweest met de pasta toen Giulia had opgenomen? Ze was zelf weliswaar snel weggelopen uit de drukte van de keuken, maar Giulia wist maar al te goed dat het meisje heel fijne antennes had wat stemmingen en gevoelens betrof.

Je moet haar niet zo aanstaren. Giulia wendde gauw haar blik af.

‘Jean-Luc, waar zit je? Jean-Luc?’ klonk plotseling een stem in het Frans.

Jean-Luc sprong overeind en keek om zich heen. ‘Oui, maman?’

Christine, de moeder van Jean-Luc, met wie Giulia een dag eerder een tijdje had zitten kletsen, dook op tussen een sinaasappel- en een citroenboom, groette iedereen en zei: ‘We moeten gaan. Het is tijd, morgen is er weer school.’ Ze aaide Aurora over haar hoofd en wendde zich toen tot Giulia. ‘Heel erg bedankt voor de uitnodiging,’ zei ze in een Italiaans dat heel Frans klonk. ‘Het was heel erg leuk, en we waren graag langer gebleven, maar…’ Ze haalde haar schouders op als teken van spijt.

‘De school,’ echode Giulia, terwijl Jean-Luc een pruilmond trok.

‘Ik wil liever bij mijn vriendinnetje blijven,’ morde hij.

Giulia kuste Jean-Lucs moeder ten afscheid op beide wangen. Jean-Luc nam op dezelfde manier afscheid van Aurora en nodigde haar uit een keer naar Grasse te komen. Ze knikte ernstig en zei: ‘Heel graag.’

Ze gaven elkaar nog een stevige knuffel, maar Giulia zag op dat moment Aurora over de schouder van de jongen in de verte staren.

Ze weet dat er iets niet in orde is. Ze is allang ergens anders met haar gedachten en speelt alleen nog maar mooi weer.

Toen de twee kinderen elkaar loslieten, trok Giulia Aurora tegen zich aan en legde haar arm over haar schouder. Aurora bleef bewegingloos naast haar staan terwijl Jean-Luc en zijn moeder uit het zicht verdwenen.

Giulia haalde een keer diep adem en boog zich toen naar haar toe. ‘Wilde je iets tegen me zeggen?’ vroeg ze voorzichtig, hoewel ze het antwoord al vermoedde.

Aurora beet zo hard op haar onderlip dat Giulia even bang was dat die zou gaan bloeden. ‘Mama is weer ziek,’ bracht ze toen hortend uit, terwijl ze zich losmaakte van Giulia. ‘Klopt dat?’

Giulia knikte langzaam. Ze deed moeite om haar stem rustig te laten klinken toen ze zei: ‘Ja, dat klopt. Ze ligt weer in het ziekenhuis.’ Ze had Aurora graag weer in haar armen genomen en haar verzekerd dat alles goed zou komen, maar ze merkte dat Aurora dat niet zou toelaten. Ze dacht nu vermoedelijk toch al dat volwassenen veel dingen zeiden waar je uiteindelijk toch niet op kon vertrouwen…

‘En wanneer wilden jullie me dat vertellen?’ Aurora wierp haar een vernietigende blik toe. ‘Toen je aan de telefoon was… Ik was erbij… Ik wist dat er iets niet in orde was,’ bracht ze uit. ‘Ik ken dat al. Ik maak dat al heel lang mee, veel langer dan jij. Ik ben niet dom.’ Het meisje trilde nu van woede en teleurstelling.

Giulia zag de pijn in haar ogen en kon die toch niet wegnemen. ‘Aurora… Natuurlijk wilde ik… wilden we niets voor je verborgen houden. Laura vroeg me Marco op de hoogte te brengen…’

Aurora sloeg haar armen over elkaar.

‘Is dat waar? Wilde je het me vertellen?’

‘Natuurlijk, je kent me toch,’ zei ze indringend.

Aurora zweeg even en liet haar armen zakken. ‘Sorry,’ fluisterde ze toen. ‘Ik was plotseling zo kwaad.’ Ze slikte. ‘En ik ben bang dat ze mama niet kunnen helpen.’

Giulia voelde zich volkomen machteloos. ‘Aurora, natuurlijk zullen ze haar helpen, net als daarvoor,’ zei ze, hoewel ze wist dat Aurora dat soort woorden al ontelbare keren had gehoord.

Aurora zei niets terug, maar het viel Giulia op dat ze haar nagels hard in haar handpalmen drukte.

‘Doe jezelf geen pijn,’ zei ze zachtjes, waarop Aurora er inderdaad mee ophield.

Marco kwam naar hen toe. Hij keek Aurora aan, die zijn blik niet ontweek. Voor Giulia was het duidelijk dat ze zich ook door hem niet met holle woorden liet afschepen. Ze sloeg haar armen weer over elkaar.

‘Aurora, ik vind het zo vreselijk,’ zei Marco ernstig. ‘Ik heb net nog een keer met Laura en de dokters gepraat,’ vervolgde hij. ‘Het gaat naar omstandigheden goed met haar. Het is voorlopig alleen nog maar voor observatie, verder niet…’

Hij zweeg. Giulia dacht dat bij hem waarschijnlijk net zoveel gedachten door het hoofd spookten als bij haar, indrukken, gevoelens en ideeën waarvoor hij geen woorden vond en waarschijnlijk ook helemaal niet wilde vinden. Na een hele tijd, waarin ook Aurora niets zei en zich niet eenmaal bewoog, schraapte hij zijn keel. ‘We gaan daarom nu snel bespreken wat ons te doen staat. Allemaal samen.’

Zijn nichtje keek hem aan met ogen die fonkelden van woede. ‘Je hoeft niet tegen me te liegen. Ik weet dat mama doodgaat,’ barstte ze met een gespannen uitdrukking op haar gezicht tegen hem uit.

Giulia was ontzet, en ook Marco zag nu bleek. Hij ging door zijn knieën en nam zijn nichtje in zijn armen. Het was duidelijk te zien hoe Aurora aanvankelijk verstijfde, maar het toen toch toeliet en begon te huilen.

‘Ze gaat niet dood, lieverd,’ zei Marco. ‘Laura’s lichaam moet gewoon nog steeds wennen aan die nieuwe nier, en dat gaat blijkbaar iets moeilijker dan verwacht. In het ziekenhuis zullen ze haar helpen. Ze hebben haar tot nu toe altijd kunnen helpen. Dat weet jij toch ook wel?’

Aurora knikte heftig, maar zonder iets te zeggen en met haar gezicht tegen zijn borst. Giulia en Marco keken elkaar even aan.

‘Maar ze lag al zo vaak in het ziekenhuis,’ zei het meisje toen toonloos. ‘Ik dacht dat het nu voorbij zou zijn, oom Marco. Ik dacht dat mama nu eindelijk gezond was.’ Haar stem trilde.

‘Ik hoop dat ze gauw weer helemaal gezond zal zijn,’ zei Marco, en Giulia was ervan overtuigd dat hij zekerder wilde klinken dan hij werkelijk was.

‘Kom, laten we naar binnen gaan.’ Hij stond op en pakte Aurora bij de hand. Giulia liep peinzend achter hen aan.

 

In de keuken lukte het Loretta onverwacht om Aurora’s gedachten op iets anders te brengen. Het meisje had er na een betrekkelijk korte tijd zichtbaar plezier in om haar te helpen. De twee bereidden samen de lunch voor en pakten snacks en lunchpakketjes in voor degenen die al voor het middageten vertrokken.

Trixi hielp ook mee. Ze had Giulia even een knuffel gegeven toen die haar snel uit de doeken had gedaan wat er speelde. ‘Je weet me te vinden als je me nodig hebt,’ zei ze. Giulia knikte dankbaar.

Er klonk nu al geruime tijd het geluid van wegrijdende auto’s op de binnenplaats en de oprijlaan. Marco en Giulia namen van de ene bezoeker na de andere afscheid, waarna Marco Giulia te kennen gaf nog een keer met Laura te willen bellen. Hij liep direct vanaf de binnenplaats het weggetje in dat naar boven liep, zonder dat Aurora er iets van meekreeg. Giulia liep de tuin in, waar Fulvio met een paar helpende handen bezig was de lampions uit de bomen te halen. Ook stapelden ze de tafels en stoelen op die niet meer nodig waren voor het middageten. Giulia wilde alleen zijn en merkte tegelijkertijd dat ze iets te doen moest hebben. Dus liep ze in de richting van het gastenhuis, waar ze de kamers die al leeg waren in orde begon te maken. Maar met elk klusje dat ze klaarde, groeide haar onrust. Dus besloot ze om Marco te gaan zoeken, en toen ze uiteindelijk de trap naar haar slaapkamer op sloop, schoot in een flits de herinnering aan de afgelopen ochtend door haar hoofd, toen ze zo gelukkig wakker was geworden, haar verlovingsring bewonderd had en zich had gerealiseerd dat dit allemaal geen droom was.

Toen ze de kamer in liep, zat Marco op het bed, zijn gezicht in zijn handen.

‘En?’ vroeg ze voorzichtig, hoewel ze bang was voor het antwoord dat ze zou krijgen.

Hij slikte moeilijk. ‘Ach, Giulia, het is verschrikkelijk! Laura’s lichaam lijkt de donornier van onze moeder inderdaad af te stoten. Ze is helemaal radeloos.’

‘Dat kan toch niet waar zijn!’ riep Giulia uit. ‘Hoe is het mogelijk, na zo’n lange tijd? Alles zag er toch goed uit!’

‘Ik weet het niet.’ Marco haalde zijn schouders op. ‘Wat ik wel weet, is dat we dringend op zoek moeten naar een nieuwe nier,’ voegde hij er vervolgens verdrietig aan toe.

Giulia was verbijsterd. Afgezien van het feit dat het toch al lastig was een geschikt donororgaan te vinden, had Laura de vorige keer ook al heel lang geweigerd om een orgaan van een donor aan te nemen. Giulia kon alleen maar hopen dat het deze keer anders zou zijn. Maar ze wist dat zowel de kans om een orgaan te vinden als de kans dat Laura het zou accepteren klein was.

Marco bevestigde nu haar vermoedens. ‘Maar Laura weigert om er zelfs ook maar over na te denken!’ zei hij wanhopig. ‘Ik heb mijn best gedaan, maar ze sluit zich er helemaal voor af.’ Er trok een schaduw over Marco’s gezicht. ‘Ze voelt zich schuldig, weet je, ze verwijt zichzelf enorm dat ze mama een gezonde nier heeft ontnomen. En ze wil er ook niet op hopen dat een gezond mens komt te overlijden zodat zij dan kan blijven leven.’ Marco begon weer heftig te snikken. ‘Maar als ze geen nieuwe nier krijgt, dan…’ Hij kreeg de rest van de zin niet over zijn lippen. Het was te verschrikkelijk.

 

Van het ene op het andere moment was het duidelijk dat ze alle plannen moesten omgooien. Er waren zoveel dingen die georganiseerd, concepten die bedacht, beslissingen die getroffen moesten worden, onder andere wat de komende jasmijnoogst en het toekomstige gebruik van de villa betrof. Maar Marco kon zijn zus natuurlijk niet in de steek laten, en Giulia wilde Marco niet in de steek laten. Dat stond als een paal boven water. Ze besprak het met Trixi, die de eerste was die ze de situatie uitvoerig schetste, gecombineerd met een verontschuldiging dat ze de komende dagen niet zoals gepland met haar zou kunnen doorbrengen.

‘Natuurlijk begrijp ik dat. Er komen wel weer dagen waarop we samen leuke dingen kunnen doen, en ik weet mijn tijd heus wel goed door te komen. Maak je om mij maar geen zorgen. Als je het goed vindt, blijf ik nog tot morgen en dan reis ik gewoon verder, misschien wel meteen naar Rome, ik zie wel,’ zei Trixi luchtig.

‘Natuurlijk vind ik dat goed!’ Giulia was opgelucht.

Ze kon later niet meer navertellen hoe ze het middageten en de tijd tot de rest van de familie Martini was vertrokken had doorstaan. Niemand behalve Carlo en Trixi wist iets van het slechte nieuws. Niemand mocht er voorlopig iets over horen. Rocco vertelde haar nog een paar anekdotes van vroeger en liet Loretta verhalen vertellen over zijn beste vriend. Alsof er niets aan de hand was aten ze samen trofie met pesto, aardappelen en sperziebonen, een ongebruikelijke, maar heerlijke combinatie. Ze kletsten en maakten plannen voor een volgende afspraak. Eindelijk was het ook voor dit deel van de familie tijd om te vertrekken, en net toen Giulia dacht dat ze zich lang genoeg had kunnen inhouden, nam Rocco haar apart: ‘Ik heb gemerkt dat er iets niet in orde is. Wat het ook is, ik zal van harte voor jullie duimen dat het weer goed komt.’

‘Dank je,’ fluisterde Giulia. Plotseling kon ze haar tranen niet meer inhouden. Ze omarmde de oude man en hield haar gezicht tegen zijn schouder verborgen tot ze zichzelf weer onder controle had. Hij drukte haar tegen zich aan. ‘Tranen zijn geen schande,’ fluisterde hij, ‘nooit.’

 

Toen iedereen vertrokken was en de binnenplaats er weer stil en verlaten bij lag, vroegen Giulia en Marco aan Loretta en Fulvio naar de keuken te komen zodat ze hun konden vertellen wat er aan de hand was. Het stel beloofde meteen zich om de villa en de tuin te zullen bekommeren. Ze kenden Laura, ze was hun heel dierbaar geworden. ‘Maar dat spreekt toch vanzelf. Brengen jullie die meid nu maar weer bij haar verstand,’ voegde Loretta er toen tamelijk bars aan toe, maar ze konden duidelijk aan haar zien dat ze zich grote zorgen maakte. Fulvio klopte Marco ongemakkelijk op zijn schouder en zei verder niets.

Ze vertrokken die middag nog, tegen een uur of vijf. Aurora zat op de achterbank en zei de hele rit geen woord.


Hoofdstuk 4

     

         

     

         De volgende ochtend belde Marco heel vroeg naar het ziekenhuis om toestemming te vragen voor een bezoek aan Laura. Het kon, en ze zouden aan haar doorgeven dat ze kwamen. Toen Marco en Giulia een tijd later voor de deur van haar kamer opdoken, nam de jonge assistent-arts naast haar net afscheid van haar, en Laura keek hen verwachtingsvol aan. Ze zorgden ervoor dat ze niet te dichtbij kwamen toen ze elkaar begroetten, want elke mogelijke vorm van besmetting moest voorkomen zien te worden.

    Laura zag er verdrietig uit. ‘Waar is Aurora?’ vroeg ze meteen.

          ‘Ze wilde thuisblijven.’

    Laura deed even haar ogen dicht en slikte, toen knikte ze. ‘Zoiets had ik al wel verwacht. De situatie is zeker niet gemakkelijk voor haar,’ zei ze zacht.

         Giulia wist dat Laura zichzelf het verwijt maakte dat ze er niet genoeg was voor haar kind; dat had ze in het verleden al meerdere keren gezegd. ‘Ja. Gun haar een beetje tijd,’ zei ze. Ze zei niet: ‘Dat komt wel goed,’ omdat dat niets zou helpen. Niet nu.

    Laura knikte nogmaals. ‘Ja, natuurlijk.’ Ze zweeg een hele poos, ademde toen een keer heel diep uit en haalde haar handen door het haar. ‘Kijk eens, hoe vinden jullie mijn nieuwe kapsel?’ vroeg ze, waarbij ze duidelijk moeite deed normaal te klinken. ‘Mama wilde me opvrolijken en vond dat ik maar eens iets nieuws moest proberen. Ze heeft toen speciaal voor mij een vriendin, die kapster is, langs laten komen. Zodat het niet te vermoeiend zou zijn voor me. Het is een long bob…’ Laura’s stem werd steeds zachter.

        Giulia hoorde Marco naast zich slikken. ‘Bij jou staat gewoon alles goed, Laura,’ zei hij, maar hij klonk mat.

    Laura glimlachte zwakjes. ‘Jij weet echt complimentjes te geven.’

  ‘Het staat je echt heel goed, Laura.’ Giulia meende het ook echt, al zag Laura er verder heel bleek uit en lag er een grijze schaduw onder haar ogen.

    ‘Dank je, Giulia! Ik zie eruit alsof ik van mozzarella ben, of niet?’ merkte ze met een scheve grijns op. ‘Maar jullie kunnen rustig met me praten. Als ik te moe ben of jullie gewoon te saai zijn, val ik gewoon in slaap, dan weten jullie dat.’

          Het was overduidelijk dat ze iedereen probeerde op te beuren. Terwijl zij toch degene was die vermoedelijk het minst in de stemming was om te lachen. Giulia wist niet wat ze moest zeggen.

    ‘Jullie zijn gisteren al aangekomen, toch?’ ging Laura verder. ‘Mama heeft me vanmorgen gebeld; vanwege de onderzoeken ben ik immers toch al vroeg wakker. Ze vertelde dat jullie de nacht weer in de oude kinderkamer van Marco en mij hebben doorgebracht! Als ik me dat zo voorstel, vind ik het nog steeds grappig, moet ik zeggen.’

   ‘Ja, daar hebben we geslapen,’ zei Giulia. ‘Het was oké, zoals altijd.’

    Ze dacht aan het moment waarop ze gisteren voor het huis hadden gestaan waar Marco en Laura waren opgegroeid en waar Laura nu al weer geruime tijd met Aurora woonde. Het was een van die huizen die zo typisch zijn voor Genua; Giulia kende ze al van de Duitse televisie, waar ze te zien waren als er na een noodweer weer eens auto’s door de straten dreven. Ook de boetiek van Carlotta was in zo’n huis ondergebracht. Giulia ging daar altijd even rondneuzen als ze hier was. Nu zou het er echter niet van komen. Dat kwam een andere keer wel weer.

  Marco had de deur beneden met zijn sleutel opengemaakt en was – ‘mag ik voorgaan?’ – voor Aurora en haar de trap op gelopen. Toen had Giulia toch een beetje een vreemd gevoel gekregen in haar buik. Normaal gesproken verheugde ze zich erop Marco’s moeder weer te zien, maar deze keer wist ze even niet hoe ze tegenover haar zou staan. Ze vroeg zich nu voor het eerst af of Carlotta’s afzegging voor het feest iets met Laura te maken had gehad en niet met de boekhouding die dringend gedaan moest worden, zoals ze beweerde. Marco belde aan om hun komst aan te kondigen, maar maakte de huisdeur vervolgens zelf open. Zodra ze de hal in liepen, kwam Carlotta hun al tegemoet. Zoals altijd was haar opvallende korte kapsel perfect gestyled. Ze ging gekleed in een lichtgrijs broekpak en droeg schoenen met hoge hakken.

    ‘Hallo! Wat fijn dat jullie er zijn,’ riep ze.

   ‘Carlotta, wat fijn om je weer te zien,’ antwoordde Giulia, waarop Marco’s moeder zo warm naar haar glimlachte dat Giulia’s hart er week van werd.

    Marco omhelsde zijn moeder en kuste haar op beide wangen. Achter hen wrong Aurora zich zonder iets te zeggen langs hen heen en ze verdween naar haar kamer…

 ‘In één kamer,’ onderbrak Laura’s stem Giulia’s herinneringen aan de voorgaande avond. ‘We werkten elkaar toen af en toe best wel op de zenuwen, hè, Marco?’ Het was duidelijk dat ze nog een keer probeerde om met Marco in gesprek te komen, maar die keek alleen maar met een zorgelijke blik naar zijn zus.

‘Hm.’

‘Dat kan ik me voorstellen,’ zei Giulia.

‘In elk geval fijn dat jullie er zijn,’ zei Laura vervolgens. ‘Hier is het soms wel erg saai.’

‘We konden gewoon niet anders,’ zei Marco opeens ernstig. ‘Hoe gaat het met je?’

Laura aarzelde even, maar bleef Marco aankijken. ‘Naar omstandigheden goed, zoals je dat dan zo mooi zegt.’

‘Laura, we moeten met elkaar praten,’ zei Marco.

Van het ene op het andere moment werd Laura’s gezichtsuitdrukking zo hard als Giulia nog nooit van haar had gezien. Haar lippen waren alleen nog maar een dunne streep. ‘Er valt niets te bepraten,’ verklaarde ze kortweg.

‘Laura, je moet toch aan Aurora denken.’

De beslistheid in Laura’s ogen maakte plaats voor een diepe wanhoop. ‘Ik denk aan haar,’ zei ze verdrietig. ‘Ik ben ontzettend bang dat me iets overkomt, begrijpen jullie dat? Hoe moet het dan met haar?’

Marco liep naar haar bed, ging op de stoel zitten die ernaast stond en pakte haar handen in de zijne. Laura liet haar blik zakken en liet haar ogen rusten op haar vingers in de zijne.

‘We zijn er allemaal voor Aurora,’ zei Marco omzichtig. ‘Zo was het altijd al, en zo zal het ook altijd blijven. En jij zult er ook weer voor haar zijn, omdat alles gewoon goed zal komen.’

Laura keek weifelend op, in haar ogen glinsterden tranen. ‘Ik weet dat jullie voor haar zorgen. Maar het gaat slecht met me, Marco, ik heb me nog nooit zo slecht gevoeld, en je weet dat ik al het een en ander heb moeten doorstaan. Ik ben bang dat het deze keer anders is, dat ik het deze keer niet red.’ Ze begon heftig te snikken. ‘En dan nog die donornier van mama… Ik heb haar helemaal voor niets een nier ontnomen. Ik schaam me zo.’

Marco wreef teder over haar handen. ‘Laura, je weet dat dat niet hoeft. Mama heeft die nier vrijwillig aan je afgestaan, en dat zou iedereen van ons hebben gedaan. En het gaat toch goed met haar? Er is geen reden om je te schamen,’ zei hij kalm. ‘We wilden allemaal zo graag dat het zou lukken, maar dat wil nog niet zeggen dat het niet anders kan lopen. Je moet je wel door ons laten helpen.’ Hij zocht haar blik. ‘Alsjeblieft, laten we het blijven proberen,’ vroeg hij indringend. ‘Laten we alsjeblieft niet gewoon de hoop opgeven. Dat mogen we niet. Dat zijn we Aurora ook verschuldigd.’

Laura zweeg lang. Giulia kon letterlijk zien hoe ze met zichzelf worstelde, en ze slaakte een diepe zucht toen ze er na een hele tijd en na nog een paar woorden met haar broer te hebben gewisseld eindelijk in toestemde niet op te zullen geven. Ook van Marco’s gezicht was de opluchting af te lezen.

Ze bespraken wat er te doen stond en kwamen tot de conclusie dat Giulia Aurora mee terug zou nemen naar Levanto, waar ze weer naar school kon gaan. Marco zou voorlopig in Genua blijven om zijn moeder en zus zo goed mogelijk te kunnen ondersteunen. Giulia wist zeker dat hij nog wel wat overtuigingskracht kon gebruiken, want Laura had nog niet expliciet te kennen gegeven dat ze zou toestemmen met een nieuwe orgaandonatie.

Toen ze terugkwamen in de woning, brachten ze Aurora op de hoogte van alles wat er besloten was. Het meisje zei geen enkel woord en stelde ook geen vragen. Door haar zwijgen was de spanning om te snijden, maar dat was na de laatste ontwikkelingen ook niet bepaald verrassend.

‘Je zult Autunno elke dag zien,’ probeerde Giulia haar op te beuren. ‘Hij mist je nu vast al. En dan kun je ook weer naar school.’ Ze had die ochtend al gebeld om Aurora af te melden voor de tijd die ze hier zouden zijn.

Maar Aurora trok alleen maar haar schouders op. ‘Hm.’

Later die middag bezochten ze Laura nog een keer. Marco probeerde Aurora over te halen om mee te gaan, maar het meisje weigerde opnieuw.

‘Gun haar wat tijd,’ zei Giulia, die Marco’s teleurstelling niet was ontgaan. ‘Ik weet dat je je nichtje graag om je heen hebt, dat je altijd voor haar zorgt en haar troost, maar het was nu echt even te veel allemaal. Ze is teleurgesteld, en ze is bang. Ik denk dat ze eerst wat rust nodig heeft.’

Marco zuchtte diep en knikte toen.

 

Die middag zeiden ze niet veel. Laura was moe, dat ze er waren was genoeg. Ook de volgende dag bracht geen verandering in haar toestand, en al helemaal geen verbetering. Deze keer bleven ze ook tijdens een reeks onderzoeken aan Laura’s zijde. Carlotta sloot zich tijdens haar middagpauze bij hen aan en vertelde dat Aurora nog steeds op haar kamer zat. Ook ’s middags hielden Giulia en Marco Laura gezelschap. Ze zeiden niet veel en bleven rustig zitten terwijl Laura vermoeid wegdommelde.

‘Het spijt me dat ik geen goede gastvrouw ben,’ zei ze een beetje dof toen ze vroeg in de avond weer een keer wakker werd.

‘Je hoeft geen gastvrouw te zijn,’ zei Marco, en hij aaide over de rug van haar hand. ‘Maar zodra je weer gezond bent, verwacht ik wel een uitnodiging.’

Laura glimlachte moeizaam en terwijl haar ogen alweer dichtvielen, namen Giulia en Marco afscheid. Marco sprak op de gang nog even met een van Laura’s artsen, waarna ze huiswaarts gingen. Ze namen pizza mee als avondeten.

 

Toen ze bijna bij de deur waren, gingen ze langzamer lopen. Ze hadden allebei de indrukken van de voorbije dagen zwijgend de revue laten passeren, nu keken ze elkaar als op een geheim commando aan en kusten elkaar.

Het doet zo goed, dacht Giulia.

Toen ze elkaar weer loslieten, glimlachte Marco. ‘Dank je dat je er bent. Ik ben zo blij dat ik jou heb.’

‘Dat spreekt toch voor zich. En ik ben ook blij dat ik jou heb.’

Hij veegde voorzichtig een pluk haar uit Giulia’s gezicht. ‘Toch wil ik je bedanken. Je hebt mijn leven veranderd. Niets spreekt voor zich en we moeten niets als gewoon beschouwen. Het is belangrijk voor mij dat je er bent. Ik ben je echt dankbaar. Ik zou niemand anders aan mijn zijde willen hebben.’

Giulia merkte dat ze rood werd en kuste hem teder. Ze hadden nog maar nauwelijks de deur van de woning bereikt, of Carlotta kwam hun al op de gang tegemoet. Giulia hield midden op de trap onwillekeurig haar pas in, plotseling overvallen door een ongerust gevoel. Ze wist niet precies waarom, misschien lag het aan Carlotta’s gezichtsuitdrukking.

‘En, is Aurora inmiddels al een keertje uit haar kamer gekomen?’ Marco spiedde langs zijn moeder naar binnen. ‘Volgens mij heb ik haar vandaag helemaal nog niet gezien, of wel? We hebben pizza meegenomen, misschien heeft ze daar zin in.’

Opeens werd het heel stil. Carlotta’s gezicht werd krijtwit. Ze keek eerst Marco, toen Giulia aan. ‘M-Maar… i-is ze dan niet bij jullie?’ stotterde ze. ‘Ik dacht dat ze bij jullie was. Zoiets zei ze toen ik een tijdje terug…’

‘Nee…’ antwoordde Marco langzaam. Je kon de gedachten die in zijn hoofd over elkaar heen buitelden bijna grijpen. Even later was het duidelijk dat Laura al uren verdwenen was. Carlotta was na haar bezoek aan het ziekenhuis nog even langs huis gegaan en had haar toen nog gezien. Aurora had tegen haar gezegd dat ze later haar moeder wilde bezoeken. Carlotta maakte zich dus geen zorgen toen ze nog niet thuis was nadat de winkels gesloten waren. Nadat ze de deuren van haar boetiek had dichtgedaan, had Carlotta eerst nog aan de boekhouding zitten werken, waardoor ze pas later naar huis was gekomen. Toen was Aurora er niet, waarop ze vermoedde dat ze samen met Giulia en Marco in het ziekenhuis was. 

Carlotta had moeite om kalm te blijven. ‘Ik geloofde haar. Het leek goed te gaan met haar. Hoewel ze weer geen honger had…’ Carlotta viel stil.

Marco klemde zijn kaken zo stevig op elkaar dat je zijn spieren kon zien bewegen. ‘We moeten de politie bellen,’ verkondigde hij toen.

‘Wacht,’ zei Giulia daarop. Het leek alsof ze in trance was, maar ze probeerde helder te denken. Als Aurora tegen haar grootmoeder had gezegd dat ze naar het ziekenhuis wilde gaan, dan waren er maar twee mogelijkheden: ze was er nooit aangekomen, een gedachte die Giulia snel weer aan de kant schoof, of, en dat leek Giulia veel waarschijnlijker, ze had Carlotta op het verkeerde been gezet en was heel ergens anders heen gegaan. Haar gedrag was de laatste dagen wel opvallend afstandelijk geweest, en misschien hadden ze daarom niet goed in de gaten gehad hoe ze er werkelijk aan toe was. Misschien had het meisje zich de hele tijd groot gehouden en had ze op die manier verdoezeld hoe ze zich werkelijk voelde en dat ze per slot van rekening nog maar tien was. ‘Laten we even nadenken. Waar zou ze dan kunnen zijn?’

Marco trok zijn schouders op. ‘Hoe moeten wij dat weten? Ik ken haar vriendinnen hier niet.’

Giulia hoorde de radeloosheid in zijn stem. Ze wist maar al te goed dat hij iets wilde doen, hier en nu. Hij wilde niet werkeloos blijven zitten zoals aan het ziekbed van zijn zus, waar hij zich min of meer gedoemd voelde tot nietsdoen.

‘Ik weet het ook niet,’ zei Carlotta. ‘Laten we even nadenken voor we echt de politie gaan bellen. Denk aan haar vader, Marco, wat híj van dit verhaal zou kunnen maken als hem dit ter ore komt.’

Tussen Marco’s wenkbrauwen ontstond een diepe rimpel. ‘In ons leven is hij niet haar vader.’

Carlotta trok haar schouders op. ‘Dat doet er toch niet toe. Ik vertrouw hem niet.’

Aurora’s vader. Franco. Giulia had hem nooit ontmoet, maar Marco had het een en ander over hem verteld, en dat was niet best geweest. Hij was een zelfzuchtige kerel en was altijd uit op eigen gewin.

Marco wist duidelijk niet zo goed wat ze moesten doen. Zijn mond ging voortdurend open, maar hij sloot hem weer zonder iets te zeggen, misschien omdat hij bang was om hardop te zeggen wat hem bezighield. Hij balde zijn handen tot vuisten, om vervolgens zijn vingers weer te strekken. ‘Maar wat als ze ontvoerd is?’ bracht hij eindelijk uit.

Giulia was verbaasd. ‘Ontvoerd? Hoezo dat? En door wie? Klinkt dat niet een beetje onwaarschijnlijk?’

Marco’s handen werden weer vuisten, zijn knokkels zagen wit. ‘Door haar vader. Die acht ik tot van alles in staat. En ik weet zeker dat hij heel goed weet wat hier bij ons allemaal speelt, Giulia. Die man is altijd al op zijn eigen voordeel uit geweest, en dan ook echt alleen maar op zijn eigen voordeel, vergeet dat niet. Hij is er altijd als er iets te halen valt. Het is hem zeker weten niet ontgaan dat wij jouw olijfbomen pachten en dat daarmee ons landgoed vergroot is. Weet je dat hij ooit beheerder bij ons wilde worden? Beheerder! Hij! Hij heeft geen enkel verstand van de olijventeelt, helemaal geen, hij zou ons nooit tot hulp geweest kunnen zijn. Het enige wat hem daartoe bewoog, was dat hij zo toegang zou hebben tot onze financiën. Hij is een verdomde parasiet. Hij heeft zijn hele leven nog niet fatsoenlijk gewerkt.’

Giulia wist niet wat ze hierop moest zeggen. Ze kende Franco niet. Het enige wat zeker was, was dat Marco een intense hekel aan hem had, maar hoewel ze Marco vertrouwde, wilde ze niet over Franco oordelen zonder hem ooit ontmoet te hebben.

Marco brieste van woede. ‘Ik zal nooit begrijpen wat Laura in hem zag.’

Giulia zei hier niets op. Het was Laura’s keuze geweest om zich met hem in te laten en ook om hem steeds weer in haar leven toe te laten, hoe spijtig je dat ook kon vinden. Soms voelde je je gewoon aangetrokken tot iemand die niet goed voor je was. Sommige mensen leerden snel van zulke ervaringen, anderen nooit. Ze kon alleen maar hopen dat Laura zich voortaan nooit meer om zijn vinger liet winden, dat ze hem niet meer nodig had als iedereen voor elkaar en haar klaarstond. ‘Ik geloof niet dat hij Aurora heeft ontvoerd,’ zei ze ten slotte. ‘Je hebt weleens verteld dat hij gemakzuchtig is, lui zelfs… Ik geloof gewoon niet dat hij zoveel moeite zou doen.’

Marco staarde haar aan. ‘De wens is de vader van de gedachte. Ik kan alleen maar hopen dat je gelijk hebt.’ Hij zweeg even. ‘Maar wat als ze toch bij hem is? Denken jullie dat dat kan?’

Carlotta schudde haar hoofd. ‘Eigenlijk niet.’

Ze overlegden. Ze konden het niet gewoon gaan vragen, want als Franco te horen kreeg dat ze niet wisten waar Aurora was, zou hij dat gebruiken tegen de familie Signorello, daarvan waren zowel Marco als zijn moeder overtuigd. Als Franco te horen kreeg dat Aurora verdwenen was, zou op het moment dat het hem goed uitkwam iedereen te weten komen dat Laura niet voor haar kind zorgde en dat haar moeder en haar broer eveneens gefaald hadden.

Die Franco moet toch wel echt een vreselijk persoon zijn, schoot het niet voor het eerst door Giulia heen. Hoe kon je je als vader toch zo gedragen? Ze moest aan haar eigen ouders denken – in alle drukte had ze nog helemaal niet naar huis gebeld, besefte ze nu met een slecht geweten. En dat terwijl ze toch had willen navragen hoe het nu met haar moeder ging.

Uiteindelijk besloten Giulia en Marco nog een keer naar buiten te gaan om in de directe omgeving naar Aurora te gaan zoeken. Carlotta zou thuisblijven en hen waarschuwen als ze opdook.

Ze gingen eerst de plekken af waarvan Marco wist dat zijn nichtje er graag kwam, in de hoop dat ze zich daar had teruggetrokken, om vervolgens hun zoekgebied te vergroten. Tevergeefs. Het werd later en later, het schemerde, en al gauw werd het donker. Aurora bleef spoorloos.

Uitgeput liet Giulia zich in het park op een bankje zakken. Marco liep nog een keer door de aangrenzende straat, keek om de hoek, draaide nog een keer om zijn as, maar kwam toen onverrichter zake terug en zonk naast haar neer op het bankje. Een hele tijd zei geen van beiden iets. Marco boog zich voorover en legde zijn gezicht in zijn handen. Hij zuchtte diep, waarna zijn stem gedempt tussen zijn vingers doorklonk. ‘Wat doen we nu? Toch naar de politie?’

Giulia leunde met haar rug tegen de bank. Het deed haar goed het stevige hout te voelen. ‘Kunnen we niet proberen te achterhalen wie haar vriendinnen zijn en die bellen?’ dacht ze hardop.

Marco liet zijn handen zakken en ging overeind zitten. ‘Ik weet niet wie haar vriendinnen zijn, zei ik toch al. Laura kent hen zeker, maar het is al laat en ik wil haar niet ongerust maken.’ Toen sprong hij opeens overeind. Hij begon onrustig heen en weer te lopen. ‘Wacht eens! Er is één vriendinnetje dat dicht bij ons woont, ik weet zelfs waar. Die ken ik.’

Giulia begon weer hoop te krijgen. ‘Laten we daar gauw gaan kijken.’ Ze stond op.

Marco aarzelde geen moment. ‘Kom op!’ Hij versnelde zijn pas en liep al snel zo hard dat Giulia moeite had om hem bij te houden. Vlak voor Carlotta’s woning ging Marco de hoek om, toen nog een keer, en bij de volgende hoek had Giulia echt geen idee meer waar ze waren. Toen ze eindelijk hun doel hadden bereikt, was ze buiten adem. Marco wachtte ongeduldig tot ze hem had ingehaald. Een korte blik op haar horloge zei haar dat het al elf uur was. Ze keken elkaar even aan, toen knikte Giulia. ‘Het is een noodsituatie, een uitzondering. We móéten aanbellen.’

Marco haalde een keer diep adem en drukte vervolgens op de bel. De ouders waren nog op en reageerden totaal niet boos dat ze werden gestoord, maar luisterden naar wat er was gebeurd. Ze waren meteen erg bezorgd, maar Aurora was niet bij hen. Helaas waren hun dochter Lina en Aurora al voor ze naar Levanto was verhuisd uit elkaar gegroeid, waardoor ze geen idee hadden waar Aurora nu zou kunnen zijn. Ze beloofden echter hun ogen open te houden en hun dochter de volgende ochtend te vragen wie in Genua de vriendinnen van Aurora waren en eventueel hun namen door te geven.

Moe, teleurgesteld en wanhopig keerden Marco en Giulia naar huis terug. Carlotta vroeg niets, een blik op hun gezichten zei genoeg. Weer stonden ze in de keuken met elkaar te overleggen. Moesten ze de politie waarschuwen? Hoelang was Aurora nu eigenlijk al verdwenen? Bij kinderen wachtte je toch zeker niet zo lang? Wat zou dat voor indruk maken als ze zich nu pas meldden? En wat moesten ze tegen Laura zeggen als Aurora morgenvroeg nog niet thuis was? ‘We zeggen voorlopig niets tegen Laura,’ besliste Marco.

Carlotta haalde diep adem.

‘Goed,’ zei Giulia, hoewel ze niet wist of dat wel de juiste beslissing was, maar ze kon zich ook niet voorstellen dat ze Laura in haar toestand zouden vertellen wat er aan de hand was.

Toen ze later in de oude kinderkamer van Marco en Laura lagen, keek Giulia naar het sterrenstelsel dat Laura lang geleden op het plafond had geschilderd en dat af en toe werd beschenen door de koplampen van auto’s die op dat uur nog langs het huis reden. Een groepje nachtbrakers liep lachend voorbij. Marco lag roerloos naast haar, wellicht sliep hij al, wellicht was hij net als zij in gedachten verzonken en staarde hij ook naar het plafond. Hij zei niets, en ze had geen idee wat ze tegen hem kon zeggen. Alles wat in haar opkwam klonk leeg, dus draaide ze zich maar gewoon naar hem toe en legde haar hoofd tegen zijn borst, en met haar arm over zijn bovenlichaam streelde ze hem zacht. Giulia was er vast van overtuigd dat ze niet in slaap zou vallen, maar op een gegeven moment gebeurde dat toch.


Hoofdstuk 5

     

         

     

         Alessandro had dat nummer al heel lang niet meer gebeld, sinds vorig jaar niet meer om precies te zijn, het jaar waarin zoveel was veranderd. Hij moest toegeven dat het goed voelde om het nu weer te doen. Er was het een en ander gebeurd, en nu ging het slecht met zijn Laura, en hij zou verdorie niet nog langer bij de pakken neerzitten en lijdzaam toekijken. Hij zou het niet meer aan anderen overlaten om beslissingen te nemen, want hij was ook iemand die beslissingen kon nemen. Daarom zou hij eindelijk doen wat nodig was voor zijn dochter: zorgen dat ze de beste behandeling kreeg die er bestond, de allerbeste. Alleen kostte die wel veel geld. Dat was hij haar verschuldigd. Hij had al veel te lang geaarzeld. Als vader moest hij voor haar zorgen en haar beschermen. Dat had hij altijd al gewild, maar hij had zich steeds machteloos gevoeld. Was het niet zo dat het misschien zelfs mogelijk moest zijn om een nier te kopen, als je maar genoeg geld had?

    En dat was precies waar hij nu voor ging zorgen, daarom ging hij nu Paolo Messi bellen. Hij had al een keer eerder onderhandeld met die makelaar, en deze keer zou hij hem aanbieden zijn land aan hem te verkopen, het land en de boerderij die hem zo dierbaar waren, maar niet zo dierbaar als zijn dochter. Dit hier was allemaal vergankelijk, maar de liefde voor zijn dochter niet.

           

    Alessandro was die morgen vroeg wakker geworden. Misschien had hij ook helemaal niet echt geslapen; in elk geval had hij lang in bed liggen woelen en nadenken. Ja, ook over vroeger, over hoe Marco als kind in de vakanties gespeeld had met Paolo, hoe die twee de hele dag spoorloos verdwenen waren en pas ’s avonds met bekraste armen en benen en enorme trek weer waren thuisgekomen. Het was toen zeker weleens bij hem opgekomen dat Paolo een eigenaardige jongen was, te vroeg volwassen, te doelgericht op een leeftijd waarop andere jongens al genoeg met zichzelf en hun lichaam te stellen hadden. In die tijd, toen de anderen nog maar nauwelijks over hun toekomst hadden nagedacht, had Paolo al plannen gehad. Menigeen had hem daarom bespot, ze noemden zijn ideeën belachelijk en hoogdravend. Vervolgens was hij van school gegaan om zijn grootmoeder te kunnen helpen. Hij verleende hier en daar wat hand-en-spandiensten, maar echt werk vond hij niet. Op een gegeven moment was hij verdwenen, en daarover hadden de wildste geruchten de ronde gedaan, ook al zei zijn nonna altijd dat het goed met hem ging en dat hij zou terugkeren als een man die het helemaal had gemaakt.

         ‘Net als je zoon zeker?’ hoonden de anderen, waarmee ze haar herinnerden aan Paolo’s ouders, die geëmigreerd waren naar Engeland, waar ze een ijssalon waren begonnen, en die nooit meer waren teruggekomen. Paolo hadden ze toen gewoon achtergelaten. Ach, mensen waren er altijd al goed in geweest te kletsen over dingen waar ze helemaal niets van afwisten. Pas na een tijdje, nee, een jaar later zelfs was Paolo vervolgens weer opgedoken, in Bologna, waar Marco studeerde. In die periode had Marco het weer regelmatig over hem gehad. Ze konden het goed met elkaar vinden, misschien zelfs wel beter dan vroeger. Op een gegeven moment was er iets tussen die twee voorgevallen. Het had iets met een vrouw te maken gehad, meer wist Alessandro niet. Vanaf die tijd was er geen contact meer. Totdat Paolo, inmiddels heel erg succesvol, weer bij hen in de streek opdook en huizen opkocht van de oorspronkelijke bewoners om ze aan zijn vermogende clientèle door te verkopen. Hij was waardoor niet echt geliefd bij de lokale bevolking, en bij Marco al helemaal niet. Paolo had Alessandro ook al eens een aanbod gedaan, maar dat had Alessandro uiteindelijk toch afgewezen.

    Nu haalde hij een keer diep adem en draaide zijn nummer. Hij hield even zijn adem in toen de telefoon overging. Zoveel gedachten in zo’n korte tijd. 

        ‘Pronto?’ Messi’s stem.

    ‘Met Alessandro Signorello, ik zou u graag even willen spreken.’

   

    Waarschijnlijk was het puur toeval dat Paolo zich net op dat moment in Monterosso bevond, waar hij een zaak aan het afhandelen was. Na een kort gesprek maakten ze een afspraak voor in de vroege middag. Het is vast goed om zaken te doen met iemand die zijn hoofd altijd koel houdt, dacht Alessandro.

          In de resterende tijd maakte hij zijn huis in orde voor een bezichtiging. Hij wilde dat het er goed uitzag en hij had alvast bedacht wat hij ging zeggen, herhaalde dat voortdurend in zijn hoofd en zou daar niet van afwijken.

    Toen het bijna twee uur was, maakte Alessandro zijn blik los van de spiegel in zijn slaapkamer, waarna hij nog één keer zijn pak gladstreek en de hal in liep. Ja, hij moest toch wel toegeven dat hij zenuwachtig was. Hij had met niemand zijn gedachten gedeeld, dit hier was iets wat hij zelf moest doen. En natuurlijk kwam het goed uit dat Marco er niet was. Vorig jaar was hij ook nooit bij de gesprekken met Paolo geweest, daar had Alessandro altijd voor gezorgd. Het was te lang geleden dat die twee in de vakanties hier als jonge vrienden over het land hadden rondgestruind. En sinds dat gedoe met die vrouw wilden ze niets meer met elkaar te maken hebben.

   Alessandro rechtte zijn schouders en keek op zijn horloge. Dat droeg hij zelden, alleen bij speciale gelegenheden, bij het werk zat het eigenlijk alleen maar in de weg. Toen vermande hij zich en hij liep via de hal naar buiten.


Hoofdstuk 6

     

         

     

         Die ochtend voelde iedereen in huize Signorello zich geradbraakt. Marco had zich al aangekleed toen Giulia de keuken in kwam; blijkbaar had hij nog minder geslapen dan zijzelf. Carlotta maakte drie koppen koffie verkeerd klaar, waarvan ze zaten te drinken zonder een woord te wisselen. Op zulke momenten, dacht Giulia bedrukt, is de kans groot dat je iets verkeerds zegt. Ze zat in haar slaapshirt op een stoel, met haar benen over elkaar, en roerde in haar koffie. Carlotta had haar pak al aan. Op deze woensdag moest ze zoals altijd naar haar boetiek om te werken, en Giulia was er bijna jaloers om, maar toen ze aan haar bewegingen zag hoe nerveus en afwezig ze was, had ze met haar te doen. Zij wist vast ook niet hoe ze deze dag moest doorkomen. Nu stond ze in de voorraadkast te rommelen en zette een paar ontbijtcakejes op tafel, maar niemand pakte er iets van, iedereen was alleen bezig met zijn eigen gedachten.

    Marco was de eerste die zei wat hen vermoedelijk allemaal bezighield: ‘Ik weet niet wat ik tegen Laura moet zeggen.’

          Carlotta zat in haar inmiddels lege koffiebeker te staren en slaakte een diepe zucht. ‘Ik ook niet. Het zal haar erg ongerust maken. Maar we kunnen het ook niet eeuwig voor haar verzwijgen. Tenzij we Aurora nu snel terugvinden. Laura heeft vanochtend weer een paar onderzoeken, dan hoeven we niet per se bij haar in het ziekenhuis te zijn, dus we hebben nog even.’

    ‘Maar wat kunnen we doen om haar te vinden?’ vroeg Giulia. ‘Tenminste, als we ervan uitgaan dat haar vader haar niet ontvoerd heeft,’ bracht ze voorzichtig naar voren, waarop Marco haar donker aankeek. ‘Om eerlijk te zijn denk ik inmiddels dat we ervan uit kunnen gaan dat ze weggelopen is. Alleen hebben we dus geen flauw idee waarnaartoe. Gisteren zijn we alle plekken afgegaan waar ze had kunnen zijn, voor mijn gevoel zijn we elke straat afgelopen. Maar…’ Ze hield even in. ‘…ik denk eerlijk gezegd niet dat Aurora gewoon zomaar zonder plan zou beginnen te lopen, daar is ze veel te verstandig voor. Bovendien heeft ze je ook bewust om de tuin geleid.’

         ‘Ja, daar zit iets in.’ Carlotta knikte instemmend.

    ‘Maar als dat zo is, moeten we dringend gaan uitzoeken wie haar vriendinnen zijn. Als Aurora weggelopen is, dan is het meest voor de hand liggende dat ze naar een van hen is gegaan, of niet?’ vervolgde ze. ‘De ouders van Lina waren gisteren absoluut bereid om te helpen, toch? Ook al bleek dat ze ons helaas geen verdere tip konden geven.’

        Marco keek haar vermoeid aan. ‘Ja, dat klopt. Maar ik weet gewoon niet wie haar vriendinnen hier zijn. In de tijd dat ze in Levanto zat, heb ik nooit iets gehoord over haar vriendinnen hier… Zij wordt ook ouder. Ze vertelt ons niet alles meer.’

    Ja, dacht Giulia, Aurora heeft zich aardig teruggetrokken in haar schulp, hoe jong ze ook nog is. Ongetwijfeld heeft de ziekte van haar moeder haar volwassener gemaakt.

  ‘Ken jij haar vriendinnen dan niet, mama?’ richtte Marco zich nu tot zijn moeder.

    Carlotta haalde haar schouders op. ‘Nauwelijks. Alma en Lina waren de namen die ik het vaakst te horen kreeg.’ Ze sloeg zichzelf voor het hoofd. ‘Alma Terzi – bij haar kunnen we het nog proberen. Waarom heb ik daar niet eerder aan gedacht? Ik had waarschijnlijk gewoon te veel aan mijn hoofd. Ik kon niet helder denken, het is toch –’

          ‘Kunnen we haar bellen?’ onderbrak Giulia haar, vervuld van nieuwe hoop. ‘Misschien is er iemand thuis?’

    ‘Goed idee.’ Carlotta verdween naar de gang, waar een prikbord hing waarop ze allerlei telefoonnummers, adressen, folders en ansichtkaarten bewaarde. Giulia ging bij Marco staan en sloeg haar arm om hem heen. Het deed haar goed om hem in elk geval even vast te kunnen houden en elkaar te kunnen voelen. Ze gaven elkaar een kus. Een moment later stond Carlotta weer in de keuken. ‘Bij de Terzi’s neemt niemand op,’ zei ze terneergeslagen.

   Giulia merkte dat Marco ineenkromp. Ze deed haar best vastberaden te klinken toen ze zei: ‘Dat is jammer, maar dat hoeft nog niets te zeggen. We proberen het straks gewoon nog een keer. Ik weet zeker dat we hen nog wel te pakken zullen krijgen.’

    Het voelde goed om dat zo uit te spreken, en Marco en zijn moeder keken haar op dat moment ook zichtbaar opgelucht aan. Trixi, schoot het stilletjes door Giulia heen, wat zou het toch fijn zijn als je nu hier was. Trixi wist vast wat ze nu moesten doen. Maar die zat inmiddels al in Rome en had gisteravond nog foto’s gestuurd.

  ‘Kom, dan gaan we gewoon bij hen langs.’ Giulia keek Marco bemoedigend aan.

    Hij knikte.

   Giulia kleedde zich snel aan, en Carlotta besloot resoluut dat de boetiek vandaag maar gesloten moest blijven, vanwege familieomstandigheden, en dat ze thuis zou blijven voor het geval Aurora weer opdook. Giulia en Marco beloofden een bordje op te hangen, het was geen grote omweg als ze eerst even langs de boetiek zouden gaan. Carlotta probeerde nogmaals de Terzi’s te bereiken, maar helaas zonder succes.

    Op de gang omhelsden Marco en Giulia elkaar nog een keer stevig. ‘Ik zou niet weten wat ik zonder jou moest,’ fluisterde hij in haar oor. 

 Giulia zuchtte diep. ‘Ik heb niet het gevoel dat ik heel erg tot hulp ben.’

‘Maar dat ben je zeker wel.’ Marco deed een stapje naar achteren, maar hield haar nog steeds in zijn armen, zijn in elkaar verstrengelde vingers lagen op haar rug ter hoogte van haar middel. Giulia boog haar hoofd achterover, voelde haar haren over de huid in haar nek strijken.

‘Dat ben je zeker wel,’ zei hij nog een keer heel teder, wat ze voor dit moment eigenlijk niet voor mogelijk had gehouden. ‘Je bent me heel erg tot hulp.’

Giulia voelde een brok in haar keel, maar slikte die weg. Ze wilde sterk zijn. Voor hem. Voor zijn familie. Ze strekte zich en kuste hem innig. Hij beantwoordde haar kus zonder enige aarzeling.

Toen hij zich van haar losmaakte, pakte hij tot haar verbazing nog een keer de telefoon op.

‘Drie keer is scheepsrecht, toch?’

Giulia knikte. Marco koos het nummer. Ze hoorde de telefoon overgaan. Iemand nam op. ‘Pronto.’

‘Met Marco Signorello,’ zei Marco.

 

Giulia had het al begrepen, en toch stond ze perplex toen Marco zich snel naar haar omdraaide en haar in zijn armen nam: ‘Ja!’ riep hij. ‘Ja, we hebben haar gevonden. We hebben haar! Ze is daar! We hebben Aurora terug.’

Carlotta zocht steun tegen de muur en slaakte een zucht van verlichting terwijl Marco het gesprek samenvatte: Aurora zat bij Alma Terzi, op het moment haar beste vriendin. Haar moeder had zich allereerst verontschuldigd dat ze niet bereikbaar was geweest – ze was zojuist teruggekomen van een vroege afspraak bij de dokter en had net op het punt gestaan om Carlotta te bellen.

‘Weet u,’ had Eleonora Terzi gezegd, ‘eigenlijk had ik vanaf het begin al argwaan. Aurora was gewoon heel erg stil, nog veel stiller dan anders. En daarom dacht ik er gisteren al zo het mijne van… Maar aan de andere kant was Aurora al heel lang niet meer bij ons geweest. En toen waren die meiden ook nog vroeger thuisgekomen van school, zogenaamd omdat er een of andere bijeenkomst voor de ouderejaars was…’ Signora Terzi vertelde dat de kinderen verwacht hadden dat zij er niet zou zijn. Maar ze was er wel, dus toen had Signora Terzi haar dochter uiteindelijk op de man af gevraagd wat er speelde. Het had niet lang geduurd voor de meiden alles hadden toegegeven. Daarna had Aurora zich zonder iets te zeggen teruggetrokken op de kamer van Alma en ze wekte niet de indruk dat ze er weer uit wilde komen… ‘Het zijn brave meiden,’ had Signora Terzi tot slot ernstig en toch een beetje onbeholpen aan de telefoon gezegd.

Giulia en Marco staarden elkaar aan. ‘We hebben haar teruggevonden,’ fluisterde Marco nog een keer. ‘We hebben haar teruggevonden.’

 

Ze reden met de auto naar het huis van de Terzi’s en konden gelukkig een parkeerplek vinden. Giulia moest weer grote stappen nemen om Marco bij te kunnen houden tot ze even later bij het huis waren aangekomen. De Terzi’s woonden in een soortgelijke woning als de familie van Lina. Op bijna elke verdieping stonden de ramen open, en stemmen en geklepper van serviesgoed drongen naar buiten, want het liep inmiddels tegen het middaguur. Marco had nog maar nauwelijks aangebeld of de zoemer van de deur klonk. Toen ze de drie trappen naar hun verdieping waren op gelopen, stond Eleonora Terzi hen bij de deur naar hun woning op te wachten. Giulia was een beetje buiten adem. Marco vertoonde daarentegen geen enkel spoor van vermoeienis, maar leek erg in gedachten verzonken.

‘Alstublieft, komt u binnen.’ Signora Terzi maakte weidse gebaren, er werd blijkbaar al met smart op hen gewacht. ‘Ik weet zeker dat Aurora jullie steun heel hard nodig heeft. Ik weet niet wat er met haar aan de hand is, maar ik heb toch zo met dat meisje te doen…’

Aan de andere kant van de gang ging plotseling een deur open, en een meisje dat Giulia niet kende spiedde naar buiten. Vermoedelijk bevond Aurora zich ook achter die deur.

‘Aurora,’ riep Marco met vaste stem, waarop het meisje vlug verdween en de deur achter zich sloot.

‘Alstublieft, komt u toch eerst even binnen.’ Alma’s moeder stapte opzij en liet hun voorgaan. ‘Laten we naar de keuken gaan. Ik sta net de lunch klaar te maken.’ Signora Terzi maakte een uitnodigend gebaar.

Even later stonden ze in de kleine keuken, waar een grote pan pasta op het fornuis stond te koken. Er hing een geur van kruidige tomatensaus in de lucht. Eleonora Terzi bood Giulia en Marco iets te drinken aan, en ze kozen allebei een glas water. Signora Terzi was zo zenuwachtig dat ze bijna een van de mooie glazen liet vallen. ‘Ik ben echt blij dat u hier bent,’ zei ze nadat ze aan tafel waren gaan zitten. ‘En het spijt me u zo lang in angst en bezorgdheid om Aurora te hebben laten zitten. Maar het duurde gewoon even voor ik in de gaten had dat die meiden me niet de waarheid hadden verteld. Ze bedoelen het ook niet slecht. Achteraf gezien had ik gisteren natuurlijk meteen moeten bellen, maar je wilt natuurlijk ook dat ze je vertrouwen, nietwaar?’

Ze zocht eerst Marco’s ogen, vervolgens die van Giulia. Marco knikte, maar trok een nors gezicht.

‘Maakt u zich geen zorgen,’ zei Giulia in een poging haar gerust te stellen. ‘Natuurlijk kon u niet weten wat er speelde. We verwijten u niets.’

Eleonora Terzi haalde opgelucht adem. Toen stond ze op en schonk voor zichzelf een espresso in. ‘Het spijt me, maar ik heb vannacht slecht geslapen. Waarschijnlijk voel je het op een of andere manier toch als er iets niet klopt, nietwaar? Wilt u misschien ook een kopje?’

Bijna synchroon schudden Marco en Giulia hun hoofd. Voor de eerste keer sinds wat een eeuwigheid leek moest Giulia glimlachen. Ze voelde zich gewoon onvoorstelbaar opgelucht.

Vervolgens vertelde Alma’s moeder over hoe het was gegaan toen Aurora de dag ervoor bij hen was gekomen. Alma en Aurora hadden gezegd dat Aurora bij Alma mocht logeren, waardoor Eleonora Terzi wel een beetje verbaasd was geweest, aangezien ze geen nachthemd, schone kleren of een tandenborstel bij zich had. Die was ze helaas vergeten, had Aurora heel overtuigend gezegd. Ze had gezegd dat ze haar nonna niet hoefden te storen, want die moest op het moment heel hard werken en had weinig tijd. Misschien hadden de Terzi’s nog wel een tandenborstel voor haar?

‘En, tja, toen heb ik een nieuwe tandenborstel uit de kast gepakt en haar een nachthemd van Alma gegeven. Aurora bedankte me vriendelijk… Ik heb haar zelfs nog gevraagd of ze nu weer in Genua woonde, waarop ze knikte. Ik zag geen reden om Carlotta te bellen om na te vragen of het allemaal wel klopte, want zoals gezegd liegen ze normaal ook niet tegen me. Dat hebben ze nog nooit gedaan.’ Eleonora Terzi zag er berouwvol uit. ‘Het spijt me echt heel, heel erg. Ik weet niet hoe ik me kan verontschuldigen. Carlotta en u moeten haast gek geworden zijn van bezorgdheid.’

‘Het is al goed, u kon het immers niet weten,’ herhaalde Giulia.

Signora Terzi’s gezicht drukte dankbaarheid uit. ‘Die twee kunnen echt heel overtuigend zijn. En ze spelen ook zo heerlijk met elkaar. Je hoort niets van die twee als Aurora hier is. Het is echt een heel goede vriendschap. Alma was zo ontzettend blij dat Aurora weer eens langskwam. Ze hebben elkaar het afgelopen jaar vaak berichtjes gestuurd en als Aurora weer eens op bezoek was in Genua spraken ze met elkaar af. Ze hebben elkaar echt nauwelijks gezien, maar toch heeft hun vriendschap standgehouden.’ Alma’s moeder zweeg even. ‘Maar gisteren maakte Aurora toch een nog stillere indruk op me dan anders. Ze heeft het natuurlijk ook niet makkelijk vanwege de ziekte van haar moeder. Mijn Alma vertelde me dat ze de afgelopen dagen soms toch wel terneergeslagen klonk in haar berichtjes.’

Het was overduidelijk dat Alma’s moeder nieuwsgierig was, maar ze vroeg er niet naar. ‘Het spijt me in elk geval echt,’ verzekerde ze in plaats daarvan nog maar een keer.

‘Het is echt geen probleem,’ wuifde ook Marco het nu weg. ‘We zijn in de eerste plaats erg blij Aurora teruggevonden te hebben.’ Hij glimlachte vriendelijk. ‘En ja, u hebt gelijk: het was allemaal niet gemakkelijk voor mijn nichtje. De ziekte van haar moeder en toen die transplantatie. En nu ligt haar moeder weer in het ziekenhuis…’

‘O nee! Dat wist ik nog niet. Wat verschrikkelijk voor jullie!’

Giulia luisterde of ze nog meer geluiden hoorde in de woning, maar het bleef verder stil. Ook vanuit Alma’s kamer was niets te horen – blijkbaar was Aurora niet van plan er uit zichzelf uit te komen.

‘O, de pasta!’ riep Eleonora Terzi op dat moment, en met een sprong stond ze bij het fornuis en vervolgens bij de gootsteen om de pasta in een vergiet af te gieten.

Marco stond op en wees in de richting van de gang. ‘Zou ik nu mogen?’ Hij was duidelijk gespannen, en Giulia wist maar al te goed dat hij diep nadacht over wat hij tegen Aurora zou gaan zeggen. Ze pakte zijn hand en kneep er een keer in. Hij liet het toe. Eleonora Terzi knikte terwijl ze de pasta bij de saus deed, die nog even samen in de pan moesten sudderen. Marco liep haastig weg. Kort daarop hoorden ze dat er op een deur werd geklopt. Giulia zag Alma’s moeder afwezig de glazen in de gootsteen zetten en met veel te veel afwasmiddel schoonmaken. Op de gang ging een deur open, verder bleef het stil. Om het zwijgen in de keuken te doorbreken en haar eigen zenuwen de baas te worden vroeg Giulia Eleonora naar haar recept voor de tomatensugo. Opgelucht begon Alma’s moeder maar wat graag te vertellen. Helaas kreeg Giulia er nauwelijks iets van mee, ze knikte alleen maar af en toe.

 

Een kwartiertje later zat ze al weer naast Marco in de auto op weg naar Carlotta. Marco hield het stuur stevig omklemd, hij was gespannen. Aurora zat op de achterbank. Ze had nog geen woord gezegd en hield ook nu haar mond dicht. Nadat ze waren uitgestapt, bleef Aurora de hele tijd een paar passen achter hen lopen.

Toen Marco bleef staan zodat ze bij hen kon aansluiten, trok Giulia hem aan zijn arm. ‘Geef haar even de tijd,’ zei ze.

Marco weifelde, maar liep toen door.

Giulia haalde opgelucht adem. Hierdoor, dacht ze, heb ik je ook nog een beetje dicht bij me, wat ik, afgezien van een paar korte momenten, vandaag al de hele dag gemist heb.

‘Ze moet het eerst even allemaal verwerken. Dat ze weggelopen is, geeft immers al aan dat ze in de war is. En ik ben blij dat ze naar Alma is gegaan.’

Marco slaakte een zucht. ‘Ja, ik weet het. Maar het is zo moeilijk te verdragen. Vooral dat ze niets zegt.’

‘Ik weet het.’ Giulia schraapte haar keel. ‘Maar de positieve kant is dat Franco er niets mee te maken had,’ voegde ze er zachtjes aan toe. ‘Niet dan?’

Marco versnelde meteen zijn pas. ‘Zeg dat niet te vroeg,’ bracht hij uit. ‘Ik weet zeker dat hij ons voortdurend in het oog houdt. Zowel onze familie als de ontwikkelingen op onze olijfboerderij. Hij is voortdurend uit op zijn eigen voordeel, en hij kan heel gemeen worden als het niet naar zijn zin gaat. Die ervaring zul jij misschien ook nog gaan hebben, al hoop ik van niet.’

Giulia wierp een blik over haar schouder, maar Aurora liep op een behoorlijke afstand achter hen, waardoor het onwaarschijnlijk was dat ze had verstaan wat ze zeiden. Toch vroeg ze zich af of haar vader belangrijk voor haar was. Miste ze hem? Was ze graag bij hem? Wilde ze dat hij deel uitmaakte van haar leven, of stond hij gewoon te ver van haar af? Voor zover ze zich kon herinneren, had Aurora tegen haar nog nooit iets over hem gezegd.

Zwijgend liepen ze verder, tot Marco plotseling stil bleef staan en Giulia tegen zich aan trok. Ze genoot van de aanraking. Ze voelde Marco’s lippen tegen haar slaap, daarna kuste hij de zachte huid naast haar ogen. ‘Denk je dat jullie het aankunnen met Aurora in Levanto? Alessandro en jij? Wil je haar de hele tijd een beetje in de gaten houden, waar ze ook is? Voor de zekerheid…’

Giulia knikte. ‘Natuurlijk, dat zal ik doen. Maar ik zou liever bij jou zijn.’

‘Het komt allemaal goed. Binnen afzienbare tijd. En dan zullen we samen zijn en de toekomst plannen.’

De bruiloft. De oogst. Wat er met de villa moet gebeuren, dacht Giulia, maar ze zei het niet hardop.

‘Natuurlijk,’ zei ze alleen maar en ze drukte zich nog een keer dichter tegen hem aan, in de wetenschap dat ze deze aanrakingen helaas al snel weer zou moeten missen.

 

Toen ze weer bij Carlotta in de woning waren, nam die haar kleinkind opgelucht in haar armen. Daarna liepen Marco en Giulia met Aurora mee naar haar kamer. Marco wilde proberen in alle rust met haar te praten, dus gaf Giulia de twee de ruimte. Er werd een lichtknopje ingedrukt, wat een zacht, vertrouwd geluidje maakte, waarna Marco en Aurora naar binnen gingen. Aurora ging meteen in de richting van haar bed en liet zich erop vallen. Marco ging voor het bed op zijn hurken zitten.

‘Aurora,’ zei hij zacht, maar ze reageerde niet. ‘Aurora, Aurora, lieve schat! Zeg iets tegen me,’ smeekte Marco bijna. ‘We hebben ons zoveel zorgen gemaakt, meisje van me. We hebben je gisteren gezocht, tot midden in de nacht. We zijn overal geweest.’

Aurora zweeg.

‘Lieverd, ik wil toch dat je het goed hebt bij ons. Ik wil gewoon alleen maar begrijpen waarom je weggelopen bent.’

Aurora haalde diep adem. ‘Ik moest gewoon,’ zei ze zachtjes.

‘Je moest gewoon? Waarom?’ vroeg Marco voorzichtig.

‘Ik heb jullie horen praten,’ vervolgde Aurora met vaste stem. ‘En ik wil niet meer weg bij mama. Ik wil hier blijven, bij mama. Ze heeft me nodig en ik ben oud genoeg. Ik wil niet weer met jullie weggaan. Ik wil haar helpen.’

Giulia was diep geroerd, en ze kon merken dat Marco ook aangedaan was. Iedereen, Alessandro ook, had de afgelopen maanden naar beste eer en geweten gezorgd voor Aurora, had geprobeerd er voor haar te zijn en haar zorgen te verlichten. Want natuurlijk was ze bezorgd over haar moeder, heel erg bezorgd zelfs. Dat was in de weken na de operatie steeds minder geworden, naarmate het steeds beter met Laura was gegaan. Maar het was nu in één klap weer helemaal terug. Blijkbaar ging het gepaard met schuldgevoelens, bedacht Giulia nu. Doordat ze letterlijk zo ver weg was van haar moeder, had ze het gevoel dat ze haar in de steek had gelaten, dat ze er niet voor haar was. En het getuigde ook van de enorme machteloosheid die het kind voelde. Dat had ons moeten opvallen, schoot het door Giulia heen.

‘Dat begrijp ik,’ zei Marco, alsof hij hetzelfde had gedacht. Hij slikte. ‘Maar je helpt mama het beste als ze weet dat het goed met je gaat en ze zich om jou geen zorgen hoeft te maken. Ze heeft haar kracht nodig om gezond te worden. Daarom is het goed als ze weet dat er iemand voor jou zorgt. En dat gaat nu het beste bij Giulia en mij en nonno in Levanto,’ zei hij rustig. ‘En je bent toch graag bij ons?’ informeerde hij voorzichtig.

Aurora perste haar lippen op elkaar en staarde naar de vloer. Haar kleine gezichtje was bleek. Haar mondhoeken trilden, waarna ze zo vastberaden en heftig met de rug van haar hand over haar gezicht ging dat het al pijn deed om het te zien. Marco trok haar naar zich toe en nam haar in zijn armen. Eerst verzette ze zich nog, maar toen gaf ze zich gewonnen en begon ze te snikken.

Hij aaide haar zachtjes over haar rug. ‘Aurora, ik denk dat het gewoon het beste is als je ook nu weer een paar dagen bij nonno blijft. Of bij Giulia, wat je wilt. Alleen maar totdat we hier wat dingen op een rijtje hebben gezet. Tot we weten hoe het verder zal gaan.’

‘Maar ik wil bij mama zijn,’ zei Aurora heel ernstig en ze hief haar gezicht naar hem op, waar de tranen hun sporen op hadden achtergelaten.

‘Lieverd…’ Marco haalde zijn hand door haar haar. ‘…dat begrijp ik. Maar je kunt haar hier niet helpen. En je laat mama niet in de steek door mee te gaan naar Levanto. Ze weet dat je van haar houdt, waar je ook bent.’

Aurora moest slikken en perste haar lippen op elkaar. Het duurde een tijd voor ze weer iets zei: ‘Mag ik haar dan eerst nog een keer zien en afscheid van haar nemen?’

‘Natuurlijk.’ Marco streek zijn nichtje nogmaals door haar haar. Giulia verliet de kamer. Ze wist dat ze die twee nu alleen moest laten, maar ze stond paraat als haar hulp nodig was.

 

Nadat ze een late lunch hadden gehad, werd het een zwijgzame rit terug naar Levanto. Aurora had nog een tijdje fluisterend met Marco zitten praten, maar had haar mond gehouden zodra Giulia in de buurt kwam. Giulia wist dat ze het meisje de tijd moest geven, dat had ze zelf ook de hele tijd gezegd, maar ze moest toegeven dat ze dat lastig vond. In de auto probeerde ze eerst nog om met Aurora in gesprek te komen, helaas zonder succes. Toen ze vertrokken, antwoordde ze zelfs niet op de vraag of ze eerst nog langs een ijssalon moesten rijden. Uiteindelijk gaf Giulia het op. Dan moest ze maar wachten tot Aurora uit zichzelf naar haar toe kwam, en ze wist zeker dat dat op een gegeven moment zou gebeuren.

De rest van de rit luisterde ze naar de radio en ze wierp alleen maar zo nu en dan een blik op Aurora in de achteruitkijkspiegel. Het meisje zat op haar zitverhoger met haar knuffelkonijn Gepetto stevig tegen zich aan gedrukt naar buiten te kijken. Toen ze de snelweg hadden verlaten en uiteindelijk de baai bereikten waar Giulia in de verte Levanto al kon zien, werd ze gegrepen door dat heerlijke gevoel weer thuis te komen.

Eindelijk, dacht ze. Ze reden via de laan met de platanen en langs het treinstation naar de andere kant van het stadje. Daar reden ze de heuvels in, waar ze niet veel later over het bochtige weggetje kwamen dat zo dicht langs de huizen liep. Giulia kon zich nog goed herinneren hoe ze vorig jaar had staan twijfelen of ze wel goed gereden was toen ze voor het eerst op deze plek kwam. Ze was hier bijna weer omgekeerd, omdat ze zich niet had kunnen voorstellen dat dit een officiële straat was. Ze reed nog een paar scherpe bochtjes verder, waarna het weer voor haar lag, dat indrukwekkende uitzicht over de brede baai van Levanto. Toen ze de weg bereikte waarop zowel de oprijlaan naar de Jasmijnvilla als die naar de olijfboerderij van de Signorello’s uitkwam, liet Aurora plotseling van zich horen, en wel zo onverwacht dat Giulia ineenkromp van schrik.

‘Ik wil naar nonno,’ zei ze beslist.

‘Natuurlijk,’ antwoordde Giulia zo begripvol mogelijk, alhoewel ze het meisje graag in huis had genomen. Ze is niet boos op mij. Het is alles bij elkaar, de hele situatie die voor haar zo moeilijk is, trachtte Giulia zichzelf gerust te stellen.

Alessandro kwam snel de deur uit toen ze het erf op reden. Hij richtte een korte groet aan Giulia en sloot toen Aurora in zijn armen, die zich tegen hem aan drukte en toen te kennen gaf dat ze graag een wandelingetje naar de olijfboomterrassen wilde maken. Alessandro stemde direct toe. Verbaasd merkte Giulia dat hij aanstalten maakte om bijna zonder een woord tegen haar te zeggen weer naar binnen te verdwijnen. Ging hij haar misschien uit de weg? Maar de relatie tussen hen was in de loop van de tijd toch juist steeds verder genormaliseerd? Nou ja, soms stond het verleden blijkbaar toch nog tussen hen in, een verleden waar Giulia niets aan kon doen. Misschien zou Alessandro het nooit helemaal kunnen verkroppen dat Giulia’s moeder hem in de steek had gelaten om met een man naar Duitsland te vertrekken. Misschien was het zijn hart dat af en toe weer begon te bloeden, een litteken waarvan de sporen nooit helemaal zouden verdwijnen. Ze moesten er allemaal mee leren omgaan.

Maar misschien zag ze het wel verkeerd. Wellicht kwamen haar hersenspinsels ook alleen maar door de spanning van de afgelopen dagen. Vermoedelijk was ze gewoon overgevoelig.

Giulia reed door naar de villa, waar ze voor alle zekerheid een bed zou opmaken voor Aurora, voor het geval ze de komende dagen toch een keer het gevoel kreeg naar haar toe te willen. Dan moest Aurora zich in elk geval welkom voelen.

Langzaam maar zeker kwam ze in de buurt van de Jasmijnvilla. Toen ze het driewielerwagentje van de Renzo’s op de binnenplaats geparkeerd zag staan, ging er een golf van opluchting door Giulia heen. Ze verheugde zich er heel erg op om die twee weer te zien. Ze deed de voordeur open, zette haar reistas naast de kapstok en ging snel naar hen op zoek.

 

Loretta trof ze in de keuken aan, waar ze tortelloni met spinazie-ricottavulling aan het maken was. Ze droeg een schort dat onder het meel zat, en straalde over haar hele gezicht toen ze Giulia zag.

‘Fijn! Alessandro zei al dat jullie zouden komen, en dan ook nog zo snel! Wat gezellig!’

De twee vrouwen omhelsden elkaar.

‘Ja, nou, ik ben blij weer hier te zijn,’ liet Giulia zich ontvallen, en op dat moment besefte ze nog maar weer eens onder wat voor enorme spanning ze de afgelopen dagen had gestaan.

‘Ach, poveretta, natuurlijk verheugt het me dat te horen, het moet niet gemakkelijk zijn geweest.’ Loretta klopte haar op de rug, waarna Giulia in het kort vertelde wat er in Genua allemaal was gebeurd. Loretta was ontsteld en liet haar medeleven blijken. Zo bars als de huishoudster op het eerste gezicht leek, zo meelevend was ze in werkelijkheid. Giulia zou haar vriendschap voor geen goud meer willen missen.

‘En nu moeten we maar eens kijken hoe het verder loopt,’ vervolgde Giulia haar relaas. ‘Marco overlegt nu van alles met Laura en de artsen, daar heb ik verder niet veel te zoeken. Dan kan ik me beter hier nuttig maken.’ Haar blik viel op de tafel, waar de tortelloni lag die al klaar was. ‘En als ik dat zo zie, heb ik nu voor het eerst sinds dagen weer eens echt trek! Wat lekker dat er verse pasta is.’

Loretta glimlachte. ‘Ja, daar had ik zin in. Bovendien heeft mijn vriendin Marcella me walnoten gebracht, en toen besloot ik een walnotensaus te koken en een notentaart te bakken, een crostata di noci.’

‘Dat klinkt hemels.’

Giulia keek mee over Loretta's schouder en begon toen zelf tortelloni te vormen. Niet zonder trots merkte ze dat ze deze keer minder vormeloos waren, hoewel ze lang niet zo perfect waren als die van Loretta.

Van Loretta hoorde ze ondertussen dat Fulvio Trixi maandag naar het station had gebracht en vervolgens lang in de groentetuin had gewerkt, dat het er volgens hem weer eens gunstig uitzag voor de groenteoogst, dat het goed ging met de kippen en Autunno weliswaar twee dagen verdwenen was, maar nu toch weer was komen opduiken. Bovendien hadden Loretta en Fulvio een paar belangrijke voorbereidingen voor de jasmijnoogst in gang kunnen zetten, en de afnemer van de jasmijn had gevraagd of ze hem terug kon bellen. Giulia besloot dat varkentje meteen te wassen, ze praatte altijd graag met Signor Esposita over de kleinschalige parfumproductie. Het werd een goed gesprek. Bij het avondeten sloot Fulvio zich bij hen aan. Ook hij was heel verheugd Giulia weer te zien. Kort en bondig praatte ze hem bij over de gebeurtenissen van de afgelopen dagen, waarna ze de dingen bespraken die hun de komende dagen te doen stonden. Vooral de organisatie van de nieuwe jasmijnoogst moest weer worden opgepakt. Giulia stond inmiddels in goed contact met haar helpers en kopers, die allemaal blij waren dat Villa Martini de productie weer had opgestart; ze stonden min of meer te popelen en zagen uit naar het startschot voor dit jaar. Het doet goed om in gedachten ergens anders mee bezig te zijn.

Bovendien was de jasmijnteelt zeker niet het enige wat Giulia bezighield. Ze speelde al een tijdje met het idee om een soort kiosk te openen voor wandelaars die in het hoogseizoen regelmatig langskwamen via een wandelroute die vlak naast de villa liep. Loretta had het met haar vriendin Marcella al over de mogelijkheid gehad om taart te verkopen. Daarnaast konden ze kleinere tussendoortjes, groente en fruit uit eigen tuin en natuurlijk snoep aanbieden.

Giulia moest glimlachen bij de gedachte hieraan. Plotseling moest ze aan Trixi denken en aan een foto die haar vriendin had gestuurd. Daarop stond ze cosmetica in haar eigen keuken te maken. Eronder stond geschreven: ‘Met jouw jasmijnolie!’, en: ‘Throwback’. In Giulia’s hoofd begon een idee te rijpen: misschien moesten ze er ook over denken om jasmijnproducten te gaan verkopen, zoals zeep en geurolie.

‘Misschien kunnen we ook een warm middagmaal aanbieden. Wat vind jij?’ onderbrak Loretta haar gedachtegang.

Giulia dacht na. Ze kookte graag, maar dat was toch echt wel veel werk. ‘Ik weet het niet. Misschien is het toch beter om klein te beginnen. Aan de andere kant verdienen we daar natuurlijk wel meer geld mee.’

Loretta keek er net zo tegenaan. Giulia was haar dankbaar toen ze uiteindelijk aanbood om vandaag in haar eentje de keuken op te ruimen. Zo kon ze nog een laatste rondje door de groentetuin maken met Fulvio, waarna ze ook nog even naar de jasmijntuin liepen. Giulia voelde hoe met elke stap de spanning van de afgelopen dagen stukje bij beetje van haar af viel.

‘Ik kom hier graag als ik tot rust moet komen,’ zei Fulvio verlegen, alsof hij haar gedachten had gelezen. Giulia kende die kant van hem heel goed, maar ze verbaasde zich over zijn formulering. Die paste niet echt bij hem, en dat merkte hij nu blijkbaar ook zelf, want er verscheen een scheef lachje rond zijn mond.

Giulia beantwoordde zijn glimlach. ‘Ja, dat snap ik helemaal. Ik voel me ook meteen een stuk beter als ik hier ben.’

Ze liepen de struikenrijen af en controleerden vooral het gedeelte waar de nieuwe stekken waren geplant.

‘Het ziet er goed uit,’ zei Fulvio. ‘De volgende oogst kan komen.’

‘Ik heb er zin in!’ Giulia pakte een jasmijntak beet en hield die voorzichtig in haar hand om hem nauwkeuriger te bekijken. In het begin was haar vooral de geur van de bloemen opgevallen, pas later had ze de tijd genomen om de plant zelf nauwkeuriger te bestuderen. De bloemen waren iets meer dan twee centimeter breed en zaten aan relatief lange stelen. De bloemkelk zelf was piepklein.

Giulia dacht terug aan het moment waarop ze haar eerste eigen flesje jasmijnolie in haar hand had gehouden. Ze was trots geweest, en iedereen met haar, want dat was ook het bewijs geweest dat de teelt hier op dit landgoed zou voortbestaan.

Aansluitend dronken ze nog samen hun onvermijdelijke caffè, waarna de Renzo’s afscheid namen. Giulia was alleen en had eindelijk weer tijd voor zichzelf. Ze ruimde de kopjes op en controleerde in de keuken de inhoud van de koelkast. Morgen ging ze boodschappen doen, dat stond vast. Op dat moment verkondigde haar telefoon dat er een bericht binnenkwam van Trixi, die een foto stuurde van zichzelf op de Spaanse Trappen in Rome.

Giulia stuurde haar een hartje terug. Heb nog steeds een slecht geweten, schreef ze.

Ach, onzin, antwoordde Trixi. Sto bene.

Giulia glimlachte. Om Trixi hoefde ze zich echt geen zorgen te maken.

Ze besloot spontaan haar moeder te bellen om haar te vragen hoe het nu met haar ging. Pina’s stem klonk nog steeds hees, maar niet meer zo vermoeid en ze vertelde dat het duidelijk beter met haar ging. Giulia’s vader was bij een of ander etentje van zijn werk, maar haar moeder benadrukte dat hij hartverwarmend goed voor haar zorgde. Leek het zo, of werkte hij momenteel nog harder dan hij altijd al deed? Moest ze zich zorgen maken? Ook hij werd tenslotte al een dagje ouder, hopelijk spaarde hij zich wel een beetje. Ze praatten bijna een halfuur met elkaar. Giulia vertelde over het familiefeest en de familieleden die waren komen opdagen. Pina bleef nieuwsgierig vragen stellen. Nadat ze hadden opgehangen, stuurde Giulia Pina nog wat foto’s en ze besloot ineens om nog even te gaan wandelen door de tuin en via de oprijlaan naar de hoofdweg te lopen om te genieten van de zonsondergang boven de baai. Ze was weliswaar al sinds vanmorgen vroeg in de benen, maar ze zou nu toch geen rust vinden.

Toen ze net het weggetje door het kleine stuk bos achter zich had gelaten en bij het veld met de wilde bloemen was aangekomen, werd haar aandacht getrokken door iets wat vlak voor haar bewoog. Eerst dacht Giulia dat het optisch bedrog was, maar toen drong tot haar door dat ze zich niet vergiste: midden op het pad stond een prachtige vrouw in haar richting te kijken. Ze was slank, met lange armen en benen, en had sluik blond haar dat eruitzag als in een shampooreclame. Een paar lokken bewogen mee met de wind, wat een dynamisch effect had. Ze was gekleed in een jumpsuit van zwarte zijde. De onbekende vrouw keek Giulia recht aan, glimlachte toen en zei: ‘Jij moet Giulia zijn.’

Giulia was volkomen verrast – hoe wist die vrouw hoe ze heette? Ze wilde net antwoord geven toen ze hem zag: Paolo Messi. De makelaar die ze zeker wel kende. Hij had de boerderij van de familie Signorello willen opkopen en ook belangstelling getoond voor de Jasmijnvilla. Het afgelopen jaar hadden ze een paar keer in de buurt met elkaar afgesproken, maar daar was nooit een vrouw bij geweest – en deze hier was ook nog eens adembenemend mooi.

Dat moet Michelle zijn, schoot Giulia te binnen. Marco had haar een keer iets verteld over de vrouw van Paolo Messi. Ze had een tijdje terug Marco geholpen het adres te achterhalen van Giulia’s familie in de buurt van Grasse. Hij had haar ook verteld dat Michelle en hij ooit een stelletje waren geweest, voordat ze hem had bedrogen met Paolo Messi. Dat was echter lang geleden. Maar… had hij daar eigenlijk wel bij verteld hoe onbeschrijflijk knap die vrouw was, of had hij dat expres verzwegen?

‘Signor Messi!’ riep Giulia, waarbij ze graag een beetje zelfverzekerder had geklonken.

Ook Paolo maakte, in elk geval heel even, een onzekere indruk; blijkbaar had hij Giulia nu pas gezien. Zijn blik was op de horizon gericht geweest; misschien hadden ze over de baai van Levanto staan uitkijken om van de zonsondergang te genieten, net als Giulia had willen doen. Hij liep naar Michelle, die een hand op zijn arm legde. Terwijl ze naar elkaar toe liepen, voelde Giulia zich met elke stap onprettiger. Paolo glimlachte, hij had duidelijk zijn zelfcontrole hervonden. Michelle maakte daarentegen een meer terughoudende indruk.

‘Ach, u bent dus terug,’ zei Paolo. ‘Mij was ter ore gekomen dat Marco en u in Genua waren, iets wat te maken had met Marco’s zus… Gaat het niet goed met haar?’

Dit beviel Giulia helemaal niet. ‘Wie heeft u dat verteld?’

Paolo maakte zijn arm los uit Michelles hand en legde die vervolgens over haar schouders. ‘Ik weet het niet meer… O ja, toch wel, dat moet Marco’s vader geweest zijn. We zijn hem tegengekomen. Mag ik u trouwens voorstellen aan Michelle?’

Ze waren Alessandro tegengekomen? Waar dan? Alessandro ging vrijwel nooit naar Levanto – Marco en zij deden de boodschappen. Waar hadden ze elkaar dus anders kunnen zien dan bij Alessandro? En waarom? Giulia hoorde alarmbellen rinkelen. Paolo Messi had al een keer eerder geprobeerd zijn boerderij te kopen. Ze zou Alessandro bij de eerste de beste gelegenheid ernaar vragen. Waarom niet meteen, nog voor ze naar bed ging?

Michelle maakte zich los van Paolo en kwam vriendelijk glimlachend op haar af. Giulia stak razendsnel haar hand uit, nog voor Michelle aanstalten kon maken haar op beide wangen te kussen. Eventjes bleven ze besluiteloos staan, waarna Michelle glimlachte. ‘Wat leuk je een keer te zien, Giulia, ik heb al heel wat over je gehoord.’

Heel wat? Giulia dacht na. Van Paolo? Waarom heeft hij over mij zitten praten? Ze schraapte haar keel. ‘Ja, vind ik ook, leuk u een keer te ontmoeten, signora…’

‘Signora Palombo.’

Ook van dichtbij gezien was Michelle Palombo absoluut perfect. Giulia had niet de indruk dat Marco’s verhalen haar schoonheid ook maar enigszins recht hadden gedaan. Waarom had hij dat verzwegen? Ze voelde opeens een steek in haar hart. Was ze soms jaloers?

‘Waar is Marco?’ informeerde Michelle toen. ‘Is hij er ook?’

‘Hij is onderweg,’ gaf Giulia gereserveerd te kennen. Ze was op haar hoede.

Michelle verloor haar vriendelijke glimlach niet. ‘Jammer.’

Giulia knikte alleen maar bij wijze van antwoord. O nee, ze ging haar niet vertellen wat hij deed, omdat het deze vrouw niets aanging. Weer voelde ze zo’n steek. Kon ze er werkelijk van uitgaan dat Marco serieus met haar een relatie wilde, terwijl zijn ex zo’n adembenemende schoonheid was? Was hij haar werkelijk vergeten, zoals hij beweerde, of zou hij eigenlijk toch nog steeds om haar geven? Twijfel knaagde aan haar, ook al beweerde haar verstand het tegendeel.

Ze keek naar Paolo. En hij? Was hij op zoek naar nieuwe kavels? Was hij daarom bij Alessandro langs geweest? Wat deden die twee anders hier?

 

Ze wisselden nog wat ditjes en datjes uit en namen toen weer afscheid van elkaar. Michelle keek Giulia een tijdje na. Sinds ze van haar bestaan wist, had ze zich zorgen gemaakt over die nieuwe vrouw in Marco’s leven. Waarom eigenlijk? Ging het haar iets aan? Nou ja, het interesseerde haar gewoon, ze hadden immers ooit hun leven gedeeld en dat zou haar altijd bijblijven.

Paolo onderbrak haar overpeinzingen. ‘Kom je eindelijk?’ Hij klonk ongeduldig.

Michelle wierp nog een keer een blik in de richting van de villa. ‘Zullen we nog een beetje rondkijken?’

‘Ik heb het hier wel gezien.’ Zijn gezichtsuitdrukking was moeilijk te doorgronden, maar Michelle kende hem goed genoeg om te weten dat hij nu echt wilde gaan. Ze had de Jasmijnvilla echter nog niet gezien, en dat was jammer, want Paolo was er tenslotte lyrisch over geweest. En alleen om die reden was ze vandaag met hem meegegaan, helemaal toen ze wisten dat Giulia in Genua zou zijn. Moest ze hem zijn zin geven? Ze liep naar hem toe, kroop onder zijn arm en duwde zich tegen hem aan. ‘Jammer, ik had de Jasmijnvilla nu weleens een keertje echt willen zien. Het moet een imposant huis zijn, als ik je verhalen moet geloven. Spijtig dat het niet te koop is.’

‘Ja,’ mompelde hij. Hij leek er niet helemaal bij te zijn met zijn hoofd. Een fractie van een seconde zei hij niets, een vertraging die waarschijnlijk niemand anders opgevallen zou zijn. Toen zei hij: ‘Kom, laten we naar de auto gaan.’

Ze zeiden pas weer iets toen ze in de Porsche zaten.

‘Je hebt haar niets verteld over de intentieverklaring,’ zei Michelle toen ze hun gordel hadden omgedaan. ‘Denk je niet dat zij daarvan op de hoogte zou moeten zijn?’

Paolo keek haar aan terwijl hij de koppeling intrapte, de auto startte en in de eerste versnelling zette. ‘Waarom? Is het haar huis? Nee, het is de boerderij van Alessandro Signorello. Het is zijn beslissing. Ik vind dus dat zij het niet hoeft te weten.’ Hij keek door het zijraampje of er iets aankwam en draaide toen de weg op. Michelle keek strak voor zich uit door de voorruit. Paolo zette de ruitenwisser aan om een paar droge bladeren te verwijderen.

De motor gromde toen hij versnelde. Het was vermoedelijk maar goed dat ze Marco niet waren tegengekomen. Soms vroeg ze zich weleens af hoe het zou zijn om hem weer te zien. Ze waren dan wel geen stelletje meer, maar ze konden toch nog wel vrienden zijn?

Op de hoofdweg boog Paolo af in zuidelijke richting. De afgelopen nacht hadden ze in het huis van Paolo’s grootmoeder gelogeerd. Voor nu waren zijn zaken hier afgehandeld en konden ze weer richting Milaan vertrekken. Opeens zag Michelle aan de kant van de weg een vrouw opduiken in het licht van de koplampen. Giulia? Nee, ze had zich vergist, maar Michelle moest toegeven dat ze meer aan Giulia dacht dan ze had verwacht.


Hoofdstuk 7

     

         

     

         Giulia moest het licht aandoen toen ze weer thuiskwam. Ze vulde een glas met water uit de kraan en dronk het op aan de keukentafel. Het rinkelde zachtjes toen ze het uiteindelijk op tafel zette, en door dat geluid werd ze zich er opeens van bewust hoe stil het in de villa was, terwijl die een paar dagen geleden nog zo vol leven en hoop was geweest. Ze merkte dat ze met haar verlovingsring zat te spelen, hem zachtjes heen en weer draaide.

    Zo moet ik niet denken.

          Ze dacht weer aan de ontmoeting met Paolo. Had hij een afspraak met Alessandro gehad? Moest ze Marco daarvan op de hoogte stellen? Of had die nu toch al genoeg aan zijn hoofd, zodat het beter was als ze hem daar niet ook nog mee belastte? Haar gedachten dwaalden even naar Michelle en plotseling zag ze voor zich dat Marco met die knappe vrouw samen was geweest. Hoelang eigenlijk? Ze wilde die beelden niet in haar hoofd hebben, maar het leek wel alsof haar gedachten een eigen wil hadden. Waarom had Marco eigenlijk uitgerekend zijn voormalige vriendin gevraagd Giulia’s familie op te sporen? Wat moest ze ervan denken dat het eerste waar haar vriend, inmiddels zelfs haar verloofde, aan had gedacht was om zijn ex te bellen?

    Giulia rilde van de kou. Even later maakte een verontwaardigd gemiauw haar attent op Autunno, die voor een van de keukenramen zat te wachten om binnengelaten te worden en die even later met een stevige kopstoot bijna het blikje kattenvoer uit haar hand duwde.

         In gedachten verzonken sneed Giulia een stukje van het brood af dat Loretta had gebakken, dat ze met een paar tomaten en een beetje wildpaté opat.

    Kalmeer nu maar, Giulia, verheug je op de gezamenlijke avondmaaltijden van de komende dagen met Fulvio en Loretta, op de gezamenlijke werkzaamheden en het verder uitwerken van je plannen.

        Tegen tien uur belde ze Alessandro om te informeren hoe het met Aurora ging en hem, als dat lukte, uit te horen over Paolo. Ze wisselden een paar woorden uit, waarna hij de hoorn meteen doorgaf aan Aurora, die nog op was, maar veel tegenzin en zwijgzaamheid tentoonspreidde.

    Giulia vroeg Alessandro nog een keer aan de telefoon, maar ze wist niet de juiste woorden te vinden. Het viel niet te ontkennen dat de omgang tussen hen beiden nog steeds stroef liep, en waarschijnlijk had Marco’s huwelijksaanzoek het er niet bepaald beter op gemaakt. Had Alessandro ervan geweten dat zijn zoon had besloten om Giulia om haar hand te vragen, de hand van de dochter van zijn vroegere grote liefde en die gehate Duitser? Had zijn zoon hem ingelicht, hadden ze al die dingen besproken? Giulia was er dan wel zeker van dat Alessandro geen beslissende stem had in dit soort kwesties, maar het was haar ook wel duidelijk dat je dit soort dingen ook niet zomaar kon negeren. Ze rondde het gesprek af, waarna ze algauw naar boven ging, douchte en naar bed ging. Het duurde een hele tijd voor ze eindelijk in een droomloze slaap viel.

   

    De volgende ochtend zat Giulia met haar koffie en ontbijt aan de keukentafel. Ze keek peinzend door de openstaande terrasdeur naar buiten. Daar zat Aurora op haar hurken met Autunno te spelen. Giulia was haar en Alessandro tegengekomen toen ze op haar ochtendwandeling langs de terrassen van de Signorello’s was gekomen. Die liepen door tot dicht bij de villa en hadden oorspronkelijk tot het bezit van Giulia’s grootvader behoord. Alessandro had Giulia laten weten dat hij zijn kleindochter nog een beetje rust gunde en haar volgende week pas weer naar school zou laten gaan. Daarop had Aurora gezegd dat ze de kater graag wilde bezoeken. Giulia had verheugd toegestemd, en zo waren ze samen teruggelopen naar de villa, zonder iets te zeggen, maar toch. Het is een vooruitgang, dacht Giulia. Ze schrok van haar telefoon die plots overging. Meteen nadat ze uit bed was gekomen, had ze die weer aangezet, omdat ze eigenlijk had gehoopt iets van Marco te horen. Gisteren had hij zich niet meer gemeld, en ze had zo zitten piekeren dat het op een gegeven moment te laat was geworden om hem nog te bellen. Ze had hem alleen maar een kort berichtje gestuurd om hem welterusten te wensen. Van zijn kant was niets gekomen. Toen ze opnam, zag Giulia aan haar trillende vingers hoe gespannen ze was.

          ‘Hallo, Giulia!’ riep Marco. ‘Het spijt me, maar ik ben gisteren gewoon in slaap gevallen. Het was weer een lange dag. Alles in orde bij jullie?’

    ‘Hallo, hier is alles oké. En bij jullie?’ vroeg Giulia.

   ‘Geen veranderingen, niets verbeterd, maar ook niets slechter geworden. Laura is stabiel. Ik had een tamelijk lang gesprek met dokter Serra, een van de assistent-artsen.’ Hij zuchtte, en met meer vrolijkheid in zijn stem dan hij vermoedelijk voelde vroeg hij: ‘Hoe gaat het met Aurora?’

    ‘Goed, denk ik. Ze heeft bij Alessandro geslapen. Maar vanmorgen wilde ze Autunno zien, en nu is ze met hem aan het spelen.’

  Marco zweeg even, waarna hij vroeg: ‘Heb je de indruk dat ze de situatie aankan?’

    ‘Ik denk het wel.’

   ‘Ik zou graag even met haar praten, ook om iets tegen haar moeder te kunnen zeggen…’

    Giulia keek in de richting van de terrasdeur, maar Aurora en de kater waren niet meer te zien. ‘Ze is in de tuin. Tot nu toe gaat het goed met haar, geloof ik. Alessandro en ik doen in elk geval ons best. Als ik haar zie, zal ik haar vragen je te bellen.’

 ‘Dank je. Het is gewoon dat… Ze was dan wel altijd al heel terughoudend, maar ze bleek toch ook altijd weer sterk en optimistisch te zijn. En dat is deze keer anders. Ze leek echt heel erg overstuur.’

‘Klopt. Maar misschien hebben we haar aanvankelijk gewoon niet genoeg in de gaten gehouden.’

‘Trouwens –’ Paolo schoot haar te binnen, maar voordat ze haar woorden op een rijtje had, werd ze door Marco onderbroken.

‘Hé, luister eens,’ begon hij. ‘Na dat gesprek gisteren met de dokter weet ik dat Laura zeker een nieuwe nier nodig heeft. Ik heb nog wel even de hoop gehad dat ze iets konden bereiken met medicijnen, maar…’ Hij ging zachter praten, klonk zorgelijker. ‘Maar dat werkt niet.’

Giulia hoorde Marco een keer diep ademhalen. Wat was ik nu graag bij hem, schoot het door haar heen, wat zou ik hem graag in mijn armen sluiten, over zijn rug aaien en geruststellende woorden in zijn oor fluisteren.

‘Weet Laura dat?’

‘Ja. Ze heeft ons beiden immers beloofd niet op te geven en ze heeft me godzijdank ook te kennen gegeven dat ze een donororgaan accepteert als we een geschikte nier vinden.’

‘Maar dat is geweldig!’ Giulia was erg opgelucht.

‘Ja, dat wel.’ Maar Marco klonk nog verre van blij. ‘Maar ze doet nog steeds moeilijk over een donororgaan van een levend iemand uit familie- of vriendenkring. Terwijl we daar juist de grootste kans maken om een geschikt orgaan te vinden. Als dat eenmaal zover is, kan alles eigenlijk heel snel gaan. Dat weten we inmiddels wel.’

Ja, dat wisten ze. Voor een zo gunstig mogelijke uitgangssituatie moest de bloedgroep kloppen, maar mochten ook de weefselkenmerken geen bezwaar opleveren, en aan die twee voorwaarden wordt in de familiekring het snelst voldaan. Van de andere kant begreep Giulia ook hoezeer Laura eronder leed dat haar lichaam uitgerekend de donornier van haar moeder afstootte.

Maar ze moet ook aan Aurora denken, en dat doet ze vast.

‘Het zal niet makkelijk zijn voor haar,’ zei Giulia zacht. Hoe moeilijk moest het wel niet zijn om iemand met wie het al zo slecht ging ook nog eens onder druk te moeten zetten.

‘Nee, dat is het zeker niet. Dat weet ik.’

Giulia schraapte haar keel. ‘De eerste stap is nu gezet. Ze is de schok van de nieuwe diagnose nog niet te boven. Maar Aurora is belangrijk voor haar. Ik denk dat ze alleen nog even wat tijd nodig heeft. Ze zal zeker inzien dat ze haar dochter niet –’

‘Maar dat is nou net wat we niet hebben, tijd. Dat is het punt,’ onderbrak Marco haar. ‘We moeten nu juist doorpakken. De artsen kunnen gewoon niet zeggen hoelang het zo nog door kan gaan. Ja, ze is stabiel, maar het is een dun draadje, het is niet anders, ik…’ Hij moest even slikken. ‘Ik moet je daarom iets vragen, Giulia. We hebben zitten overwegen, mama en ik.’

‘Ja?’ Giulia’s hart begon van opwinding opeens sneller te kloppen.

‘We denken dat het noodzakelijk is om zo snel mogelijk contact te zoeken met de familie van mijn moeders kant. Misschien is een van hen een geschikte donor, dat heeft momenteel de grootste kans van slagen. Helaas is het contact al jaren geleden verloren gegaan en daarom wil ik jou graag om hulp vragen. Zou jij je daar misschien om willen bekommeren? Ik weet dat ik veel van je vraag, maar ik zou het niet doen als het niet heel dringend was of als er een andere mogelijkheid was…’

Giulia merkte dat ze met haar linkerhand de rand van de tafel vastgeklemd hield. Haar knokkels zagen helemaal wit en toen ze haar vingers losmaakte van de tafel, had ze nog een tijdlang het gevoel alsof ze die nog steeds vasthield. Ook haar kaken deden pijn, want die had ze op elkaar geperst gehouden. ‘Natuurlijk doe ik dat, Marco. Graag,’ zei ze instemmend.

Hij zuchtte diep. ‘Je kunt je gewoon niet voorstellen hoe dankbaar ik je ben!’ Aan zijn stem was duidelijk te horen hoe opgelucht hij was. ‘Bedankt! Wacht, dan geef ik je een telefoonnummer… Heb je iets om mee te schrijven?’

Giulia pakte een potlood en een boodschappenbriefje en Marco noemde een lange reeks getallen op. ‘Ik heb alleen geen idee of die aansluiting nog bestaat. Ooit was die van Fabiola, de middelste van de drie zussen van mijn moeder, maar ik weet dus niet of ze nog bereikbaar is onder dat nummer. Maar waarschijnlijk kunnen ze je daar in elk geval wel verder helpen. Laat meteen van je horen als je iets voor elkaar hebt gekregen, of een berichtje tussendoor zou ook fijn zijn, oké?’

‘Doe ik.’

‘Dank je. Maar vertel eens, hoe is het bij jou? Is er nog nieuws?’

Giulia zat naar haar verlovingsring te staren. Nu was de gelegenheid gekomen om te vertellen dat Paolo weer in de buurt was opgedoken – of Michelle…

‘Ja, nee, ik weet niet…’ hoorde ze zichzelf zeggen. Zeg het tegen hem! Maar wat dan precies? Paolo is hier in de buurt – dat was tenslotte niet voor het eerst en zou waarschijnlijk ook niet de laatste keer zijn. Wat had dat nou te zeggen?

Vermoedelijk zou Marco zich alleen maar onnodig opwinden. Giulia schoof de gedachte aan Paolo resoluut van zich af, of dat nu uit lafheid was of omdat ze Marco niet nog meer wilde belasten. In elk geval kon ze dit nieuwtje ook later nog wel vertellen, en ze kon ook eerst haar gedachten over Michelle een plekje geven. ‘Ik mis je,’ zei ze toen dus maar.

‘Ik jou ook.’

Ze had nog maar net een afscheidskus in haar telefoon geblazen en opgehangen of Aurora stond weer in de keuken, met haar armen over elkaar geslagen.

‘Heb je misschien honger? Ik kan pannenkoeken voor je bakken,’ stelde ze Aurora opgewekter voor dan ze zich voelde. Ze vond het niet prettig om dingen voor zich te moeten houden. Ze was daar nooit het type voor geweest.

Aurora schudde alleen maar haar hoofd en verdween toen meteen weer naar buiten. Giulia ging haar achterna. Onderaan het terras dook de kater weer op, alsof hij op haar had gewacht.

Giulia’s oog viel op een lampion in een amandelboom, die er nog hing van het feest afgelopen zondag. Toen was ze de hele tijd in gezelschap geweest van de lang uit het oog verloren familie van háár moeders kant, en nu moest ze dus op zoek naar de familie van Marco’s moeder, met wie ook al heel lang geen contact meer was. Ze wist alleen van Loretta dat ze bij een van de zussen van Carlotta op school had gezeten, maar ook die waren elkaar uit het oog verloren. En Giulia was een onbekende, met niet meer dan een telefoonnummer. Ze zou haar best doen.


Hoofdstuk 8

     

         

     

         Marco was nog steeds niet gewend aan deze aanblik van zijn zus, het bleef moeilijk om haar zo zwak en terneergeslagen te zien. Hij kende haar zo niet. Ze had altijd de moed erin gehouden, ondanks haar ziekte, altijd strijdbaar, ondanks alle tegenslagen, maar de afgelopen dagen die hij hier aan haar zijde doorbracht was het anders. Ja, ze had ingestemd met een transplantatie, maar ze maakte toch een terneergeslagen indruk, want ze wist natuurlijk dat de kans klein was dat ze een nieuw orgaan zouden vinden, en dat de tijd drong. En desondanks kon ze het maar niet over haar hart verkrijgen om een donororgaan van een familielid te accepteren. En daarom was hij bang. Erg bang. Haar toestand kon elk moment verder achteruitgaan, daar hadden de artsen tegenover hem geen twijfel over laten bestaan.

    Ze moet die keuze maken. Ze mag de boot niet missen.

          Hij had haar mening altijd gerespecteerd, maar deze keer kon hij het niet. Hij was vastberaden om niet op te geven – dat was hij haar, en ook zichzelf verschuldigd. Hij zou alles doen wat er in zijn macht lag om een geschikte donor te vinden en deze weg nogmaals met haar te bewandelen. Hij zou haar steunen en er voor haar zijn. En daarom zat hij nu weer naast haar bed, daarom zou hij haar er nog een keer op wijzen welke verantwoordelijkheid ze droeg. Ze had het niet gemakkelijk gehad, maar dat rechtvaardigde niet alles, en als ze ‘normaal’ behandeld wilde worden, dan hoorde dit hier er ook bij.

    Zijn blik viel op het dienblad met haar dieetvoeding, waar ze vrijwel niets van had gegeten. Hij schraapte zijn keel. ‘Laura, we moeten nog een keer nadenken over de opties die we hebben.’

         Laura draaide haar hoofd abrupt naar het raam en zweeg.

    ‘Ik zat erover te denken contact op te nemen met mama’s familie,’ vervolgde Marco met vastberaden stem. ‘Haar zussen… Ze zijn familie van ons, misschien is er iemand van hen die compatibel is…’

        Laura draaide zich met een ruk weer naar hem toe. Ook haar stem klonk vastberaden toen ze zei: ‘Maar misschien kan ik dat niet, Marco, niet nog een keer. Misschien kan ik dat helemaal niet, een gezond orgaan van iemand aannemen.’ Ze keek hem verdrietig aan. ‘Mama heeft me een gezonde nier gegeven, en mijn lichaam heeft die gewoon afgestoten. Mama had twee gezonde nieren, en wat heb ik haar aangedaan? Ik weet niet of ik dat mezelf ooit kan vergeven.’ Ze begon te huilen. Stil en sereen liepen de tranen over haar wangen.

    Marco ademde een keer diep in. ‘Laura, dat hebben we toch al zo vaak besproken. Je hebt het niet opzettelijk gedaan, en het was mama’s keuze. Ze wilde je helpen. Ze was zich er terdege van bewust dat er complicaties konden optreden.’

  Laura slikte met moeite. ‘En toch,’ zei ze zachtjes, ‘toch doet het pijn. Snap je dat? Het doet zo’n pijn.’

    Hij doorstond haar blik, kon haar innerlijke conflict bijna letterlijk voelen. ‘Ja, dat snap ik,’ zei hij zo rustig mogelijk. ‘Maar nogmaals: in dit geval valt jezelf niets te verwijten; er is niets wat je anders had kunnen doen.’ Hij maande zichzelf rustig te blijven toen hij vervolgde: ‘En nu moet je het nog een keer doen, Laura. Denk aan Aurora, je moet er voor haar zijn, je kunt haar niet in de steek laten. Ze heeft je nodig. Ik weet dat je het jezelf nooit zou vergeven als je niet al het mogelijke had gedaan om er voor haar te zijn.’

          Hij had niet gedacht dat ze nog dieper in de put kon raken, maar dat was wat er gebeurde, en het speet hem dat hij de druk op haar zo erg had opgevoerd. Ze zwegen allebei, waarbij hij haar zachtjes hoorde snikken. Ze hield niet meer op met huilen.

    ‘Laura, we moeten het proberen,’ bleef hij aandringen. ‘Ik wil je geen pijn doen, maar we moeten het gewoon doen…’ Hij merkte dat hij opgesprongen was. ‘En denk aan haar vader!’ bracht hij uit. ‘Misschien laat hij niets van zich horen, maar als hij het doet…’

   Laura keek naar hem op. Ze zag er zo smalletjes uit, zo tenger, zo breekbaar. Hij wist dat hij haar pijn deed, dat zijn woorden haar krenkten. Hij wilde het niet, maar hij had gewoon geen andere keus. Hij moest eerlijk zijn. Ze wist nu nog niet dat hij Giulia al opdracht had gegeven contact te zoeken met de familie van hun moeder. Het was een tijdje stil in de kamer, alleen het zachte gesnik van Laura was te horen, tot ook dat langzaam wegstierf. Na een hele poos draaide ze haar hoofd naar het raam en keek ze naar buiten. Lang. Marco zei niets, liet haar rustig nadenken. Toen hoorde hij haar diep ademhalen. Het klonk alsof ze een tonnen wegende steen moest verplaatsen.

    ‘Ik doe het,’ fluisterde ze.

  ‘Wat?’ Hij had ervoor gevochten, maar stond nu toch perplex.

    ‘Ik doe het.’

   ‘O, Laura, ik…’ Marco wilde haar een knuffel geven.

    Ze stak haar hand op. ‘Ga alsjeblieft, Marco. Ik heb nu even een momentje voor mezelf nodig.’ Ze wendde haar blik af en keek weer naar buiten. ‘Alsjeblieft, gun me wat tijd voor mezelf.’

 Hij wilde zijn mond opendoen, maar ze stak weer haar hand op.

‘Tot morgen,’ zei hij uiteindelijk teder.

‘Tot morgen,’ antwoordde ze alweer iets kalmer, zo leek hem. ‘Morgen praten we verder.’


Hoofdstuk 9

     

         

     

         Giulia besloot op het terras een kop koffie te drinken en daarbij zo onopvallend mogelijk Aurora in het oog te houden, zoals ze Marco had beloofd. Ze wilde in geen geval dat het meisje nog een keer verdween. Na een tijdje vroeg ze Aurora om Autunno’s voerbak schoon te maken en zijn water te verversen. Het meisje haalde haar schouders op, maar weigerde niet. Toen Giulia het ging controleren, bleek ze ook zijn slaapmand in orde te hebben gemaakt en zelfs de kattenbak te hebben verschoond.

    ‘Super,’ prees Giulia haar en ze klopte haar op haar schouder.

          Aurora draaide zich onder haar aanraking weg. ‘Ik wil nu weer naar nonno,’ zei ze kortaf.

    Giulia probeerde haar teleurstelling niet te laten merken. Aurora was gekwetst, en ze was een kind. Er zouden wel weer andere tijden komen.

         Ze bracht het meisje via de gebruikelijke weg over de terrassen naar Alessandro, die haar opving.

    ‘Roep maar als jullie iets nodig hebben,’ zei Giulia alleen maar, want Alessandro leek er om een of andere reden niet happig op te zijn dat ze bleef. Hij knikte alleen maar bij wijze van antwoord. Er leek iets niet helemaal te kloppen. Maar daar zou ze zich later wel om bekommeren, nu moest ze eerst maar eens gaan bellen. Terug in haar eigen keuken pakte ze het nummer erbij dat Marco haar had laten opschrijven en ze streek er een keer met haar hand overheen. Ze haalde een paar keer diep adem, waarna ze het nummer intoetste. Gespannen luisterde ze naar het overgaan van de telefoon. Giulia nam zich voor om meteen Loretta’s naam te noemen, mocht ze die Fabiola daadwerkelijk aan de telefoon krijgen. Misschien zou haar dat over een eventueel wantrouwen vanwege een telefoontje van een onbekend iemand heen helpen.

        Maar er werd niet opgenomen. Giulia hing op, toetste het nummer nogmaals in en wachtte. Ze had de telefoon nog een paar keer laten overgaan en stond al op het punt om weer op te hangen toen er eindelijk, eindelijk iemand opnam. ‘Pronto?’

     

  Het was inderdaad Fabiola geweest die de telefoon had beantwoord en ze was duidelijk verbaasd over het telefoontje van een onbekende, en dan ook nog met een Duits accent. Giulia had zich voorgesteld en gezegd dat ze belde namens Marco Signorello. Het had even geduurd voor Fabiola hem als de zoon van Carlotta had gecategoriseerd. Toen had ze er nog aan toegevoegd dat ze een vriendin van Loretta was, van wie ze de groeten moest hebben. Daar was Fabiola erg blij mee geweest. Het gesprek was echter al met al niet eenvoudig geweest en Giulia was er uiteindelijk niet zeker van of ze veel had bereikt. Ze had alleen maar even aangestipt dat Carlotta’s dochter hulp nodig had en dat ze daarom contact zochten. Meer wilde ze graag in een persoonlijk gesprek vertellen. Fabiola had wel ingestemd met een afspraak voor overmorgen, en was verder vriendelijk en beleefd, maar ook wel gereserveerd gebleven. Wat kon je ook anders verwachten als je als wildvreemde belde, met namen strooide en belangrijke zaken wilde bespreken, maar niet aan de telefoon?

    Daarna had Giulia de behoefte om eerst maar eens een rondje te gaan wandelen, zodat ze haar gedachten op een rij kon zetten. Na een tijdje ging ze op een muurtje op de terrassen tussen de olijfbomen zitten. Ze pakte haar telefoon en belde Marco. Al bij de eerste keer overgaan nam hij op, alsof hij op haar telefoontje had zitten wachten. Ze bracht hem op de hoogte van haar vorderingen.

          ‘Heel goed, dank je wel!’ zei hij toen ze klaar was. ‘Ik heb ook nieuws: Laura heeft ermee ingestemd! Je kunt je niet voorstellen hoe opgelucht ik ben!’ riep hij in de hoorn.

    Giulia was opgetogen en eveneens heel opgelucht. Ze beloofde zich te melden als er weer nieuws was en kwam in beweging. Als vanzelfsprekend liep ze in de richting van de olijfboerderij van de Signorello’s, en toen ze daar even later aankwam, waaide haar een verleidelijke geur toe vanuit de keuken. Wat kan het mij ook schelen, dacht Giulia, als ik dan toch hier ben, kan ik ook wel even aanwippen. Ze ging spontaan het huis binnen en liep naar de keuken.

   Alessandro keek verrast op. ‘Hallo, Giulia!’ Zijn ogen vernauwden zich tot spleetjes. ‘Heb je met Fabiola gesproken?’

    Giulia was verrast. ‘Hoe –’

  ‘Marco belde me net,’ antwoordde Alessandro kortaf terwijl hij het pastawater begon af te gieten. Hij bewaarde er een klein beetje van om te vermengen met de saus. Giulia liet haar blik naar buiten dwalen, zoekend naar Aurora, tot ze haar stem opeens hoorde. Ze zat blijkbaar binnen te bellen.

    Ze merkte plotseling dat Alessandro haar stond op te nemen. De tafel was al gedekt en hij had de schaal met de pasta en de saus erbij gezet, daarnaast een kan met water.

   ‘Dat moet je niet doen, Giulia. Jullie tweeën hoeven dat niet te doen,’ begon hij. ‘Ik zal er wel voor zorgen, Laura is mijn dochter. Ik ga haar helpen.’

    Giulia was opeens heel alert. Hoe wilde hij haar dan helpen? Een nier kon hij haar niet geven, hij was niet compatibel, dat hadden ze vorig jaar al geconstateerd. Had het iets te maken met Paolo Messi? Ze wachtte, maar hij glimlachte alleen maar veelzeggend en repte verder met geen woord over het onderwerp.

 ‘Wil je mee-eten?’ vroeg hij in plaats daarvan. ‘Ik denk dat Aurora dat fijn zou vinden. Ze heeft het sinds vanmorgen al meerdere keren over je gehad.’

‘Echt?’

Alessandro haalde zijn schouders op. ‘Nou ja, waarom zou ik het anders zeggen? Ben ik iemand die veel kletst?’

Ze schudde haar hoofd. Op dat moment waren Aurora’s voetstappen te horen, waarna ze al gauw door de deur kwam gehupt, om vervolgens abrupt stil te blijven staan. ‘Giulia!’ riep ze.

Giulia was verbaasd. De afgelopen dagen had Aurora eigenlijk alleen maar gepraat om de afstand tot haar te benadrukken.

‘Ik wilde net gaan,’ zei ze daarom.

Aurora keek haar aan. ‘Maar dat hoef je niet.’ Ze haalde een keer diep adem, kneep haar handen samen en haalde ze toen weer van elkaar. ‘Je kunt ook blijven.’

‘Weet je wat? Dat wil ik ook heel graag.’ Giulia was erg verheugd. Was dit een teken dat Aurora haar starheid van zich af kon schudden?

Een ogenblik later zaten ze samen aan tafel. ‘Dat ziet er echt heel lekker uit,’ zei Giulia. ‘Bedankt voor de uitnodiging.’

 

De volgende ochtend kwam Loretta eindelijk weer opduiken, en Giulia vertelde haar meteen over Marco’s idee en haar telefoongesprek met Fabiola.

Loretta was verbaasd. ‘Heb je haar echt gebeld? Dat is toch grappig. Die zussen hebben al in geen tijden meer met elkaar gepraat. Hoe was het? Hoe klonk ze? Heb je haar de groeten gedaan?’

‘Dat heb ik gedaan. Ik geloof dat dat hielp… Nou, ja… Ze was vriendelijk. En beleefd. En gereserveerd. Maar nadat ik jouw naam had laten vallen, werd het iets gemakkelijker voor haar. Ze komt overmorgen, dan zien we wel verder.’

‘Dat is mooi.’

‘Wil je me iets meer vertellen over die familie, Loretta?’

‘Graag, maar ik ken de familie niet echt goed. We zaten samen op school, Carlotta, haar drie zussen en ik.’

Loretta leunde achterover in haar stoel en vertelde wat ze wist: de zussen woonden eigenlijk allemaal nog in de buurt. Alessia, de oudste, was vrijgezel en was verhuisd naar Monterosso, de jongste, Maddalena, woonde met haar gezin met drie kinderen in La Spezia, waar ze een of andere bestuurlijke baan had. Fabiola was in het ouderlijk huis in de uitlopers van Levanto blijven wonen, dat ze inmiddels deelde met haar dochter. ‘Hoe heet haar dochter ook weer… Ik kan me haar naam niet meer herinneren, wat stom!’ zei Loretta met stijgende ergernis. ‘De ruzie in de familie begon in elk geval toen Carlotta haar man wilde verlaten. Haar ouders waren erg traditioneel en konden daar niet mee leven. Ze hebben het contact verbroken en verwachtten dat alle anderen dat ook zouden doen. En zoals dat dan gaat, is niemand ertegenin gegaan. De familie, weet je…’ Ze wierp Giulia een verontschuldigende blik toe. ‘Nou ja, het is niet eenvoudig om tegen je familie in te gaan. Een paar jaar geleden zijn die twee vlak na elkaar op hoge leeftijd gestorven, maar toen had er al te veel tijd tussen gezeten. Hemeltje, hoe heet Fabiola’s dochter nou?’

‘Poeh, dat is dus al heel lang zo,’ dacht Giulia hardop. ‘Dan kan ik dus eigenlijk van geluk spreken dat ze naar me wilde luisteren.’

‘Daar heb je gelijk in. Maar dat telefoontje kan ook voor jou echt niet makkelijk zijn geweest.’ Loretta glimlachte meelevend naar Giulia.

Dat deed Giulia goed. ‘Nee,’ zei ze eerlijk. ‘Maar toen ik als advocaat werkte, moest ik ook geregeld een lastig telefoongesprek voeren,’ hoorde ze zichzelf zeggen. Maar toen ging je niet iemand bellen om te vragen of die een orgaan wilde doneren, voegde een stemmetje in haar hoofd eraan toe, hoewel ik dat nu ook nog niet heb gedaan natuurlijk. Had ze daarmee Fabiola om de tuin geleid? Had ze aan de telefoon al moeten zeggen waar het haar om te doen was? Nee, stelde Giulia zichzelf gerust, dat waren beslist geen onderwerpen die je met een onbekende aan de telefoon moest of wilde bespreken. En precies daarom had ze Carlotta’s zus dan ook uitgenodigd om bij haar te komen, in de Jasmijnvilla.

Ze dronken voor de afwisseling nog een kop thee voor ze naar de jasmijntuin gingen, waar ze Fulvio aantroffen.

Ze werkten een tijdje naast elkaar, maar zonder veel met elkaar te praten, waarna Giulia besloot naar Alessandro te gaan om te kijken hoe het met Aurora was. Toen Giulia aankwam, waren die twee bezig houten kisten te vullen met flessen olijfolie van de oogst van afgelopen jaar. Marco’s vader bood haar een kop koffie aan.

‘Een glas water zou fijn zijn,’ zei Giulia. Ze gingen naar de keuken waar ze aan de tafel gingen zitten, Aurora kroop bij Alessandro op schoot. Giulia vertelde het een en ander over de voorbereiding van de oogst en over wat er allemaal nog meer te doen was rond de Jasmijnvilla. Diep vanbinnen was ze er blij om, want vergeleken met wat er verder speelde, was dat tenminste iets wat helder en duidelijk omlijnd was.

Alessandro vertelde wat ze allemaal samen hadden gedaan sinds Aurora terug was gekomen en dat ze vandaag olijfolie gingen wegbrengen voor de verkoop.

Toen viel er een stilte. Giulia nam een slok van haar water en Aurora leunde achterover, met haar rug tegen Alessandro.

‘Denk maar niet dat ik stilzit,’ zei hij een moment later plotseling. ‘Noch hier, noch ergens anders. Ook ik werk aan een oplossing, dat heb ik je al wel verteld.’

Giulia was helemaal verbluft en wist niet wat ze moest zeggen. Sinds ze Paolo was tegengekomen had ze het gevoel dat er iets speelde, maar ze durfde er niet naar te vragen. Alessandro maakte een vastberaden indruk en als ze hem het gevoel gaf dat ze zich bemoeide met zijn beslissingen, zou hij zich waarschijnlijk afsluiten.

En dus keek ze hem alleen maar een hele tijd aan. ‘Kom je me straks helpen in de jasmijntuin?’ wendde ze zich toen tot Aurora. Ze was blij toen het meisje ja knikte.

 

Het lichamelijke werk leek Aurora in zoverre goed te doen dat ze weer een stukje ontdooide. Ze praatte veel met Loretta en Fulvio, was een flinke hulp voor Fulvio en luisterde naar zijn uiteenzettingen over de jasmijnteelt en over hoe de jasmijn in de bagage van een Perzische prins in Europa was beland. Daarna hielp ze Loretta met de kippen, maar tussendoor speelde ze telkens even met Autunno. Die leek een heel bijzondere band met haar te hebben gekregen, waar Giulia erg blij om was. Giulia liep zelf nog een keer de rijen jasmijnstruiken langs, was bedacht op veranderingen, controleerde de nieuwe planten en de planten die opnieuw geënt waren.

Opeens ging haar mobiele telefoon over. Het nummer op het display kende ze niet. ‘Pronto,’ zei ze toen ze opnam.

‘Buongiorno. Anna hier, Anna Bellucci, Fabiola’s dochter.’

Fabiola’s naam hielp Giulia uit haar verwarring. Als Anna haar dochter was, dan was zij dus de nicht van Laura en Marco. Giulia’s hart ging sneller slaan.

‘Giulia Zeidler,’ zei ze, en ze hoorde de trilling in haar stem maar al te goed.

‘Hallo, Giulia, mijn moeder zei me dat ik u moest bellen. U hebt weliswaar morgen met haar afgesproken, maar ze vindt dat ik beter ben in dit soort dingen dan zij en dat ik daarom eerst nog even moest bellen. Het gaat zeker om mijn nicht Laura.’

Giulia haalde een keer diep adem. ‘Hallo, Anna.’ Ze ging op een muurtje zitten. Was dit de eerste grote stap?

Anna en zij praatten bijna een uur met elkaar. Anna had haar nicht tot nu toe nog nooit ontmoet, wat haar heel erg speet. ‘Tussen Carlotta en de rest van de familie is het contact toentertijd helemaal verbroken, omdat mijn tante haar man had verlaten en naar Genua was verhuisd,’ legde Anna uit. ‘Mijn grootvader kon het niet bevatten dat Carlotta het voor God gesloten verbond gewoon had verbroken, dat ze gewoon vertrokken was, hoewel Alessandro haar toch altijd goed had behandeld.’ Anna’s toon verraadde dat ze het niet eens was met deze zienswijze. ‘Hij is een goede man, dat heeft nonno altijd gezegd. Hij heeft alleen niet begrepen hoe het is om met een man te leven van wie je niet houdt.’ Anna zweeg even. ‘Ik zou ook vertrokken zijn als ik haar was. Ik heb haar altijd begrepen. Maar dat heeft er niet toe geleid dat we contact hadden. Dat vind ik heel spijtig. Bij ons weegt de familie zwaar. Het is niet eenvoudig je ertegen te keren.’

En vervolgens begon ze erover dat het tijd werd dat de familie eindelijk weer naar elkaar toe zou groeien. Giulia kon Anna’s wens, gezien haar eigen familieachtergrond, maar al te goed begrijpen.

Ze hadden het ook over Franco en Aurora, en niet in de laatste plaats over Laura’s ziekte en haar slechte toestand. Giulia verraadde echter nog niets en was dankbaar toen Anna voorstelde dat zij zou komen in plaats van Fabiola. ‘Ik zou nu meteen kunnen vertrekken. Komt dat uit?’

‘Heel graag.’

‘Kan ik mijn dochter Chiara meenemen?’

‘Natuurlijk, graag,’ zei Giulia, waarna ze het gesprek beëindigden.

 

Giulia stond met Fulvio de lamp naast de voordeur te repareren toen er een kleine Italiaanse auto door de poort gehobbeld kwam en stopte. Vervolgens gebeurde er een tijdlang niets, tot er twee portieren openzwierden en een vrouw en een meisje van ongeveer Aurora’s leeftijd uitstapten: dat moesten Anna en Chiara Bellucci zijn. Giulia werd meteen enthousiast. Ze liet haar armen zakken, die ze net had opgestoken om Fulvio gereedschap aan te geven, veegde haar handen af aan de zijkant van haar spijkerbroek en liep de twee tegemoet.

Anna Bellucci was ongeveer van haar leeftijd en praktisch, maar elegant gekleed. Ze had een kort kapsel, dat in een roodbruine tint was geverfd. Chiara naast haar was blond en had een licht zongebruinde huidskleur.

Anna glimlachte. ‘Bent u Giulia?’

‘Ja. En u bent Anna? Anna Bellucci?’

‘Dat ben ik. En dit is Chiara, mijn dochter.’

Giulia voelde instinctief dat Aurora heel dichtbij was, dat ze dit allemaal in de gaten stond te houden. ‘Hartelijk welkom,’ zei ze vriendelijk. ‘Laten we op het terras gaan zitten, dan kunnen we verder praten.’ Het terras – om de een of andere reden ging Giulia met al haar gasten eerst naar het terras als het weer het toeliet, wat meestal het geval was. Maar soms ging ze ook wel met hen in de keuken of in Enzo’s werkkamer zitten, waar de massieve leren meubels nog altijd aan hem herinnerden.

‘Heel graag.’

Giulia keek vragend naar Fulvio. ‘Geen probleem, ik red me wel in mijn eentje,’ zei hij, waarna hij het bezoek groette: ‘Goedemiddag, Signora Bellucci! Ik ben Signor Renzo, de man van Loretta. Mijn vrouw ging samen met uw moeder naar school.’

‘Goedemiddag, Signor Renzo. Ja, het is soms een kleine wereld. Leuk u te leren kennen,’ zei Anna vriendelijk.

Ze liepen binnendoor naar het terras achter de villa, waar Aurora opdook, met Autunno in haar armen, die dat voor deze keer toeliet.

‘Ik ben Aurora.’

‘Hallo, Aurora!’ zei Anna.

‘Wil je de kat aaien?’ vroeg Aurora aan Chiara. Die knikte en vroeg toen op fluistertoon aan haar moeder of ze rond mocht kijken.

‘Natuurlijk,’ zei Giulia glimlachend. Chiara kromp ineen; ze was er klaarblijkelijk van uitgegaan dat ze niet gehoord kon worden.

Tot Giulia’s opluchting verdwenen de meisjes even later samen in de tuin, zodat Anna en Giulia in alle rust met elkaar konden praten.

Ook Loretta kwam Anna begroeten. Ze zette koffie, iets te knabbelen en koekjes klaar en trok zich toen discreet terug.

Giulia vertelde Anna vervolgens uitvoeriger over Laura, over haar ziekte, haar toestand en vooral ook over het plan van Marco om onder de familieleden van moeders zijde op zoek te gaan naar nog een mogelijke donor. Ook verzweeg ze niet dat het dringend was. Anna luisterde aandachtig, stelde af en toe een vraag of vroeg meer uitleg bij een detail. Ze kon zich goed voorstellen waarom Giulia en de rest het contact weer wilden herstellen.

‘Welk moment kan belangrijker zijn dan dit om alle onenigheid achter ons te laten en een nieuwe start te maken?’ vroeg ze. ‘Ik ben in elk geval niet boos dat niemand van de Signorello’s de laatste jaren contact met ons heeft gezocht. Dat hadden wij immers ook kunnen doen. We hadden allemaal iets moeten doen, op elkaar moeten afstappen… Ik ga met de anderen praten, zo snel mogelijk.’

Toen ze vervolgens ook nog vertelde dat haar tante Maddalena in een ziekenhuis werkte en daardoor de benodigde tests misschien wel sneller kon laten uitvoeren, kon Giulia haar geluk niet op.

‘In een ziekenhuis? Ik dacht dat ze iets bestuurlijks deed.’

‘Ze zit in het ziekenhuisbestuur.’

Ze keken elkaar aan en moesten toen allebei lachen. Anna beloofde meteen contact op te nemen met Maddalena. ‘En natuurlijk zal ik me ook meteen laten testen.’

‘Maar we wilden geen druk –’

‘Natuurlijk niet, maar dat spreekt toch allemaal voor zich.’

‘Dank je.’

Toen kletsten ze nog een beetje over Aurora en Chiara, en ten slotte vertelde Giulia haar zelfs nog in grote lijnen hoe ze hier was beland, over haar moeder en de erfenis. Anna luisterde geboeid. Ze hadden al dik een uur bij elkaar gezeten toen Giulia in de verte een motor hoorde aankomen, die duidelijk in de richting van de villa reed. Verbaasd stond ze op. Het motorgeluid verstomde, en terwijl Giulia nog prakkiseerde wie dat zou kunnen zijn, kwam door de tuin al een zwartgeklede gestalte aangelopen. Een man. Giulia liep naar de rand van het terras. Wie was dat, en waarom was hij zomaar de tuin in gelopen? Toen de onbekende bij het terras aankwam, sprong hij lenig het trappetje op.

‘Ciao,’ zei hij. Het eerste wat Giulia opviel, was dat hij eruitzag alsof hij hier niet thuishoorde. Zijn haar was zo stijlvol ongeknipt dat Giulia vermoedde dat het veel moeite kostte om het er zo te laten uitzien. Bij zijn donkerblauwe spijkerbroek en Doc Martens droeg hij een leren jas. Hij was mager, zo mager dat je het gevoel kreeg hem te moeten beschermen, maar hij had ook iets pezigs, iets taais, wat doorzettingsvermogen uitstraalde. Zijn knappe gezicht werd deels bedekt door een zonnebril. Opeens schoot het Giulia te binnen: dat moest wel Franco zijn, Aurora’s vader, de persoon waar Marco zo mogelijk een nog grotere hekel aan had dan aan Paolo. Ze wilde iets zeggen, maar hij was haar voor.

‘Giulia? Jij bent Giulia, of niet?’

Ze knikte. ‘Franco?’

‘Ja. Laura heeft me over je verteld.’

Giulia was meteen op haar hoede. Ze kon alleen maar hopen dat dat al een tijdje geleden was – of hadden Laura en Franco de afgelopen tijd contact gehad met elkaar? Als dat zo was, wilde ze er liever niet aan denken wat er zou gebeuren als Marco ervan hoorde.

Franco grijnsde. ‘Ik wilde jou en dit allemaal absoluut een keer zien toen ik hoorde dat Marco weer eens probeert een relatie met een vrouw op te bouwen. Hij is tenslotte jarenlang vrijgezel geweest, de arme stakker.’ Franco glimlachte, maar zijn ogen lachten niet mee.

Giulia ergerde zich enorm. Marco had gelijk gekregen: op een gegeven moment zou Franco komen opduiken. Nu was het zover, en ze kon hem al direct niet uitstaan. Waarom sprak die vent haar gewoon met ‘jij’ aan?

‘Alessandro heeft me verteld waar ik jullie kon vinden,’ vervolgde hij. ‘Want eigenlijk ben ik gekomen om mijn dochter te zien. Waar zit ze?’ Hij keek om zich heen.

Giulia probeerde zichzelf onder controle te krijgen. Toen ze opzijkeek naar Anna, zag ze dat die aandachtig in de gaten hield wat zich hier afspeelde. Giulia nam een beslissing: ‘Anna, mag ik je voorstellen… Dit is Laura’s…’ Wat moest ze zeggen? Partner?

‘Man,’ vulde Franco haar aan, ‘en de vader van haar dochter. Leuk om je te leren kennen, Anna.’

‘Dit is Anna Bellucci, Laura’s nicht,’ ging Giulia verder, waarbij ze zich tegelijkertijd afvroeg of hem dat iets aanging. ‘Waarom hebt u niet aangebeld?’

‘U?’ Franco keek haar geringschattend aan. ‘Ach, kom, Giulia, zijn we niet allemaal één familie? Jij bent met Laura’s broer, ik met zijn zus. Zo is het toch, niet dan? Een nauwere band kan haast niet, toch?’ Hij grijnsde.

Giulia rechtte haar rug en hoopte vrijwel meteen dat Franco dat niet had gemerkt. En inderdaad wierp hij op dat moment nog een vluchtige blik op Anna, waarna zijn aandacht werd afgeleid door het geroep van de kinderen in de tuin. Blijkbaar probeerden Aurora en Chiara Autunno te lokken, maar het viel niet precies te bepalen waar ze zich bevonden.

Franco schonk Giulia een glimlachje waarvan hij waarschijnlijk dacht dat het innemend was. ‘Bovendien heeft een vogeltje me ingefluisterd dat de olijfboerderij van de Signorello’s binnenkort te koop komt, en toen dacht ik gewoon – aangezien we, zoals gezegd, één familie zijn – laat ik eens langsgaan en kijken wat er voor mij te halen valt.’

Giulia had moeite haar gezicht in de plooi te houden. Wat kletste hij nou? Ze nam hem van top tot teen op, iets wat eigenlijk helemaal niet in haar aard lag, maar die kerel werkte op haar zenuwen en wat ze allemaal over hem had gehoord, maakte het er niet beter op. Ze ging hem in geen geval tutoyeren. ‘Echt waar? En hoe weet u dat?’

Franco fronste zijn voorhoofd. ‘Ja, echt, en hoe ik dat weet? Ach, dat doet er niet toe. Ik heb zo mijn bronnen. Ik heb vrienden.’ Hij glimlachte nog een keer. ‘Heeft Marco je verteld dat ik hier vroeger weleens een handje heb geholpen?’

Giulia trok haar schouders op, waardoor Franco geërgerd raakte: ‘Niet? Dat was ook wel te verwachten… Ik ben nooit welkom geweest in zijn ogen. Maar ik hoor er nu eenmaal bij, hij komt niet van me af.’

Giulia keek hem een hele tijd aan, waarna ze zo rustig mogelijk tegen hem zei: ‘Goed, dan weten we dat, en nu wil ik u toch verzoeken mijn terrein te verlaten. Ik zit hier net iets belangrijks te bespreken.’

Franco was duidelijk geïrriteerd. Hij aarzelde, alsof hij tegen haar in wilde gaan, maar hij zei niets. ‘Tot ziens. Leuk je te hebben leren kennen,’ zei hij uiteindelijk, waarna hij weer terug begon te lopen. Hij kwam niet meer terug op zijn wens om Aurora te zien.

‘Tot ziens,’ riepen Giulia en Anna hem na. 

Toen Franco bijna de hoek om was, draaide hij zich nog een keer om. ‘Je komt elkaar altijd nog een tweede keer tegen,’ zei hij, waarna hij verdween.

Giulia’s maag kromp ineen. Ze haalde een keer diep adem en keek naar Anna, onzeker of het wel goed was dat Marco’s nicht, die ze nog maar net kende, getuige was geweest van deze ontmoeting.

‘Het spijt me dat je dit moest meemaken,’ zei ze eerlijk.

Anna schudde haar hoofd. ‘Je hoeft je toch niet te verontschuldigen. Wat een vreselijke man,’ zei ze. Giulia was opgelucht dat ze het blijkbaar met haar eens was. En nu was ze toch weer blij dat Anna er was.

‘Hij is nu eenmaal de ex-partner van je nicht, al zegt hij zelf dat hij haar man is, en de vader van haar kind. Ik ben bang dat hij inderdaad deel uitmaakt van ons leven.’

Op dat moment kwamen de meisjes eraan en ze snaaiden een paar knabbels. Giulia was blij dat Aurora niet had meegekregen dat haar vader er was en dat hij niet in de gaten had gehad hoe dichtbij ze was geweest – of het had hem gewoon niet geïnteresseerd. Zou hij zich anders zo eenvoudig hebben laten wegjagen?

Na de onderbreking door Franco overlegden Anna en Giulia wat ze nu precies konden doen voor Laura. Anna zou diezelfde avond nog de rest van de familie informeren en om hun steun vragen. En ze zou meteen met haar tante Maddalena overleggen om uit te vinden hoe ze alle benodigde tests zo snel mogelijk konden laten uitvoeren. Ze hoopten allebei dat er veel familieleden zouden zijn die bereid waren om mee te werken en dat er zo gauw mogelijk een oplossing kwam.

Het was al laat in de middag toen ze afscheid namen van elkaar. De meisjes mokten omdat ze graag nog verder hadden gespeeld, en ze overlegden wanneer ze elkaar weer konden zien. Daar was Giulia blij om. Het was fijn om Aurora weer te zien lachen.

Daarna trok Giulia zich terug in de keuken om te gaan koken. Ze kon zich altijd heel goed ontspannen door daarmee bezig te zijn, en dat kon ze vandaag beter gebruiken dan ooit. Loretta, die net klaar was met het schoonmaken van het aanrecht, keek haar alleen maar even aan en verdween toen. Blijkbaar begreep ze dat Giulia alleen wilde zijn, en Giulia was haar dankbaar dat ze geen vragen stelde.

Haar gedachten dwaalden weer naar Franco. Ze moest toegeven dat ze weleens haar twijfels had gehad over Marco’s woorden, maar nu, na hem een keer ontmoet te hebben, had ze er alle begrip voor dat hij Franco afwees. Wat beeldde die man zich in? Hij kwam hier zomaar opduiken en begon te kletsen over familieleden die elkaar moesten bijstaan – terwijl hij zelf nog nooit iets voor de familie had gedaan.

Met snelle, woedende bewegingen hakte Giulia uien en knoflook fijn. Ze betwijfelde ten zeerste of Franco wettelijk gezien ergens aanspraak op kon maken – vooral omdat Laura en hij ook helemaal niet getrouwd waren – maar hij was er wel het type voor om problemen te maken. Daar twijfelde ze geen moment aan.

En het ergerde haar dat ze nu nog steeds stond na te denken over die Franco, terwijl de dag door de ontmoeting met Anna toch eigenlijk heel positief was verlopen.

Toen het eten klaar was, riep ze Loretta, Fulvio en Aurora, die nog geholpen had de kippen in hun hok te krijgen. Het deed haar goed om gezamenlijk te eten, en Giulia ontspande een beetje. Ze zat zich al te verheugen op een telefoontje met Marco om hem het goede nieuws te vertellen. Van de andere kant moest ze ook slecht nieuws overbrengen, dat inmiddels uitgebreid was met het opduiken van Franco; wat moest ze daarmee doen? Natuurlijk moest ze het Marco vertellen. Ze besloot te wachten tot ze kalm genoeg was, en zo belde ze pas toen Fulvio en Loretta waren vertrokken, die haar beloofden Aurora onderweg af te zetten bij Alessandro.

Giulia’s hart begon steeds wilder te kloppen toen het een tijdje duurde voor er werd opgenomen. Eindelijk meldde hij zich: ‘Pronto!’

‘Marco? Ik ben het, Giulia.’

‘Giulia! Ik ben zo blij je stem te horen. Eerlijk gezegd geloof ik dat ik me niets fijners kan voorstellen! Het is hier eenzaam zonder jou. Ik mis je zo erg!’

Zijn stem klonk warm, en dat leek alles opeens nog ingewikkelder te maken. ‘Ik mis jou ook,’ stamelde ze. Klonk haar stem vreemd? Hij leek het ook gehoord te hebben.

‘Is er iets?’

Goede vraag. Was er echt iets? Of verzon ze het allemaal maar bij elkaar? Ze besloot met het makkelijkste nieuwtje te beginnen, het nieuwtje waarover ze eigenlijk belde. ‘Ik heb na dat telefoontje met Fabiola ook met haar dochter Anna gesproken, je nicht. Ze is vandaag zelfs hier geweest, samen met haar dochter Chiara. Aurora is al vriendjes geworden met je achternichtje.’

‘Daar ben ik blij om. En?’ Hij was zo ongeduldig.

‘Anna wil helpen en gaat met de rest van de familie praten. Ik denk dat ze heel overtuigend kan zijn,’ zei Giulia, en terwijl haar eigen woorden vanbinnen nog nagalmden, ging er een golf van opluchting door haar heen.

Marco zweeg enkele ogenblikken, maar ze hoorde hem opgelucht ademhalen. ‘Dat is een pak van mijn hart,’ zei hij zacht.

‘Voor mij ook.’

Het liefst had ze nu haar armen om hem heen geslagen, hem tegen zich aan getrokken, zijn warmte gevoeld en hem warmte gegeven. Ze hoorde hem slikken.

Ze schraapte haar keel, maar hield toch haar mond.

‘Wilde je nog iets zeggen?’ vroeg hij. ‘Ik heb om de een of andere reden het gevoel dat er nog iets is.’

Giulia besloot de waarheid te vertellen. ‘Franco is hier geweest,’ zei ze met vaste stem.

Marco brieste. ‘Die bastaard,’ riep hij woedend. ‘Weet je wat? Ik kom direct. Morgen, meteen. Wat wil die vervloekte rotzak? Weet jij het?’

‘Je hoeft niet –’

‘Jawel, dat moet ik wel. Als hij in de buurt is, moet ik komen. Dat belooft niets goeds.’

Ik kan het ook zelf wel oplossen, dacht Giulia, maar zijn stem maakte duidelijk dat hij geen tegenspraak duldde. Hij was zo woedend dat ze besloot niet te vertellen wat Franco had gezegd over de verkoop van de olijfplantage. Ook vertelde ze niet over Michelle en Paolo. Ze had er helemaal geen goed gevoel over, maar het waren allemaal uiteindelijk niet meer dan vermoedens en een gerucht.

‘Oké. Hoe gaat het met Laura?’ vroeg ze dus maar.

‘Nog niets veranderd. Maar ik geloof dat ze zich zo langzamerhand bij haar beslissing neerlegt.’

‘Dat is fijn. En het is heel moedig van haar.’

‘Zeker.’ Zijn stem klonk nu teder, zoals zo vaak als hij het over zijn zus had.

‘Aurora kan nu ook ontspannen, denk ik.’

‘Ik ben je heel dankbaar dat je er voor mijn nichtje bent,’ zei hij liefdevol. ‘Jij bent het beste wat me ooit kon overkomen. Dat weet je toch wel, hè?’

‘Ja, ik weet het.’ Giulia was diep ontroerd, maar tegelijkertijd groeide de spanning in haar tot onmetelijke hoogte, en ze had het gevoel dat ze elk moment in tranen kon uitbarsten. ‘We zien elkaar morgen,’ wist ze nog uit te brengen.

‘Tot morgen, Giulia.’

‘Slaap lekker.’


Hoofdstuk 10

     

         

     

         Marco kwam de volgende ochtend al vroeg aan. Ze omhelsden elkaar een hele tijd, waar Giulia heel erg van genoot, hoewel ze merkte hoe gespannen ze was. De afgelopen dagen waren niet eenvoudig geweest, noch voor haar, noch voor hem.

    Hij stelde voor om naar zijn vader te gaan, die rond deze tijd waarschijnlijk net terug zou komen van zijn inspectieronde langs de olijfbomen op de terrassen. Marco was ervan overtuigd dat het niets goeds beloofde dat Franco in de buurt was en dat hij bij Alessandro naar Aurora had gevraagd. ‘En wie weet waar ze het nog meer over hebben gehad,’ zei hij grimmig. Maar natuurlijk wilde hij Aurora zelf ook zien.

          Het meisje zag hen als eerste en vloog hen, nog in pyjama maar met rubberlaarzen aan haar voeten, tegemoet. Alessandro bleef afwachtend staan terwijl Marco zijn nichtje in zijn armen nam en liet rondzwieren. ‘Aurora, wat fijn om je weer te zien!’ Marco zette haar weer op de grond en wendde zich tot zijn vader.

    Van het ene op het andere moment sloeg de stemming om, want wat Marco vervolgens zei, deed ook Giulia ineenkrimpen: ‘Klopt het dat Paolo hier was?’ vroeg hij. Hoe wist hij dat? Sinds hij hier was aangekomen, had Marco met geen woord laten blijken dat hij daarvan op de hoogte was. Wist hij dan ook dat zij het wist?

         Alessandro fronste zijn voorhoofd. ‘En wat dan nog?’ beet hij terug. ‘Hoe weet je dat, en wat gaat het je eigenlijk aan?’

    Marco nam zijn vader zwijgend op. ‘Misschien ben ik onderweg hiernaartoe een kennis tegengekomen,’ zei hij toen, ‘en die had het ook nog eens van Franco in hoogst eigen persoon; die wist namelijk al dat de makelaar bij ons was…’

        Aurora ging een stapje bij Marco uit de buurt en ging dicht bij Giulia staan, die meteen een arm om haar heen sloeg. Op dat moment keek Marco haar aan, waarna hij zijn blik naar zijn vader liet gaan en toen weer terug naar haar. De uitdrukking op zijn gezicht verraadde dat hij genoeg wist. ‘Oké, oké… Wanneer waren jullie van plan mij dat allemaal te vertellen?’

    ‘Ik wilde het,’ bracht Giulia uit, terwijl Aurora dicht tegen haar aan kroop, ‘ik…’ Maar Marco keek alweer naar zijn vader.

  ‘Dus wat deed Paolo hier?’ wilde Marco weten.

    ‘Dat gaat je niets aan.’

          ‘Misschien toch wel. Mijn maatje zei dat je volgens Franco de boel wilt verkopen. Dat zou in elk geval verklaren waarom Paolo hier was. Waarom zou hij anders hier komen? We kennen hem allemaal inmiddels wel, nietwaar?’

    Alessandro sloeg zijn armen over elkaar en schudde zijn hoofd. ‘Franco kletst te veel, dat deed hij altijd al.’

   ‘Maar je ontkent niet dat je wilt verkopen?’

    Alessandro keek zijn zoon aan, maar zei niets.

  ‘Ik kan het niet bevatten,’ riep hij uit. ‘We hebben het er nog wel over, papa. Maar op dit moment is de gezondheid van Laura belangrijker, en daarom –’

    ‘Ik vind de gezondheid van Laura ook belangrijk!’ onderbrak Alessandro hem bruusk. ‘Belangrijker dan jullie allemaal! En ja, ik ga de boel verkopen, juist daarom, dat staat vast! Basta!’

   Giulia stond perplex, ook al had ze zoiets al vermoed. De vastberadenheid die Alessandro aan de dag legde, verontrustte haar zeer.

    ‘Laura zou nooit willen dat je onze boerderij verkoopt,’ ging Marco scherp tegen zijn vader in. De sfeer was plotseling zo geladen dat Giulia haar blik afwendde om even een beetje adem te kunnen halen – en toen zag ze hem staan, in de schaduw naast de oude tractor van Alessandro: een motor. Ze kromp ineen, Marco volgde haar blik…

 ‘Waar zit hij?’ riep hij het volgende moment, terwijl hij in zijn woede zijn vuisten balde.

‘Hier,’ klonk opeens de stem van Franco. ‘Lieve hemel, heel veel langer had ik het toch niet meer uitgehouden. Wat een theater!’ Hij kwam het huis uit gelopen, en de sfeer daalde meteen tot het vriespunt.

‘Wat doe je hier?’ ging Marco direct tegen hem tekeer. ‘Je hebt hier niets te zoeken!’

‘Tjongetjonge, ik hoor bij de familie, en ik blijf gewoon graag op de hoogte.’

Marco leek zich elk moment op Franco te kunnen storten. ‘Nooit. Je zult nooit deel uitmaken van onze familie,’ perste hij eruit.

‘Dat is niet aan jou om te beslissen.’

‘Hij heeft een cadeautje voor me meegebracht, oom Marco,’ was het eerste wat Aurora weer zei.

Marco gunde zijn nichtje geen blik. ‘Hij gaat het weer inpakken en verdwijnt dan.’

‘Maar, oom Marco…’ Aurora was duidelijk geïrriteerd. ‘…het is een jurk! Papa heeft me een heel mooie jurk cadeau gegeven.’

Marco staarde zijn nichtje aan. ‘Die hebben we niet nodig. Je gaat hem die dus weer teruggeven.’

‘Nee, dat doe ik niet. En jij hebt daar ook helemaal niets over te zeggen. Het is mijn jurk,’ liet Aurora zich ontglippen, waarna een dieprode kleur over haar gezicht trok. Ze had een stap naar voren gezet en haar armen over elkaar geslagen.

‘Aurora, ik…’ begon Marco aan een poging het uit te leggen.

‘Nee, nee, nee.’ Aurora stampte met haar voet op de grond, draaide zich om en stormde de poort uit. Giulia overwoog haar achterna te gaan, maar besloot toen toch te blijven staan. Opeens merkte ze dat Franco haar stond op te nemen. ‘Hebben die twee je eigenlijk al alles over hun plannen verteld, beste zwager?’

‘Ik ben op de hoogte.’

‘Dan is het goed.’ Franco grijnsde. ‘In Levanto wordt het immers al van de daken geschreeuwd.’ Hij hield de hele tijd zijn blik op Marco gericht. ‘Je vindt het vast niet fijn dat je familie nu toch zaken doet met Messi. En het project zou ook al in een vergevorderd stadium zijn.’

‘Ik doe geen zaken met Messi,’ zei Marco resoluut, waarna hij zich tot zijn vader wendde. ‘En wij spreken elkaar nog wel.’

Alessandro maakte een gekwelde indruk. Het was duidelijk aan hem te zien dat hij zich ongemakkelijk voelde bij dit gesprek. ‘Ik hoef me tegenover jou niet te verantwoorden, en het gaat je helemaal niets aan wat ik met mijn land doe.’

‘Precies,’ bemoeide Franco zich ermee, met een honend lachje dat bij Giulia de rillingen over haar lijf deed lopen, ‘je vader is volwassen. Je hebt er niets mee te maken, Marco. Ooit moet je dat inzien.’

De blik waarmee Marco naar hem keek was vol gif. Hij had zijn handen half in de lucht gestoken en tot vuisten gebald. ‘Verdwijn!’

‘Ik hoor bij de fami–’

‘Je hoort hier nergens bij. Je bent een ellendige parasiet. Dat was je altijd al. Verdwijn!’ Marco deed een stap naar voren.

Franco stapte achteruit. ‘Daar zul je nog spijt van krijgen,’ zei hij.

‘Wil je me soms bedreigen?’ Marco keek hem verachtelijk aan. ‘Ik ben niet bang voor je.’

‘Ik zeg alleen maar dat je er nog spijt van zult krijgen!’

Met die woorden draaide Franco zich om en hij liep vlug naar zijn motor, sprong met een zwaai op het zadel en liet de motor loeien.

‘Poeh,’ bracht Giulia uit toen hij van het erf af reed en het geluid van de motor in de verte verdween. ‘Ik ben bang dat dit nog wel een staartje gaat krijgen.’

‘Onzin!’ Marco hield zich in en kwam tot zichzelf toen hij haar aankeek. ‘Maak je geen zorgen. Franco is een lafaard. Dat is en blijft zijn voornaamste karaktereigenschap.’

Giulia knikte langzaam, maar de scène had haar toch verontrust en haar een slecht gevoel gegeven. Ze hoopte heel hard dat Marco zich niet vergiste.

‘Ik ga de boerderij verkopen, Marco,’ onderbrak Alessandro haar gedachten, ‘en daar kun je helemaal niets tegen doen. Het voorlopige koopcontract is overigens al afgesloten. De eerste termijn wordt binnenkort uitbetaald. Ik ga mijn dochter helpen, dat had ik allang moeten doen. Ik zal ervoor zorgen dat ze de best mogelijke behandeling krijgt, dat is mijn taak als vader.’

Giulia staarde hem aan. Ze was verbijsterd, en zo te zien Marco net zo. Een zwerm vogels stoof over het dak van het huis en liet hen allemaal opschrikken.

Marco deed een stap in zijn vaders richting. ‘Dat kun je niet maken!’ Hij klonk wanhopig. ‘Je hoeft het niet te verkopen, papa. We zijn dicht bij een oplossing…’ zei hij bijna smekend. ‘We zijn toch in gesprek met de familieleden van mama. We gaan een donor vinden. Waar moeten wij dan heen als…’ Marco brak zijn zin af.

‘Ik ga een huis huren. Ik heb het al helemaal bedacht. Jullie moeder huurt toch ook een woning en dat gaat al jaren goed. En jij, Marco…’ Alessandro keek naar Giulia. ‘In de villa is genoeg ruimte voor jullie beiden. We hebben de boerderij niet nodig, maar het geld wel, en ik word er niet jonger op. Ik wil graag nog één keer iets goeds doen in mijn leven.’

‘Maar we…’ begon Marco.

Op dat moment ging Giulia’s mobieltje over. Het duurde even voor ze het tevoorschijn had gehaald. ‘Pronto!’

‘Hemeltje, Giulia, ik wilde al bijna weer ophangen.’

‘Anna!’ Giulia was blij haar stem te horen.

Aan de andere kant van de lijn klonk een lach. ‘Ja, ik ben het, Anna. Ik heb goed nieuws, dus ik wilde het je meteen maar vertellen. Komt het nu uit?’

Giulia keek eerst naar Marco en toen naar Alessandro, draaide zich toen om en liep een paar passen bij hen vandaan. ‘Ja, natuurlijk.’

‘Prima, luister goed.’

 

‘Echt? Is dat echt zo?’ Marco’s stem klonk schor. Ook Alessandro was opgewonden, zijn handen trilden. Giulia haalde nog een keer diep adem. Ze was zelf ook nog steeds overweldigd door het goede nieuws.

‘Ja, het is echt zo. Het is werkelijk waar. Anna is meteen rond gaan bellen toen ze gisteravond thuiskwam – en al bij drie familieleden van je moeder is vastgesteld dat hun bloedgroep compatibel is. Binnenkort worden de volgende tests uitgevoerd, je tante Maddalena heeft alles daarvoor al in gang gezet. Anna heeft zelf gisteravond nog een bloedtest laten afnemen via Maddalena, maar nu komt eerst het weekend ertussen en –’

‘Begrijp ik, begrijp ik… Is Maddalena degene die in het ziekenhuis werkt?’

‘Ja, het is in elk geval niet meer zo heel onwaarschijnlijk dat we een donor vinden die compatibel is met Laura, en dan ook nog eens op korte termijn. Dan moet diegene natuurlijk wel nog de keuze maken om inderdaad te doneren, maar Anna is daar alvast toe bereid, en iets in me zegt…’

‘Dat klinkt te mooi om waar te kunnen zijn,’ bracht Marco ademloos uit. Alessandro kuchte, maar kreeg geen woord over zijn lippen. Een tijdlang stonden ze daar maar, verzonken in blijdschap en hoop. Giulia luisterde naar de geluiden om hen heen: een motor ergens ver weg, een pomp, een haan, het alarmgeroep van vogels.

‘Ik ben blij dat Laura haar keuze al heeft gemaakt,’ zei Marco plotseling. ‘Dan kan het onverwacht toch weleens heel snel gaan. Ik…’

Giulia stak haar hand naar hem uit, en Marco pakte die beet. En toen, van het ene moment op het andere, lagen ze in elkaars armen.

‘En Anna komt zo direct hier, zei je?’ nam Alessandro het woord.

Giulia maakte zich los van Marco. ‘Ja. Ze wil haar neef leren kennen. Dat zei ze in elk geval.’

Marco knikte. ‘Ik wil haar ook graag leren kennen. Dat moet een ongelooflijke vrouw zijn, als ze bereid is zoiets te doen voor iemand die eigenlijk een wildvreemde is voor haar…’ Hij keek peinzend in de verte.

Giulia volgde zijn blik. ‘Ja, dat is ze zeker. Maak kennis met elkaar, praat met haar, en dan moeten jullie zo gauw mogelijk naar Laura rijden, zodat die twee ook met elkaar kunnen kennismaken. Daarna zal Laura zeker niet meer zo twijfelen aan haar keuze, zelfs als Anna niet compatibel is. Volgens mij kan Anna heel overtuigend zijn.’

Marco knikte en trok Giulia nog een keer tegen zich aan.

‘Ik zit er trouwens ook al over te denken om mijn tante Fabiola te bellen, zodat we elkaar allemaal beetje bij beetje kunnen leren kennen…’

‘Ja, dat is ook een goed idee. Maar concentreer je maar eerst op je kennismaking met Anna. Eén stap tegelijk.’ Giulia voelde met elk woord het vertrouwen groeien.

‘Tuurlijk.’ Marco knikte.

Giulia stelde verheugd vast dat hij zachtjes over haar verlovingsring streek terwijl hij in gedachten verzonken was. Ze pakte hem bij zijn hand en kneep erin terwijl ze allebei zwijgend in de richting staarden waarin Aurora was verdwenen.

‘Ik ga haar zoeken,’ zei Giulia, die Marco’s gedachten raadde.

‘Nee…’ Marco schudde zijn hoofd. ‘…dat moet ik doen. Ik heb het verpest.’ Hij wendde zich tot zijn vader. ‘Bovendien zou ik zo graag even met jou over de verkoop van het huis praten, maar ik heb nog een paar minuten nodig, straks zeg ik nog iets doms.’

Alessandro deed zijn mond open, maar tot Giulia’s opluchting zei hij niets. Voor nu was er wel genoeg ruziegemaakt. Het was beter als ieder voor zich alles even liet bezinken.

‘Schiet op. Anna kan elk moment hier zijn,’ zei ze.

Marco knikte. ‘Chiara komt ook mee, toch? Misschien kan ik die inzetten om het weer goed te maken met Aurora.’

‘Dat zou heel goed kunnen.’

 

En dat gebeurde ook. Marco zei sorry tegen Aurora, waarmee voor haar de kous af was. Ze nam meteen Chiara bij haar arm en samen liepen ze weg in de richting van de terrassen. Giulia hoorde Aurora nog zeggen dat ze Chiara alles wilde laten zien, de boerderij van haar opa, de kippen, die weleens de weg kwijtraakten onder de olijfbomen, de oude tractor, en dan konden ze later aan de andere kant bij de villa op zoek gaan naar Autunno, die daar waarschijnlijk wel ergens rondliep. Toen ze zich weer omdraaide naar de anderen, hadden Marco en Anna elkaar al begroet. Met een handgebaar nodigde hij haar uit binnen te komen. Alessandro zette voor iedereen iets te drinken neer. Ze gingen meteen over op ‘je’ en ‘jij’. Anna vertelde nog een keer dat, nadat haar bloedgroep al compatibel bleek te zijn, via Maddalena de volgende onderzoeken naar de kenmerken van haar weefsel al liepen. ‘Maddalena zet zich er vol voor in. Uiterlijk morgen weten we meer, hoewel het weekend is. Maar alles bij elkaar heb ik er nu al een goed gevoel over. Ik zou Laura echt graag een nier willen doneren als ik compatibel ben.’

Giulia was erg geëmotioneerd.

Marco’s stem klonk schor toen hij begon te praten. ‘Dat is geweldig! En je hebt daar echt goed over nagedacht?’

‘Natuurlijk! Sinds gisteren heb ik er veel over gelezen, ook over de risico’s en mogelijke gevolgen. Ik ga er voor de zekerheid nog een keer over praten met een specialist, maar ik weet het heel zeker. Nu moeten we alleen nog hopen dat het gaat lukken.’ Anna glimlachte. Iedereen was even stil.

‘Ik weet niet hoe ik je kan bedanken,’ zei Marco uiteindelijk.

Anna schudde haar hoofd. ‘Er is nog niets zeker. Maar het is goed zo, en het is fantastisch dat we elkaar weer hebben gevonden.’

‘Je hebt gelijk,’ zei Marco met een stem die nu weer vast klonk, ‘we waren veel te lang van elkaar gescheiden, dat hadden we gewoon nooit moeten laten gebeuren.’

 

’s Avonds aten Giulia en Marco samen in de Jasmijnvilla, waarbij niet veel werd gezegd. Aurora was bij haar grootvader gebleven. Over de verkoop van het huis hadden Marco en Alessandro na het bezoek van Anna niet meer gesproken, de dag was zo al emotioneel genoeg geweest. En mocht Anna inderdaad in aanmerking komen als donor, dan moesten de kaarten toch weer opnieuw worden geschud, want dan was er ook voor Alessandro geen dringende reden meer om de boerderij te verkopen. Dat hoopte Giulia althans.

Tijdens het eten waren ze allebei verdiept in hun eigen gedachten. Marco gaf Giulia een compliment over de vissoep, maar zei verder niet veel – af en toe wat gekletter van zijn bestek was het enige geluid dat hij maakte. Giulia had graag een paar dingen met hem besproken, maar ze merkte dat dit niet het juiste moment daarvoor was. Daarom stelde ze na het eten voor om een wandelingetje te maken, in de hoop het toch nog met hem over het een en ander te kunnen hebben, want ondanks de opluchting rond Anna’s bezoek leek de lucht tussen hen beiden nog niet geklaard te zijn. Hij zou maandagochtend vroeg weer vertrekken, en voor die tijd wilde ze onbekommerd kunnen genieten van de tijd die ze samen hadden. En dat kon alleen als ze die dingen met elkaar hadden uitgepraat.

‘Je weet dat ik altijd graag met je ga wandelen. Maar vind je het erg als ik deze keer hier blijf?’ vroeg hij. ‘Ik heb nog het een en ander te doen.’

‘Natuurlijk vind ik dat niet erg,’ hoorde Giulia zichzelf zeggen, hoewel dat niet waar was. Maar ze was bang dat het kinderachtig overkwam als ze erop stond dat hij meeging. Natuurlijk had hij nog veel te doen, natuurlijk waren er dingen die voorrang hadden, maar was samenzijn met haar niet ook belangrijk? Vooral nu duidelijk was dat hij het gevoel had dat er iets niet in orde was.

Alsof hij haar stemming had aangevoeld, trok hij haar vervolgens in zijn armen en kuste haar teder. Giulia’s hart ging sneller kloppen toen ze zijn zoen beantwoordde. O, wat had ze dat gemist! Sinds Marco’s huwelijksaanzoek leek het wel alsof ze elkaar weken niet hadden gezien, hoewel het in werkelijkheid maar een paar dagen waren geweest. Daarin was wel heel veel gebeurd. Zelfs in de oogsttijd in de zomer en in de herfst, toen hun relatie nog pril was geweest en Laura net was geopereerd, hadden ze meer tijd voor elkaar gehad. Giulia miste die tijd samen. Ze verlangde naar de dag waarop het weer als toen zou zijn.

Hij maakte zich al snel weer van haar los. Het verraste haar niet en ze hoefde daar eigenlijk niets achter te zoeken, maar dat deed ze toch.

‘Tot straks!’

‘Tot straks,’ antwoordde Giulia. Ze kusten elkaar nog een keer, vlechtten hun vingers ineen. Toen verdween Marco naar boven, Giulia ging nog een keer afwezig met een doekje over de tafel die allang schoon was en liep toen naar buiten. Ze nam het weggetje dat naar de poort voerde en zette toen koers naar de terrassen met de olijfbomen, langs de oude blauwe tractor die hier gestrand was. Aurora en zij hadden hier een keer foto’s van elkaar gemaakt en die toen met grappige filters bewerkt. De herinnering daaraan toverde een glimlach op Giulia’s gezicht. Dat was leuk geweest. Een stuk verderop kon ze de zee zien.

Opeens merkte ze dat ze op de plek was beland waar Marco en zij elkaar voor het eerst hadden ontmoet. Wat was er sindsdien veel gebeurd! Ze had een leven achter zich gelaten en was een nieuw leven begonnen. Ze had zich verloofd en een familie teruggevonden waarvan ze niet had geweten dat die bestond. Haar moeder had zich eindelijk, na jaren van zwijgen, verzoend met haar verleden. Pina Zeidler was nog steeds de eigenaar van de villa, maar ze liet alle beslissingen met betrekking tot het huis over aan haar dochter.

Giulia rilde van de kou. Het was een kou van binnenuit, waar een jas ook niet tegen geholpen zou hebben. De situatie trok een zware wissel op hen allemaal, hun krachten werden op de proef gesteld. Ze was weer op de terugweg toen ze op een afstand van dik twintig meter tussen de olijfbomen heel even iets zag bewegen. Eerst twijfelde ze, toen keek ze nog een keer beter. Was dat Franco misschien, en zo ja, wat deed hij hier?


Hoofdstuk 11 

     

         

     

         Diep in gedachten verzonken keerde Giulia terug naar de villa. Marco zat te bellen toen ze de woonkamer binnenkwam. Ze ging iets te drinken pakken en toen ze terugkwam, had hij opgehangen.

    ‘Ik heb nog een keer met Aurora gepraat.’

          ‘Hoe gaat het met haar?’

    ‘Heel goed. Ik ben blij dat ze mijn excuses heeft aanvaard. Ze zei zich erop te verheugen met nonno televisie te kijken. Hij schijnt niet zo streng te zijn als ik of nonna. Bovendien heeft ze me een beetje over Chiara verteld, die twee kunnen het goed met elkaar vinden.’

         Hij stond op en nam Giulia in zijn armen. Ze zoenden elkaar.

    ‘Ja, die twee kunnen goed met elkaar opschieten,’ zei Giulia zachtjes. ‘Meteen vanaf het begin al. Ze hadden elkaar direct gevonden. Dat is heel fijn, het doet Aurora goed.’

        ‘Ja, zo zie ik het ook.’ Hij zoende Giulia boven op haar hoofd. ‘Hemeltje, ik weet gewoon niet wat ik ervan moet denken,’ mompelde hij toen. ‘Ik weet niet of ik weer hoop moet koesteren of dat ik beter nog kan afwachten, Giulia. Ik zeg tegen mezelf dat ik kalm moet blijven, maar vervolgens wil ik gewoon weer niets anders doen dan schreeuwen om die verdomde spanning kwijt te raken.’ Hij keek Giulia hulpeloos aan. ‘Ik praat onzin zeker?’

    Giulia schudde haar hoofd. Ze wist maar al te goed wat hij bedoelde. Zij voelde zich net zo. Niet alleen wat Laura betrof.

   

    Even later zochten ze de slaapkamer op, want na deze dag waren ze allebei erg moe. Giulia had haar knielange nachthemd al aan, terwijl Marco in T-shirt en boxershort op bed was gaan zitten. Ze kroop over het bed naar hem toe en sloeg haar beide armen om hem heen. Marco bleef even zitten zonder zich te bewegen, waarna hij zich ruggelings tegen haar aan vlijde. Hij ademde onregelmatig en het duurde even voor hij rustiger werd.

          ‘Ik heb je gemist,’ fluisterde hij schor. ‘Al die afgelopen dagen… Had ik dat al tegen je gezegd?’

    ‘Ja, dat heb je al gezegd. Meermaals. Ik heb jou ook gemist.’ Giulia’s mond beroerde zijn linkeroor. Haar stem was nauwelijks meer dan gefluister. Haar handen gleden onder zijn T-shirt en streelden zijn borst en buik. Zijn huid lokte met zijn warmte.

   ‘Als het ergste achter de rug is, hebben we veel om over te praten, denk ik,’ mompelde hij terwijl zijn lichaam zich tegen haar handen aan drong.

    ‘Dat klopt.’ Giulia bleef hem strelen. Ze merkte hoe zijn lichaam net als dat van haarzelf reageerde op hun wederzijdse aanrakingen, alsof ze met elkaar aan een dans begonnen die zijn eigen regels volgde.

   

    In elkaars armen, bijna helemaal in elkaar verstrengeld werden ze de volgende ochtend vroeg wakker.

   Ze ontbeten samen en Giulia genoot na van het gevoel van warmte, dat haar nog steeds helemaal in beslag nam. Ze hadden nog niet alles helemaal uitgepraat, maar ze voelde de intense nabijheid van Marco en kon wel huilen van geluk. Marco was eveneens in een goed humeur en sleurde haar mee in zijn optimisme. Ze besloten een wandeling te maken over de olijfterrassen. Op een gegeven moment sloeg hij zijn arm om haar heen. Giulia genoot ervan, het was weer een beetje zoals vroeger. Haar voeten ritselden door de smalle zilvergroene blaadjes van de olijfbomen die hier en daar de bodem bedekten. Af en toe was in de verte de zee te zien. Plotseling bleef Marco staan, draaide zich naar haar om en zoende haar. ‘Ik houd van je.’

    ‘Ik ook van jou.’

 Ze zoenden elkaar nog een keer, maar nu langer, en liepen toen door. Toen ze uiteindelijk weer door de poort naar de villa liepen, bleef Marco nog een keer staan en trok haar tegen zich aan, hield haar stevig vast. ‘Dit heb ik zo erg gemist,’ fluisterde hij in haar oor.

‘Ik ook,’ fluisterde Giulia en op dat moment dacht ze dat alleen dat moment telde. Voor de rest deed niets ertoe. Michelle, Franco, Alessandro – alles rondom hen en wat dat allemaal te betekenen had deed er nu niet toe. Op dit moment bestonden alleen Marco en zij.

 

De rest van de zondag verliep net zo rustig. Laat in de middag meldde Anna zich onverwacht nog een keer bij Marco. Haar weefselkenmerken zagen er veelbelovend uit, kon hij Giulia daarna vertellen, en Maddalena had al via een vriend een afspraak in het ziekenhuis in Genua laten maken.

‘Ze heeft zich bereid verklaard morgen al naar Genua te gaan, ook om Laura verder te sterken in haar keuze. Zelfs op haar werk heeft ze alles al geregeld. Na de lunch kunnen we vertrekken… Is dat niet waanzinnig geweldig?’

Het was waanzinnig geweldig; het was wonderbaarlijk waanzinnig en geweldig tegelijk.

Maar ’s avonds, vlak na het eten, waar ze Alessandro en Aurora voor hadden uitgenodigd, kregen Marco en zijn vader het met elkaar aan de stok. Natuurlijk ging het om de verkoop van de boerderij.

‘Dat kun je gewoon niet doen! Je kunt het huis niet verkopen!’ riep Marco geïrriteerd. ‘Zo eenvoudig is het.’

Alessandro ging met zijn benen wijd staan, hield zijn armen gebogen en balde zijn vuisten. Zijn nek stond strak, alsof hij een zware last droeg.

‘Wat kan ik niet doen? Kan ik mijn eigen have en goed niet verkopen? Natuurlijk kan ik dat wel. Want ik ga mijn dochter helpen. Daar kan niemand me van weerhouden.’

Marco schudde zijn hoofd. Op zijn gezicht was de wanhoop af te lezen, en ook dat hij ontstemd was omdat zijn vader niet voor rede vatbaar leek.

‘Hoe wil je haar dan helpen met je geld? Ze heeft een nier nodig, geen geld, en onze nicht Anna…’

Alessandro perste zijn lippen op elkaar. ‘Dat gaat niemand van jullie iets aan,’ gooide hij er toen uit. ‘Laura heeft me verteld hoeveel moeite ze heeft met weer een familielid als levende donor. Maar er zijn andere manieren. Iedereen heeft er weleens over gehoord, maar niemand durft er gebruik van te maken. Mensen die geld hebben…’

Marco staarde zijn vader verbijsterd aan. ‘Wil je een orgaan kopen, is dat het?’

Ook Giulia was verrast. Ze had er geen idee van gehad dat Alessandro hieraan dacht.


Hoofdstuk 12

     

         

     

         ’s Maandags voor hun vertrek zaten ze samen te lunchen op het terras bij de villa. Het deed Giulia goed om nog een keer voor iedereen te kunnen koken en zich alleen maar bezig te houden met welke smaken en ook welke geuren heel goed met elkaar te combineren waren. Er was een salade, daarna spaghetti met een eenvoudige gehaktsaus en als nagerecht panna cotta. Voor de salade had Giulia een nieuwe dressing uitgeprobeerd. Marco zette een fles wijn ernaast. Zijn vader en hij hadden niets van hun meningsverschillen kunnen uitpraten, maar de sfeer was beter dan na gisteravond te verwachten was. Aurora was naar school en had daarom bij het ontbijt al afscheid genomen. Giulia zat naast Marco, Loretta en Fulvio hadden tegenover hen plaats genomen. Fabiola en Anna zouden na het eten aanschuiven. Van Anna wist Giulia dat haar moeder erg nieuwsgierig was naar de villa waar ze in de loop van de jaren al het een en ander over had gehoord.

    Giulia’s maag kromp ineen toen Marco toch onverwacht over de rand van zijn dessertschoteltje glimlachte naar zijn vader voor hij zei: ‘We hebben het er nog over als ik er weer ben, toch?’

          Lieve hemel, kan hij het niet gewoon even van zich afzetten, schoot het door Giulia’s hoofd. Ja, ze moesten dat wel oplossen, maar toch niet nu!

    Alessandro kwam met een ruk overeind, zijn lepel viel kletterend op zijn bord. ‘Er valt niets te bespreken, dat heb ik je al duidelijk gemaakt,’ zei hij nadrukkelijk. ‘Het voorlopige contract is gesloten. Een deel van het geld wordt over een paar dagen overgeschreven, de rest volgt later. En dat was het dan, en ik ben gelukkig met mijn beslissing. Die had ik al veel eerder moeten nemen. Helaas was ik te laf.’

         ‘Papa!’ Marco zette zijn schoteltje rinkelend op tafel. ‘Maar papa, dat kun je gewoon niet maken!’

    Alessandro ademde een keer diep snuivend uit. ‘Jawel, dat kan ik wel. Ik heb mijn besluit genomen, en het is goed zoals het is. De afkoopsom is trouwens zo hoog dat we het ons niet kunnen veroorloven om ons terug te trekken. En dat wil ik ook helemaal niet. Ik wil mijn Laura helpen. Ik wil niet dat ze zichzelf moet forceren om iets te doen waar ze niet helemaal achter kan staan.’

        De twee mannen keken elkaar met felle ogen aan. De bel ging.

    Loretta sprong meteen op. ‘Ik ga opendoen.’

  Giulia knikte alleen maar ten antwoord. Fulvio keek alsof hij het liefst achter zijn vrouw was aan gegaan, maar hij bleef zitten. Giulia wist dat hij niet van ruzie hield.

    ‘Ik…’ wilde Marco weer beginnen.

          ‘Niet nu,’ zei Giulia, waarmee ze vader en zoon het zwijgen oplegde.

    Loretta kwam al snel daarna terug met Fabiola en Anna in haar kielzog.

   Anna begroette iedereen met een vriendelijk lachje. Ze kreeg blijkbaar niets mee van de gespannen sfeer, of ze liet het in elk geval niet merken. ‘Leuk om je zo gauw alweer te zien, Giulia!’

    ‘Hallo, Anna.’ Ze kusten elkaar op de wangen.

  Daarna begroette Giulia ook Fabiola, met wie ze tot dusverre alleen via de telefoon had gesproken. ‘De volgende keer moeten jullie iets vroeger komen, met het eten,’ zei ze een beetje met gemaakte vrolijkheid.

    ‘Graag!’ zeiden de twee vrouwen terug.

   ‘Ja, dat zullen we zeker doen,’ bevestigde Fabiola. ‘Ik zou ook graag het huis en de tuin wat beter bekijken. Dat ziet er vanuit hier werkelijk prachtig uit!’

    ‘Natuurlijk. We hebben er veel werk in gestoken, maar we zijn nog een paar dingen van plan. We willen bijvoorbeeld het komende jaar de voorgevel opnieuw schilderen. Kom gerust een keer langs als het zo uitkomt, en dan moet je Chiara meebrengen,’ bood Giulia haar aan.

  

‘Jullie moeten gaan,’ maande Giulia ze na de espresso te vertrekken. Marco stond meteen op om naar de auto te lopen. In de gang pakte hij zijn gereedstaande reistas op.

De anderen volgden hem naar de binnenplaats. Daar wisselden ze nog een paar onbeduidende woorden zoals je dat doet bij het afscheid nemen – of als je gewoon onzeker bent. En dat waren ze, al hoopte iedereen dat Marco en Anna in hun opzet zouden slagen. Fabiola nam als eerste afscheid en ging terug naar huis, zij zou gedurende de afwezigheid van haar dochter op haar kleinkind passen. Fulvio hielp Anna haar bagage in de auto van Marco te zetten, Loretta gaf hun nog snel een pakketje met proviand mee, waarna ze instapten, klaar voor de rit naar Genua.

Giulia miste Marco nu al. Natuurlijk, ze had haar best gedaan om het belangrijkste met hem te bespreken, maar was dat ook genoeg?

Anna had nog een keer nadrukkelijk gezegd dat haar weefselkenmerken heel goed bij die van Laura bleken te passen en dat de onderzoeken van de kliniek heel hoopgevend waren. Daar werd alles nog een keer heel nauwkeurig gecontroleerd, maar ze had er alle vertrouwen in. Giulia hoopte in elk geval dat het zo was, want dan konden ze zo snel mogelijk de nodige operaties gaan inplannen. Ze was er overigens zeker van dat Laura en Anna het goed met elkaar zouden gaan vinden. Vertrek nou maar, dacht ze, vertrek nou maar. Maar nog voordat ze de portieren hadden gesloten, kwam er een kleine sportwagen de binnenplaats op gereden, waar hij met piepende banden tot stilstand kwam. Giulia herkende de auto meteen. Het was Paolo Messi’s auto. Michelle stapte uit, Giulia’s bloed stolde in haar aderen.

‘Michelle,’ klonk het uit Marco’s mond.

De knappe vrouw glimlachte. ‘Hallo, Marco!’

‘Wat doe jij hier?’ vroeg hij verrast.

‘Ik wilde Giulia nog een keer zien.’

Giulia zag vol ontzetting hoe Marco verstarde.

Michelle liet daarentegen haar blik van hem naar Giulia glijden. ‘Heeft Giulia je niet verteld over onze ontmoeting?’ vroeg ze onschuldig.

En nu werd het Giulia duidelijk dat ze dat wel had moeten doen. Marco had het geslikt dat ze ervan geweten had dat Paolo bij Alessandro langs was geweest zonder dat ze hem daarvan op de hoogte had gebracht. Wat zou hij hiervan denken?

Marco zocht haar ogen. ‘Nee, niets,’ liet hij kort en heel scherp weten.

‘Wat jammer,’ zei Michelle poeslief. ‘We zijn elkaar vorige week voor het eerst tegengekomen en ik vond het eigenlijk heel leuk. Paolo en ik moesten hier in de buurt zijn en toen kwam het spontaan in me op om eens langs te gaan. Bovendien moet ik eindelijk eens een keer foto’s maken van de villa om aan mijn vrienden te kunnen laten zien. Het is zo’n prachtig huis. Het is echt jammer dat het niet –’

‘Het staat niet te koop, als je dat bedoelt, en ze zal het ook nooit verkopen,’ onderbrak Marco haar abrupt. Giulia was verrast. Want al dacht ze er natuurlijk helemaal niet over om de villa te verkopen, het was nog altijd haar moeder Pina die het wat dat betrof voor het zeggen had, en het was in geen geval aan hem om daarover te beslissen. Toen merkte ze opeens dat Loretta naast haar stond en zachtjes over haar arm streek. Ze was haar dankbaar voor dat gebaar, en het liefst had ze tegen de oudere vrouw aan geleund om steun te zoeken.

Giulia nam Marco en Michelle op. Wat was dat tussen hen, wat zag ze nu? Was het iets van vroeger wat er nog steeds was? Ja, waarom zou hij haar ook vergeten zijn: Michelle was een betoverend knappe vrouw… Zo iemand vergat je toch niet?

Michelle vertrok haar mooie mond en trok haar wenkbrauwen een beetje op. ‘Doet er niet toe. Het voelt goed je weer eens te zien, Marco!’ riep ze.

Marco zei niets, wat Michelle met een geamuseerd glimlachje beantwoordde. ‘Nou, heb je echt geen woord meer over voor een oude vriendin?’ informeerde ze.

Maar Marco gaf nog steeds geen antwoord. Michelle wachtte nog even, waarna ze met haar tong klakte en een pose aannam alsof ze verwachtte elk moment gefotografeerd te worden.

‘Wat is de werkelijke reden dat je hier bent?’ vroeg Marco scherp.

‘Ik wil wandelen.’

‘Wandelen, jij?’

‘Het is zo’n fantastisch mooie omgeving. Dat is me tijdens mijn laatste bezoekjes hier wel degelijk opgevallen. Misschien heb ik inmiddels wel geleerd om zulke dingen op waarde te schatten, ik word tenslotte ook ouder en wijzer.’ Ze keek hem aan met een oogopslag die Giulia vanbinnen deed koken van woede.

Marco verroerde zich een heel klein beetje, zette een stap bij de auto vandaan en deed zachtjes het portier dicht.

‘Ik moet nog iets pakken.’ Hij liep met grote passen naar het huis.

Op de gang haalde Giulia hem in.

Marco draaide zich met een ruk naar haar om. ‘Waarom heb je me niet meteen verteld dat ze hier waren? En dat je veel meer over de plannen van mijn vader wist?’

‘Ik wist niet veel meer, en ik wist vooral niet hoe ik erover moest beginnen. Dat is niet zo makkelijk.’ Giulia peuterde zenuwachtig aan een bobbeltje op haar linkerduimnagel. Waarom stond ze zich hier te verdedigen? Wat wilde hij nou? ‘Waarom heb je me eigenlijk nooit verteld hoe close jullie nog zijn?’ hoorde ze zichzelf vervolgens vragen.

Marco staarde haar aan. ‘Close? Hoe bedoel je dat?’

‘Ze is een heel knappe vrouw.’

‘Ja, en?’

Giulia deed haar mond open en deed hem toen weer dicht. Ze had een gevoel over die vrouw waar ze geen woorden voor had. Ja, ze voelde zich bedreigd, ja, Michelles schoonheid maakte haar onzeker. Was het echt mogelijk dat Marco totaal niet meer geïnteresseerd was in deze vrouw – of haalde ze zich nu alleen maar domme dingen in haar hoofd?

‘We moeten met elkaar praten als ik terug ben uit Genua,’ zei Marco. En toen stak hij onwillekeurig zijn arm naar haar uit.

Giulia aarzelde en vlijde zich toen toch tegen hem aan. ‘Ja,’ zei ze. Maar gelukkig was ze niet.


Hoofdstuk 13

     

         

     

         Even later was de binnenplaats weer leeg. Michelle was vertrokken in de tijd dat Giulia en Marco binnen waren. Marco en Anna begonnen aan hun reis naar Genua en Alessandro nam afscheid om de olijfbomen op de terrassen te gaan inspecteren, wat hij blijkbaar ondanks alles wilde blijven doen. Fulvio ging een paar dingen kopen voor de reparatie van het kippenhok, dat inmiddels aardig op leeftijd was. Giulia en Loretta bleven alleen achter. Loretta gaf Giulia nog een korte knuffel, waarna ze op weg ging naar de moestuin. ‘Roep me maar als je me nodig hebt, oké?’

    Giulia knikte. Ze was blij dat ze alleen was en begon de keuken en het terras op te ruimen.

          Toen ze klaar was met de vaat, ging ze naar buiten, waar ze Autunno midden op de tafel betrapte. Hij stak zijn poot in de karaf met water en likte die vervolgens af. Giulia klapte in haar handen om hem te verjagen, maar de rode kater keek haar alleen maar even onbewogen aan om het volgende moment zijn blik weer van haar af te wenden. Dus duwde Giulia hem maar gewoon van de tafel. Verontwaardigd miauwend trippelde hij met zijn staart omhoog weg.

    Giulia maakte de karaf grondig schoon en ging toen gauw naar boven om werkkleren aan te trekken. Ze wilde een beetje in de tuin werken om wat afleiding te vinden. Haar gedachten gingen naar Marco. Zou hij werkelijk denken dat er dingen waren die ze voor hem zou verzwijgen? Ja, misschien had ze hem meteen moeten vertellen dat ze Michelle en Paolo was tegengekomen, maar dat wilde toch nog niet zeggen dat ze dat voor hem had willen verzwijgen! Voor sommige dingen duurde het gewoon even voor je de juiste woorden en dan ook nog de juiste gelegenheid had gevonden – en er waren gewoon zoveel andere dingen tussen gekomen die net zo belangrijk, of misschien wel belangrijker waren geweest.

         Haar gedachten dwaalden af naar die ontmoeting tussen Marco en Michelle. Tussen die twee had ze duidelijk een spanning gevoeld. In elk geval liet Michelle Marco niet koud, daar was Giulia zeker van. En bij die gedachte alleen al ging er een flinke steek door haar hart.

     

        ’s Avonds kwamen verrassend genoeg Alessandro en Aurora langs, en Giulia nodigde hen uit voor het eten. Loretta en Fulvio gingen ergens op visite en waren al vertrokken. Tot Giulia’s verbazing nam Alessandro de uitnodiging meteen aan, en Aurora slaakte een kreet van blijdschap.

    ‘Ga eens even kijken hoe het met de kat is,’ zei Giulia tegen haar. ‘Hij was vanmiddag betrokken bij een heftig kattengevecht, ik heb het niet gezien, alleen gehoord, maar even later is hij naar binnen gegaan en sindsdien likt hij zijn wonden.’

  Aurora ging direct bezorgd naar hem op zoek.

    ‘Je mag hem wel een paar lekkere hapjes geven,’ riep Giulia haar na.

          Toen het meisje verdwenen was, zochten Alessandro en Giulia gelijk elkaars blik, alsof het zo was afgesproken. Giulia wist niet wat ze moest zeggen. Er stond op het moment weer zoveel tussen hen in dat erom schreeuwde uitgesproken te worden. En Giulia was er zeker van dat hij deze avond niet zomaar even langs was gekomen.

    Maar Alessandro leek net zo onzeker te zijn, ook hij zei niets.

   ‘Ik zet er nog even twee borden bij,’ zei ze toen maar.

    ‘Dank je.’

  Even later zaten ze allemaal rond het avondmaal, dat bestond uit bruschetta, vers witbrood en vitello tonnato. Alessandro complimenteerde haar met haar kookkunsten. Ze antwoordde door hem te prijzen, want hoewel ze tot nu toe niet vaak bij hem had gegeten, had het altijd wel fantastisch gesmaakt.

    ‘Ik moest wel,’ zei hij daarop met een glimlach die ergens tussen trots en weemoed lag.

   ‘Heb je hier eigenlijk ook een televisie?’ vroeg Aurora, die al klaar was met eten, ongeduldig.

    ‘Nee, sorry.’ Giulia schudde haar hoofd.

 Aurora zuchtte diep. ‘Dan ga ik wel iets lezen.’

‘Doe dat.’

‘Of mag ik op je mobieltje?’

Giulia haalde haar telefoon uit haar zak en Aurora verdween ermee naar binnen. Aan de tafel op het terras bleef het stil. Giulia dacht na hoe ze Alessandro toch nog een keer kon aanspreken op de geplande verkoop. Was er niet toch een mogelijkheid om hem op andere gedachten te brengen? Alessandro was koppig, daar was geen twijfel over mogelijk.

‘Hoe gaat het met Pina?’ vroeg Alessandro compleet onverwachts.

‘Best goed. Die keelontsteking is inmiddels voorbij, langzamerhand wordt ze weer de oude.’

Alessandro boog zich over zijn bord en stak de laatste paar happen in zijn mond, waarna hij zijn vingers afveegde aan zijn servet. ‘Doe je moeder de groeten van me als je haar weer spreekt.’

‘Doe ik.’ Giulia weifelde even. ‘Maar ze zou er vast ook heel blij van worden als jij haar zou bellen. Ze denkt graag terug aan jullie ontmoeting.’

Alessandro wachtte even voor hij antwoordde. ‘Dat doe ik misschien wel,’ zei hij toen langzaam. ‘Dat doe ik misschien een keertje.’

Ze zwegen weer, waarna Alessandro plotseling opstond. ‘Kom, dan help ik je met de afwas,’ zei hij vriendelijk. Samen brachten ze de vaat naar de keuken. Ze vroeg of hij nog zin had in een caffè en of hij die dan zelf wilde maken. Dat deed hij. Ondertussen liet zij water in de spoelbak lopen. De afwas was snel gedaan. Alessandro pakte een theedoek en hielp haar, terwijl de koffie in een espressokannetje op het fornuis stond te pruttelen.

Toen hij het laatste bord in de kast zette, schraapte hij zijn keel. ‘Marco bedoelt het niet zo,’ zei hij opeens. ‘Hij houdt echt van je. Michelle… Dat is verleden tijd.’

‘Hm.’ Ze was verrast dat hij dit onderwerp zomaar aansneed, maar ze was hem ook heel dankbaar voor zijn woorden. Hoe stroef het nu ook ging tussen Marco en hem, hiermee liet hij zien dat hij zich er wel zorgen om maakte, net zo goed als hij voor Laura wilde zorgen. Hij wilde er niet alleen maar bij staan en ernaar kijken. En dat kon Giulia maar al te goed begrijpen. Ze had hem gedurende het afgelopen jaar beter leren kennen en had vastgesteld dat er onder die ruwe bolster wel degelijk een humoristische en sympathieke man schuilging.

En zijn woorden deden haar goed. ‘Dank je dat je dat zo zegt. Ik kan me voorstellen dat het niet makkelijk is voor je. En ik vergeet het zelf ook soms. Het is goed dat ik eraan wordt herinnerd.’ Ze zweeg even en dacht na. Misschien kan ik toch nog eens met hem over dat contract beginnen, ging het door haar hoofd, misschien kan ik proberen een uitweg te vinden. Ging het hem er werkelijk om dat Laura geen tweede levende donor uit de familie nodig zou hebben of was het geld inmiddels een probleem, omdat dat misschien al was overgemaakt? In dat laatste geval moest er toch een mogelijkheid zijn om de verkoop terug te draaien, of niet? Giulia waagde het erop: ‘Alessandro, ik zou het graag over dat contract willen hebben. Ik zou het graag eens willen inzien. Ik heb rechten gestudeerd. We vinden vast wel een mogelijkheid –’

‘Nee, Giulia.’

Het leek alsof hij haar in volle vaart had getackeld. ‘Nee?’

‘Nee,’ herhaalde hij rustig. ‘Giulia, ik weet het wel te waarderen en ik begrijp jullie zorgen, maar ik heb mijn keuze gemaakt. En ik heb er lang over nagedacht. Ik wil graag dat Laura de beste behandeling krijgt die maar mogelijk is. Ik wil dat ze krijgt wat goed voor haar is, en als het op een of andere manier te voorkomen is dat ze weer in zo’n situatie komt als met die donornier van haar moeder… Ik heb er geen verstand van, ik ben maar een eenvoudig man, maar ik heb over behandelingen in het buitenland gehoord. Je kunt ervoor zorgen dat die dingen allemaal iets sneller gaan, zo heb ik gehoord, en ik ben er trots op mijn dochter eindelijk te kunnen helpen met mijn geld. Die stap had ik al veel eerder moeten nemen. Mijn beslissing is genomen,’ zei hij vastberaden.

Giulia wist dat het geen zin had om ertegenin te gaan, maar ze wilde het in elk geval proberen. ‘Ik begrijp dat je Laura wilt helpen,’ zei ze rustig. ‘Maar we zijn toch bezig om een nieuwe geschikte nier voor haar te zoeken. En ze heeft daarmee ingestemd. Ja, ze vindt dat misschien moeilijk, maar ze heeft erin toegestemd. En je hebt gehoord wat Anna heeft gezegd. Alessandro, geef ons alsjeblieft de kans het te proberen. Als het niet lukt, moeten we verder kijken, maar het ziet er gunstig uit. Je wilt niet vanaf de zijlijn toekijken, zo’n man ben jij niet. Ik snap ook dat je je geld wilt gebruiken om een nieuwe nier te kopen. Maar het is niet eens zeker of er wel een nier te koop is. En het is al zeker niet legaal, dat hoef ik je waarschijnlijk niet te vertellen.’ Ze keek hem ernstig aan. ‘Denk je dat Laura dat zou willen?’

Alessandro slaakte een diepe zucht, maar zei niets.

 

Die nacht kon Giulia nauwelijks slapen. Ze dacht aan Marco – ze moesten met elkaar praten, maar wat dat betrof kon ze op dit moment niets doen. Haar gedachten dwaalden naar Alessandro en wat hij had gezegd, maar ze zag geen oplossing. Alessandro was onverzettelijk, hij ging de boerderij verkopen. Ze had bijna de indruk dat hij die hoe dan ook wilde verkopen, wat de verdere ontwikkelingen ook brachten – alsof hij gewoon niet meer terug kon nu hij eenmaal vol overtuiging deze weg was ingeslagen. Hij zou niet met Paolo gaan praten. Hij zou de deal niet terug laten draaien. Tegen vier uur keek ze voor het laatst op de wekker, maar ’s morgens werd ze om zes uur al weer wakker, toen Autunno met een sprong op haar bed belandde om zich tegen haar benen te vlijen en het zich behaaglijk te maken. Giulia aaide hem over zijn kop. En opeens kwam er een idee in haar op. Misschien was er toch een mogelijkheid: als Alessandro het koopcontract niet wilde laten ontbinden, moest Paolo Messi dat dus maar doen. Wat als zij nou eens probeerde om hem persoonlijk over te halen het contract te ontbinden? Ze ging rechtop zitten en ging afwezig met haar vingers door de vacht van de spinnende kat. Ja, het was in elk geval de moeite waard om het te proberen, al moest ze er waarschijnlijk wel voor naar Milaan reizen. Ze moest dan wel nog eerst hier een paar dingen doen voor de jasmijnoogst, vooral het een en ander bespreken met Fulvio en Loretta, maar dan kon ze morgen ook meteen vertrekken. Ze dacht erover na of ze Paolo Messi eerst hiervan op de hoogte moest brengen of dat het nuttig kon zijn dat ze hem onvoorbereid zou ontmoeten. In elk geval kon ze binnen een dag heen en weer reizen naar Milaan.

Giulia stond op, douchte, gaf Autunno zijn ochtendvoer, dat hij driftig opschrokte, liet de kippen los, ontbeet en begon toen te bellen met de seizoenskrachten van vorig jaar om de details van de aankomende oogst door te geven. Toen ze klaar was met telefoneren, werd ze helemaal blij bij de gedachte dat het bijgebouw gauw weer gevuld zou zijn met leven. Later in de ochtend kwamen Loretta en Fulvio, die wat boodschappen hadden gedaan. Fulvio ging na de lunch verder met het schuren van de vloer op de bovenverdieping, waardoor de kamers lichter en vriendelijker werden. Giulia en Loretta bespraken wat ze nog moesten aanschaffen om de seizoenskrachten die hier zouden overnachten een zo aangenaam mogelijk verblijf te kunnen bieden.

Toen lichtte Giulia Loretta in over haar plan. De huishoudster beloofde haar mond te houden.

’s Middags belde Fabiola omdat Chiara met Aurora wilde spelen, het liefst in de Jasmijnvilla. Giulia stemde ermee in en gaf haar het telefoonnummer van Alessandro. Een klein uur later waren de twee meiden er al.

Giulia nodigde Fabiola spontaan uit voor een caffè op het terras, vanwaar ze naar de meisjes konden kijken die op de terrassen aan het spelen waren. Maar eerst leidde ze de moeder van Anna rond door de villa en de omliggende tuin. Fabiola beviel vooral het uitzicht vanuit een van de ramen op de bovenverdieping, wat Giulia maar al te goed kon begrijpen.

Fabiola vertelde dat Aurora en Chiara inmiddels de pauzes op school met elkaar doorbrachten.

Wat goed dat Aurora ook hier eindelijk nog een vriendin heeft gevonden, dacht Giulia.

Toen moest Fabiola weer verder. Ze had nog een afspraak bij de kapper. Ze zou Chiara later weer komen ophalen. De meisjes vroegen tussendoor nog om iets lekkers, waarna ze aangaven dat ze graag naar de olijfboerderij wilden. Giulia gaf hun toestemming en hoorde Aurora opgewonden en vrolijk vertellen dat ze bij nonno ook televisie konden kijken. Giulia moest slikken. Het was gewoon onmogelijk voor te stellen dat de olijfboerderij op een gegeven moment niet meer van de familie zou zijn.

’s Avonds ging haar telefoon. Marco. Ze had hem nog maar nauwelijks begroet of hij flapte eruit dat Anna inderdaad een compatibele donor bleek te zijn en dat nu al het overige voor de operatie werd gepland.

‘Op haar nier na moet Laura voor de rest helemaal gezond en natuurlijk sterk genoeg zijn – maar ze is een taaie, dat blijkt elke keer wel weer,’ zei hij ademloos.

Giulia werd overweldigd door emoties. ‘En wat zegt ze over Anna?’

‘Ze kan het goed vinden met haar nicht. Waarschijnlijk ga ik er op een gegeven moment wel spijt van krijgen dat ik die twee bij elkaar heb gebracht, want ze kletsen nu al aan één stuk door. Dat maakte het voor Laura een stuk makkelijker om Anna’s beslissing te accepteren – onze nicht duldt wat dat betreft toch al geen tegenspraak.’ Hij lachte en vroeg of zij nog nieuws had.

‘Nee,’ hoorde Giulia zichzelf zonder enige aarzeling zeggen. Ze keek naar haar verlovingsring. Ik doe het voor jou, schoot het door haar hoofd, voor jou en voor je vader.

‘Je krijgt de groeten van Carlotta,’ onderbrak Marco haar gedachten.

‘Dat is lief. Doe haar de groeten terug.’

Ze kletsten nog wat, spraken nog een beetje door over wat er te doen stond als dit allemaal achter de rug was en namen ten slotte afscheid van elkaar. Toen Giulia ophing, miste ze puur de fysieke aanwezigheid van Marco, maar dat hielp allemaal niet; ze moest nu even doorzetten.

 

Na nog een onrustige nacht ging Giulia de volgende ochtend al om halfzeven op weg. Ze wilde de vroege trein naar Milaan nemen.

Loretta had er natuurlijk op gestaan dat ze Giulia zou wegbrengen. ‘Ik hoop dat het je lukt om te bereiken wat je wilt,’ zei ze voor ze Giulia bij het afscheid een knuffel gaf. Giulia knikte. Dat hoopte zij ook. Ze had zich in de buurt van de Piazza Cavour laten afzetten, vanaf daar was het niet meer ver naar het station, en ze wilde graag haar benen strekken. Binnen een jaar was deze omgeving haar thuis geworden en dat wilde ze nooit meer kwijtraken; ze hield gewoon heel erg van de stille straatjes van Levanto ’s ochtends vroeg, de steegjes en de paadjes, de sfeer aan het begin van een nieuwe dag, de uren waarop de mogelijkheden van die dag nog allemaal openlagen. Op een of andere manier miste ze dat kenmerk van haar lievelingsstadje nu al.

Ze haalde in de stationskiosk nog snel een koffie om mee te nemen en liep naar het perron, waar de hoeveelheid wachtenden rond dit tijdstip meeviel, al stond er ook een aantal forenzen. De trein was op tijd en Giulia vond snel haar zitplaats. Met een zucht liet ze zich op de zachte stoel van blauw kunstleer vallen, die echt comfortabel zat. Ze nipte van haar koffie en genoot ervan om zo vroeg onderweg te zijn. Er zaten maar een paar mensen in haar wagon, de gesprekken werden op gedempte toon gevoerd. Een enkeling zat de krant te lezen, anderen zaten te dommelen of op hun mobiele telefoon te kijken. Ook Giulia had iets meegenomen om te lezen, maar ze kon zich niet goed concentreren, omdat ze telkens weer aan haar aankomende ontmoeting met Paolo zat te denken. Ze wilde graag voorbereid zijn, maar hoe moest ze het aanpakken, wat was de beste strategie? Paolo was eraan gewend om te onderhandelen. Hij was ervaren. Zij ook, als advocaat had ze heel veel onderhandelingen gedaan, maar nu was het niet haar vakgebied. En dan ook nog in haar tweede taal, het Italiaans. Hoezo meende ze eigenlijk een kans te maken om hem van mening te doen veranderen? Misschien omdat ze afgelopen zomer de indruk had gehad dat ze hem niet helemaal koud liet, maar wat zei dat nou bij iemand als Paolo? Giulia keek uit het raam. Eigenlijk wilde ze er verder helemaal niet over nadenken wat dat zei.

 

Het was een heel mooie treintocht. Giulia kende het traject al en hield vooral van het stuk dat vlak langs de zee voerde. Hoe verder de dag vorderde, hoe meer dagjesmensen er instapten om vervolgens in de diverse kustplaatsjes weer uit te stappen: in Camogli, Rapallo, Chiavari, Sestri Levante en nog een hele reeks andere stadjes gingen ze aan zee ijs eten, of een wandeltocht maken over de oeroude paden die langs hellingen vol pijnbomen, sparren en macchia naar de hogergelegen bergdorpen voerden. Een groepje jongeren begon op een gegeven moment het oude partizanenlied ‘Bella ciao’ te zingen.

In Genua stapte de eerste iets grotere golf passagiers uit, nieuwe stapten in. Giulia’s gedachten dwaalden af naar Marco, Laura, Anna en Carlotta. Ze keek voortdurend even op haar mobieltje. Wat moest ze zeggen als Marco haar nu belde? Stel dat hij meekreeg dat ze in de trein zat… Waarom heb ik niets gezegd?

Natuurlijk had ze hem moeten vertellen over haar gesprek met Alessandro, en eerder al over wat ze had gezien. Het zou hem zeker niet bevallen dat ze nu op weg was naar Paolo Messi. Als je die twee nu bij elkaar zag, kon je je bijna niet voorstellen dat ze ooit vrienden waren geweest. Tot die kwestie rond Michelle, van wie Marco ooit veel had gehouden – Giulia balde haar hand tot een vuist, ze moest zich echt dwingen om die weer te ontspannen – misschien waren er ook nog meer dingen gebeurd. Ze waren uit elkaar gegroeid.

In de trein was het nu voller, het werd luidruchtiger. Tegen halfelf kwam ze aan in Milaan. Milano Centrale was het eindstation. Giulia moest glimlachen. Hopelijk gold dat niet voor haar plan. Ze pakte haar tas en verliet de trein. Het station was groot en op dit tijdstip erg druk. Giulia liep het gebouw uit en kwam op een groot zonovergoten plein, waar de straatverkopers elkaar verdrongen. Enkelen van hen verkochten speelgoed, en eentje hield een goedkope zonnebril voor haar neus, en toen ze die afsloeg een selfiestick. Giulia liep in de richting van de taxistandplaats om zich naar de woning van Paolo Messi te laten brengen. Ze wist dat zijn kantoor en zijn privéwoning in hetzelfde gebouw waren. Gelukkig had hij haar ooit zijn visitekaartje gegeven. Nu was ze daar blij om, al had ze dat toentertijd het liefst meteen weer aan hem teruggegeven. Ze haalde het uit haar portemonnee en gaf het adres aan de taxichauffeur.


Hoofdstuk 14

     

         

     

         De deur naar het gebouw was van donker, glanzend hout. De greep glansde goudkleurig in de zon. De ingang bevond zich in een hofje, waarvan de vloer bedekt was met zwarte en witte stroken marmer. Het gebouw zelf was geschilderd in een warme gele zandkleur. Voor de hoge, boogvormige ramen op de begane grond zat traliewerk. Giulia kon op de tweede verdieping weelderig begroeide balkons onderscheiden, kleine oases midden in het lawaai van een grote stad, dat hier alleen maar klonk alsof het ergens ver weg was. Links en rechts van de ingang stonden twee palmen in grote bakken. Giulia zag de camera bij de ingang al toen ze in het portaal op de bel met het opschrift ‘Messi/Palombo’ drukte. Met elke seconde die verstreek terwijl ze stond te wachten op Paolo’s stem door de intercom werd Giulia zenuwachtiger. Wat zou Paolo zeggen wanneer hij hoorde wie daarbeneden voor de deur stond? Zou hij haar eigenlijk wel binnenlaten? En wat moest ze doen als hij er helemaal niet bleek te zijn? Op dat moment klonk een deurzoemer in plaats van de intercom. Hij maakte een zwaar geluid, en de deur had een gewicht dat zijn deftigheid leek te moeten benadrukken. Giulia moest er bijna tegenaan leunen om hem open te kunnen duwen. Ze kwam in een gang die was ingericht met matgoud en blauwwitte tegels. Lampen verspreidden een aangenaam zacht licht. Giulia liep de gang door naar de trap. Ze keek op het bordje bij de enige bel op de begane grond – hierbeneden was blijkbaar de woning van de huismeester. Ze besloot spontaan niet de lift te nemen. Het voelde goed om te bewegen na die toch wel aardig lange treinrit, en bovendien had ze zo meer tijd om na te denken. Langzaam liep ze de trap met het zachte donkerrode tapijt op. Het tapijt was zo schoon dat het zeker minstens een keer per week gereinigd moest worden.

    Op de eerste, tweede en derde verdieping las ze nog meer namen die haar niet bekend waren. Omdat er geen liftdeuren waren, kwam de lift blijkbaar uit in de woningen. Zoiets kende Giulia tot dan toe alleen maar uit films en nu was ze blij dat ze niet de lift had gepakt. Daarvoor had ze waarschijnlijk ook wel een code moeten hebben.

          Op het bordje bij de bel op de vierde verdieping stond niets. Er was ook niemand te zien. Giulia pakte haar tas even iets steviger vast en haalde een keer diep adem, waarna ze de laatste trap op liep. Er restten nu nog maar een paar treden tussen haar en de persoon die voor haar had opengedaan.

    Eindelijk kwam ze aan op de vijfde verdieping, waar Paolo in zijn hemdsmouwen en met een brede glimlach in de deuropening op haar stond te wachten.

         ‘Giulia, wat een leuke verrassing! U moet me even vergeven dat ik niet helemaal gekleed ben, maar ik had vandaag geen afspraken staan. En ik moet zeggen dat ik verbaasd was uw gezicht te zien toen ik op de camera keek. Wat brengt u hier bij mij?’

    ‘Salute, Signor Messi.’ Giulia hijgde toch nog een beetje na.

        Paolo trok een wenkbrauw op. ‘Waarom hebt u de trap genomen? Maar waarom vraag ik dat… U doet nu eenmaal graag alles een beetje anders, nietwaar?’ Hij grijnsde.

    ‘Ik wilde een beetje beweging. Bovendien heb je voor de lift waarschijnlijk een code nodig, toch?’

  Hij nam haar op en zei toen: ‘Die had ik voor u kunnen invoeren, dat begrijpt u toch zeker wel?’

    Giulia gaf geen antwoord.

          Ze stonden een tijdje stilzwijgend tegenover elkaar, Paolo’s glimlach werd breder terwijl hij afwachtte. Giulia vermande zich. ‘Mag ik binnenkomen?’

    ‘Natuurlijk.’ Hij zette een stap opzij en maakte een uitnodigend gebaar.

   De gang was lichter dan het trappenhuis, maar ook heel royaal. Aan de muur hingen moderne schilderijen, die qua kleur duidelijk uitgezocht waren bij het tapijt en de meubelen – of omgekeerd. Er stond een aantal exclusieve antieke meubelstukken, in elk geval zagen ze er zo uit. Giulia had echt geen verstand van dat soort dingen.

    Paolo liep langs haar heen. ‘Hierlangs graag. Mag ik, tegen goed gebruik in, voorgaan?’

  ‘Natuurlijk.’

    Ze kwamen langs een openstaande deur, waar een naar beneden lopende trap door te zien was.

   ‘Zijn beide verdiepingen van u?’ vroeg Giulia.

    ‘Ja, inderdaad. Ik heb graag veel ruimte, en ik houd graag overzicht, vandaar dat we helemaal hierboven wonen.’

 Paolo ging met Giulia naar een ruimte die zijn kantoor leek te zijn. Er stond een groot, nogal leeg bureau. De computer die erop stond, was in de stand-bystand geschakeld. Erachter stond een dure bureaustoel; daarnaast was een zithoek met een salontafel waarop diverse brochures lagen. Een grote raampartij bood een echt fantastisch uitzicht op de omgeving. Giulia was diep onder de indruk en liep ernaartoe, deels uit nieuwsgierigheid, deels om nog wat moed te verzamelen. Voor het raam bevond zich aan de linkerkant een daktuin met whirlpool, een loungehoek en een barbecue. Rechts was een vrije vlakte; om te dansen misschien?

‘Zullen we gaan zitten?’ haalde Paolo haar uit haar gedachten.

Giulia keek zijn kant op. ‘Graag.’

Hij bood haar een van de twee leren stoelen bij het tafeltje aan. ‘Gaat u zitten. Wilt u een espresso?’

‘Ja, heel graag, bedankt.’ Giulia knikte ter bekrachtiging, alsof haar woorden niet genoeg waren. Eigenlijk wilde ze helemaal geen espresso, maar dan kon ze zich in elk geval nog aan het kopje vasthouden. Ze wist nu namelijk al niet waar ze haar handen moest laten. Eerlijk gezegd was ze op dit moment al behoorlijk nerveus.

‘Espresso, komt eraan.’

‘Bedankt.’

Paolo verdween. Giulia liep naar de twee leren stoelen. Opeens schoot het door haar heen dat dit het moment was waarop schurken in detectiveverhalen gingen rondneuzen op het bureau. Ze glimlachte. Ze kon niets ontdekken wat van belang zou kunnen zijn, dus dan zou ze de laden moeten doorzoeken, maar waarom…

Ik zoek toch niets…

Ze liet zich in de stoel zakken en keek om zich heen. Aan de muren hingen veel foto’s in een groot formaat, landschappen afgewisseld met shots van Michelle. Ze ziet er echt verdomde goed uit, dacht Giulia. Ze stond nog maar eens op om de foto’s van dichtbij te bekijken. Toen ze voetstappen op de gang hoorde, ging ze weer zitten en ze pakte gauw een informatiemap over exclusieve huizen en appartementen van het tafeltje. Ze deed alsof ze verrast werd toen Paolo door de deur kwam met een dienblad in zijn hand. Met een glimlachje rond zijn mond bleef hij haar aankijken.

‘En, hoe vindt u ons aanbod?’

Giulia was opgelucht dat ze er blijkbaar in was geslaagd geen betrapte indruk te maken. ‘Hm. Heel aardig, maar geen plek die ik zoek,’ mompelde ze, waarna ze de map teruglegde op het tafeltje.

Hij liep naar haar toe, hield het dienblad heel elegant met één hand vast en zette de kopjes espresso op tafel. Hij leek het vaker te hebben gedaan, het zag er heel bedreven uit, al kon ze zich niet voorstellen dat hij gewoonlijk zijn bezoek zelf bediende. Hij had vast personeel voor dit soort dingen. ‘Bent u plotseling toch geïnteresseerd in een verkoop?’ Hij ging zitten.

Giulia schudde haar hoofd. ‘Nee.’

‘Dan is het iets anders waarvoor u naar mij toe gekomen bent,’ zei hij vriendelijk.

Het viel Giulia weer op dat Paolo te vertrouwen leek, zijn gezicht straalde begrip uit, of in elk geval was hij er heel vaardig in om dat zo te laten lijken. Wellicht was hij ook niets anders dan een rattenvanger of een haai, zoals Marco meende, maar misschien deed ze hem wel tekort. Ze kon niet ontkennen dat hij een man was in wiens gezelschap ze zich prettig voelde. Dat kon gevaarlijk zijn. Ze was er al bijna een keer ingetrapt bij hem, toen ze hem veel te veel in vertrouwen had genomen. Je moest je tegenover hem in geen geval te veel blootgeven.

Bovendien was Marco er, van wie ze hield en die ze nooit pijn zou willen doen…

Ze beantwoordde Paolo’s blik zonder iets te zeggen, in de hoop dat hij niet merkte dat ze maar half zo zelfverzekerd was als ze zich voordeed.

Paolo nam haar nieuwsgierig op. ‘Hoe bent u hier eigenlijk gekomen?’

‘Met de trein.’

‘Ach, dan moet u wel vroeg vertrokken zijn.’

‘Ja, dat ben ik ook.’

Paolo zette zijn perfect gemanicuurde vingertoppen tegen elkaar. Giulia besloot niet langer om de hete brei heen te draaien. ‘Ik ben hiernaartoe gekomen om met u te praten over het grondstuk van Alessandro Signorello.’

Als ze een reactie had verwacht, had ze zich vergist. Paolo’s gezicht bleef ondoorgrondelijk.

‘Het is een voorlopig contract, Signor Messi, en we weten allebei…’ Giulia haalde diep adem. ‘Hij kan dat stuk grond gewoon niet verkopen.’

Paolo leunde achterover in zijn stoel. Hij maakte de indruk heel kalm te blijven. ‘Jawel, dat kan hij wel, en hij heeft het gedaan. Het is zijn grondstuk en Signor Signorello is een volwassen, onafhankelijke man. Hij kan dus doen en laten wat hij wil.’

Giulia tikte met haar vingers tegen haar kopje espresso, waarvan ze nog steeds geen slokje had genomen. Ze moest alle moed bijeenrapen om het volgende te kunnen zeggen: ‘Maar hij heeft dat land nodig, Signor Messi, hij leeft van en voor dat land. Het wordt zijn dood als hij het verkoopt.’

Paolo bracht een geluid uit dat als een kort, hees lachje klonk. ‘Zou u eigenlijk zelf zeggen dat u tot overdrijving neigt, Giulia?’

‘Nee, ik –’ Giulia brak haar zin af.

Paolo trok een beetje met zijn mondhoeken, maar Giulia kon niet zeggen of het een glimlachje moest voorstellen. ‘Ik vind het in elk geval overdreven wat u daar zegt,’ zei hij. Zijn gezichtsuitdrukking was nog steeds innemend, maar Giulia had nu toch de indruk dat er een soort kilte achter zat, die haar deed huiveren. Een moment lang bekroop haar het gevoel helemaal voor niets hiernaartoe te zijn gekomen… Nee! Zo gemakkelijk zou ze zich niet gewonnen geven. Ze herinnerde zich hoe het was om in de rechtbank te vechten. Ze had altijd graag voor haar cliënten geknokt. Je mocht nooit opgeven, ook niet als het uitzichtloos leek te zijn. Dat had ze van haar vader geleerd, en daarmee had ze veel bereikt. Misschien moest ze zich inbeelden dat ze Alessandro’s advocaat was. Misschien kon dat haar helpen.

‘Nou, misschien moesten we ook maar niet te hard van stapel lopen. Sommige dingen hebben nu eenmaal wat meer tijd nodig,’ zei Paolo. ‘Ik moet toch nog een paar telefoontjes plegen. Daarna kunnen we het er nog even over hebben. Doe tot die tijd alsof u thuis bent. Misschien hebt u wel trek? U hebt vast nog niet geluncht.’

Giulia wilde het afslaan, maar dat liet hij niet toe. ‘Bovendien komt Michelle zo terug, ze is met een paar vriendinnen naar de stad. Ze wil je vast graag even zien,’ liet hij weten. Hij begeleidde Giulia naar de keuken, die natuurlijk met de chicste apparatuur was uitgerust. Hij gaf Daisy, de Filipijnse huishulp, opdracht een lekker hapje voor haar te bereiden en verdween toen naar zijn werkkamer. Even later zette Daisy haar vers brood, ingemaakte groenten en vis voor. Het was heerlijk. Na het eten keek Giulia nog een beetje rond in de woning. Toen Paolo vervolgens nog niet klaar was, ging ze een tijdje met de Italiaanse Vogue op het dakterras zitten.

Even later kwam Michelle met een nieuwe kleurspoeling in haar haar thuis van het shoppen. Ze was duidelijk verrast Giulia op het dakterras aan te treffen, maar begroette haar heel vriendelijk en liet aansluitend haar boodschappentassen met de namen van allerlei dure merken gewoon uit haar handen vallen.

‘Loopt u even met me mee naar de keuken, Giulia? Ik heb dringend behoefte aan een kop koffie.’

Giulia trok haar schouders op en volgde haar. In de keuken, waar Daisy al bezig was met de bereiding van het avondeten, leunde Michelle tegen het kookeiland. ‘Kan ik voor u ook nog iets inschenken, Giulia? Een espresso? Water?’

‘Een glas water graag.’

Ze had vandaag al wel genoeg koffie gehad. Giulia wierp een blik op de klok aan de muur. Uiterlijk om halfnegen zal ik moeten gaan. Ze keek toe terwijl Michelle water uit een heel duur uitziende fles in een kristallen glas schonk, dat Giulia zelf alleen maar voor een dinertje met gasten uit de kast zou halen, en toen voor zichzelf koffiezette.

Paolo verscheen, gaf Michelle een kus en liet zich kort vertellen wat ze gekocht had, om vervolgens voor een laatste gesprek nog een keer in zijn werkkamer te verdwijnen.

‘Zullen we buiten gaan zitten?’

Giulia knikte en liep achter Michelle aan, terug naar het dakterras. Paolo’s vriendin droeg een jurk van een ruimvallende bronskleurige glansstof, die elk moment op een heel gewaagde plaats dreigde open te glijden. Ze ging zitten. ‘Wat brengt u eigenlijk hier?’

Giulia bleef staan om een tijdlang over de daken van Milaan uit te kijken. ‘Ik wilde met Paolo praten over de olijfboerderij.’ Ze nam een slok water.

‘Aha.’

Giulia draaide zich naar haar toe en merkte weer dat ze zich in Michelles aanwezigheid onprettig voelde vanwege haar schoonheid. ‘Aha?’ vroeg ze in een poging om weer de overhand te krijgen.

‘Daar bedoelde ik verder niets mee.’ Michelle glimlachte. ‘Ik wens u succes. Paolo is heel eigenwijs wat zaken aangaat, maar hij is absoluut een goed zakenman.’

Giulia aarzelde. Er speelden vragen door haar hoofd die ze graag had willen stellen, dingen die ze wilde zeggen, maar ze wist niet hoe. Uiteindelijk ging ze bij Michelle aan tafel zitten.

‘U hebt ons indertijd geholpen uit te zoeken waar mijn familie woont. Daar ben ik u dankbaar voor.’

‘Ja.’ Michelle glimlachte. ‘Dat vond ik leuk om te doen.’

Ze liet een verrassend natuurlijke glimlach zien. ‘Het doet Marco goed dat hij u heeft,’ zei ze toen heel direct. ‘Weet u… Hij kan soms heel verbeten zijn. Dat was altijd al zijn probleem. Hij kan dingen nooit goed loslaten. Hij is bang om dingen kwijt te raken. Maar het leven is veel eenvoudiger als je accepteert dat het soms nu eenmaal is zoals het is.’

Giulia had het idee dat ze wist waarover ze het had. ‘U hebt ooit iets met hem gehad.’

‘Ja. Heeft hij u daarover verteld?’

‘Ja.’ Ze zweeg even. ‘Waarom hebt u hem bedrogen?’ waagde ze haar uiteindelijk te vragen.

‘Ach…’ Michelle zette het espressokopje neer dat ze nog steeds in haar hand had gehad. ‘Ik heb het eigenlijk nooit zo gezien. Wat kan ik zeggen, ik beperk me gewoon niet graag.’

‘Met zijn vriend,’ zei Giulia vervolgens. Klonk ze nu als een stoffige moraalridder? Nee, dat was het niet, ze zag het echt zo. Ze was anders dan Michelle.

‘Dat hoor je dan waarschijnlijk te zeggen.’

Achter hen klonk plotseling een kuchje.

Giulia dook onwillekeurig ineen, de haartjes op haar armen gingen overeind staan. Ze haalde diep adem. Hoeveel had Paolo gehoord?

‘Hebben jullie een goed gesprek?’

‘Zeker.’ Michelle stond heel elegant op. ‘Ik neem aan dat jullie nu met elkaar willen praten?’ Ze wendde zich tot Giulia. ‘Ciao, misschien tot straks.’

Ze kuste Paolo op zijn wang en liep langs hem heen. Paolo liep naar Giulia en ging op het plekje zitten dat net nog door Michelle was bezet. Hij glimlachte. ‘Het spijt me dat het toch wat langer heeft geduurd.’

‘Maar u bent er nu toch.’

‘Inderdaad.’ Paolo zweeg.

Het was vreemd zoals hij haar aankeek, zo vorsend, maar op de een of andere manier ook… Giulia kon het niet benoemen. Ze moest zich opeens beheersen om niet aan haar blouse te gaan zitten plukken.

Daisy verscheen en vroeg of meneer en mevrouw nog iets te drinken wensten. Paolo vroeg om water. Giulia schudde haar hoofd en wees op haar glas.

Ze dacht terug aan het moment waarop Paolo haar naar de chique keuken had geleid. Hij was er erg trots op, dat had ze duidelijk gemerkt, ook al deed hij zijn best zulke impulsen voor iedereen en vooral voor haar te verbergen. Inmiddels kende ze hem al wel iets beter, stelde ze vast. Ergens zat waarschijnlijk nog steeds die jongen uit Montale in hem, opgegroeid bij zijn grootmoeder, verbonden met en geworteld in het land van zijn familie, hoe klein het ook geweest mocht zijn.

Paolo ging achteroverzitten en keerde zijn gezicht even naar de goudkleurige middagzon. Ook in zijn vrije tijd, schoot het door Giulia heen, was hij perfect gekleed in zijn donkere spijkerbroek, zwartbruine instappers zonder sokken en de kasjmier trui die hij over zijn overhemd droeg. Ook zij had er natuurlijk goed over nagedacht en niet zomaar iets aangetrokken, maar vergeleken met Paolo leken haar pogingen toch altijd een beetje stumperig. Wellicht kregen Italianen die vaardigheid daadwerkelijk met de paplepel ingegoten, al was dat vermoedelijk ook een stereotypering. Nu hij daar zo zat en zelfs zijn ogen even dichtgedaan had, kon ze een tijdlang haar ogen niet van hem afhouden. Paolo’s gelaatstrekken deden haar aan een Romeins standbeeld denken, zoals ze bij hun eerste ontmoeting al had vastgesteld. Hij deed zijn ogen open, zag haar kijken, maar zei er niets over. Daisy kwam naar hen toe en zette het dienblad met een kan water en nieuwe glazen op tafel en nam Giulia’s glas mee.

‘Ik vind dat u een verkeerd beeld van mij hebt. Natuurlijk kan ik me indenken waar ik dat aan te danken heb, maar ik zou het toch prettig vinden als ik een paar dingen –’

Giulia ging op het puntje van haar stoel zitten. Met haar hand tikte ze tegen haar glas. Het klingelde zachtjes. ‘Neem me niet kwalijk dat ik u onderbreek, maar daar gaat het nu niet om. Ik ben niet hiernaartoe gekomen om onze –’

Paolo stak zijn hand op. ‘Alstublieft, laat me in elk geval even uitpraten. Ik mag mezelf toch op zijn minst wel verdedigen, vindt u niet? U bent advocaat geweest. U weet hoe het hoort. In dubio pro reo.’ Hij pakte zijn glas en keek ernaar alsof hij eerst moed moest verzamelen, waarna hij zijn blik hief en Giulia recht aankeek. ‘Weet u, Giulia, wat mijn werk betreft zie ik mezelf als iemand die de dingen voor de komende generaties in stand houdt. Kunt u zich voorstellen hoeveel huizen er gewoon vervallen zouden zijn als ik niet iemand had gevonden die er heil in ziet om ze in stand te houden?’

‘Ook dat is niet waar het nu om gaat,’ zei Giulia zo rustig mogelijk.

‘Nee?’

Giulia wendde haar blik af. Ze mocht zich nu in geen geval laten afleiden. Ze voelde dat hij haar van opzij aankeek, en concentreerde zich erop hem niet aan te kijken. Ze had echt het gevoel dat ze per se moest vermijden hem aan te kijken, alsof ze moest voorkomen onder zijn betovering te worden gebracht waardoor hij haar in zijn macht zou kunnen krijgen.

‘Weet u, Giulia, ik zou u graag eens kennis willen laten nemen van mijn daadwerkelijke werk. Ik zou u iets over mijn nieuwste project kunnen vertellen. Geef me alstublieft de kans daartoe. Ik wil u graag laten zien dat ik niet het monster ben waar iedereen me voor houdt.’

‘Ik denk niet dat iedereen u –’

Paolo stootte een snuivend geluid uit, waarop Giulia haar zin afbrak. Ja, natuurlijk had hij gelijk. De meeste mensen bij hen in de buurt hadden geen hoge dunk van Paolo.

Giulia stond op en liep naar de balustrade. Ze voelde zijn blik in haar rug en bespeurde voor het eerst dat hij een tikkeltje onzeker was. Hij weet niet hoe hij ermee om moet gaan dat ik niet op hem reageer. Goed, dat was toch een goed begin. Ze zou zich niet meer laten inpalmen, niet meer zoveel nadenken welk woord nou goed en welk woord verkeerd was. Ze zou alleen op haar toon letten.

Ze hoorde dat Paolo overeind kwam, en nog geen moment later stond hij naast haar, nonchalant leunend tegen de balustrade. Hij had zichzelf weer onder controle, natuurlijk. Giulia keek hem aan. ‘Ik wil nog steeds dat voorlopige contract met u bespreken. Als u dat niet terugdraait, wil ik het graag opkopen,’ verkondigde ze.

Hij keek haar onderzoekend aan, waarna hij glimlachte. ‘Echt? Hebt u dan zoveel geld?’

‘Ik geloof niet dat ik daar tegenover u rekenschap over hoef af te leggen.’

Er gleed een schaduw over zijn gezicht. Ja, misschien was ze te bars geweest. Misschien had hij zijn vraag helemaal niet uit berekening gesteld, maar uit belangstelling. Ze beet even op haar onderlip. Verdomme. Ze wist toch dat je uiterst tactvol moest optreden, en nu gedroeg ze zich als een beginneling.

‘Nee, dat hoeft u zeker niet,’ hoorde ze hem zeggen.

Giulia keek hem indringend aan. ‘Goed. Ik geloof gewoon niet dat u een object als dat van de Signorello’s nodig hebt. Het komt ook helemaal niet overeen met de objecten die u normaal gesproken interesseren, want het is een heel eenvoudig gebouw. Daar kunnen we het wel over eens zijn, nietwaar?’

Paolo zweeg.

Waar dacht hij aan? ‘Laten we het over het contract hebben, Paolo,’ herhaalde ze.

Deze keer kwam hij snel met een antwoord. ‘Goed, maar wat kan ik van u als tegenprestatie verwachten? Bij het zakendoen moet er voor beide zijden voordeel te behalen zijn, vindt u ook niet?’

Giulia deed haar best haar verrassing te verbergen. Ze haalde haar schouders op, alsof ze daar nog niet over had nagedacht. ‘Dat hangt ervan af. Ik wil eerst met u onderhandelen,’ zei ze kalm. Ze moest aan de woorden van haar vader denken, aan de avond voor haar eerste rechtszaak. Laat iedereen zien dat je de teugels in handen hebt, want dat heb je. De rechtszaal is je podium. Het volgende moment boog ze zich voorover en nam een houding aan die soevereiniteit moest uitstralen, ook al ging haar hart tekeer als een razende. ‘Goed dan, ik zou graag willen weten of er iets is wat u ertoe kan overhalen het contract te ontbinden.’

Paolo nam haar op. ‘U bent een erg knappe vrouw, Giulia.’

Wat een ongepaste opmerking! Het verwonderde Giulia echter niet dat hij bereid was om alle mogelijke middelen in te zetten. Maar ze was vastberaden zich niet van de wijs te laten brengen. ‘Dank u wel.’

‘Ik kan veel bedenken wat me mogelijkerwijs op andere gedachten zou kunnen brengen.’

Giulia kon haar oren niet geloven. Had ze hem nu goed begrepen? Ze keek naar de whirlpool. Toen keek ze hem in zijn ogen en antwoordde: ‘Hebt u zoiets werkelijk nodig?’

Paolo weerstond haar blik en begon toen te lachen. ‘Wát zou ik nodig hebben?’

Giulia vertrok geen spier. Ze liet zich niet van haar à propos brengen. ‘Ik zou graag met u willen praten. Over het voorlopige contract dat Signor Signorello met u heeft afgesloten,’ herhaalde ze zakelijk. ‘Bijvoorbeeld over hoe ik het kan afkopen.’

‘Weet u dan wel zeker dat hij het daarmee eens is?’ Paolo schudde langzaam zijn hoofd. ‘Ik geloof dat ik hem langer en beter ken dan u. Alessandro Signorello is een trotse man. Hij wil geen ongevraagde hulp van iemand.’

‘Ik ben bereid meer te betalen.’

Paolo lachte. ‘U weet heel goed hoe u me in de verleiding kunt brengen, Giulia, maar misschien gaat het me deze keer om iets anders… Hebt u daar weleens over nagedacht?’

Ja, dat had ze zeker, en ook wel vaker dan eens. Maar ze gaf geen antwoord en pakte haar glas, dat echter leeg was. Ze zette het terug op tafel. Paolo was zo attent om te vragen of ze nog iets te drinken wilde, waarop hij Daisy meteen een kruidige citroenlimonade met gember liet brengen.

‘Die is volgens een geheim recept van Daisy,’ zei hij joviaal. ‘Proeft u maar eens.’

Giulia’s blik viel op Daisy, die haar zowel schuchter als vriendelijk toelachte. ‘Ja, ik wil graag limonade, Daisy,’ hoorde ze zichzelf vervolgens zeggen.

‘Het zal u smaken,’ zei Daisy in haar heel correcte en juist daarom iets vreemd klinkende Italiaans.

 

Giulia haalde een keer diep adem. ‘Ik weet dat u wilt winnen,’ hoorde ze zichzelf toen zeggen, zonder precies te weten hoe ze erop was gekomen. ‘Maar ik denk dat er een mogelijkheid is waarbij we allemaal kunnen winnen.’

Paolo keek haar bedachtzaam aan. Giulia weerstond zijn blik.

‘Naar mijn mening gaat dat concept mank,’ zei hij toen heel rustig en op vriendelijke toon. ‘Het is nooit zo dat iedereen wint, dat is een bedrieglijke veronderstelling. Er is altijd een nadeel.’

Giulia zuchtte vanbinnen. Ze had zulke hoge verwachtingen gehad van deze opening en was erg teleurgesteld over zijn volkomen afwijzende houding. Ze had nooit gedacht dat het een makkelijk gesprek ging worden, maar het was nog veel moeilijker dan verwacht. Giulia kwam naar voren en pakte de kan met limonade. ‘Voor u ook?’ vroeg ze aan Paolo.

‘Graag.’

Giulia schonk voor hem in.

‘De jasmijntuin,’ zei hij onverwacht.

‘Wat?’

‘Verkoop de jasmijntuin aan mij.’

Giulia staarde hem aan. Dat kon hij toch niet serieus menen. ‘Waarom zou ik dat doen?’

Paolo haalde zijn schouders op. ‘Het is maar een deal, toch? En ik zou graag de jasmijntuin willen hebben.’

‘Dat wordt nooit de deal,’ liet Giulia zich ontglippen.

‘Het is puur een kwestie van onderhandelen.’ Paolo Messi glimlachte. ‘Dat zou u toch moeten weten. Over alles valt te onderhandelen.’

‘Nooit.’ Voor ze het wist was dat woord over haar lippen gerold.

‘Dat is echt jammer.’

‘Ik heb de indruk dat het geen zin heeft om verder te praten,’ voegde ze er na een ogenblik, dat een eeuwigheid leek te duren, met hese stem aan toe.

‘Dat kan kloppen.’

Een moment lang heerste er stilzwijgen, waarna Giulia opstond. ‘Dan wil ik graag afscheid nemen, Signor Messi.’

Hij glimlachte naar haar. ‘Ik kan u niet tegenhouden, toch?’

Giulia schudde haar hoofd.

Ook hij kwam in de benen. ‘Dan rest me niets anders dan u een goede terugreis te wensen. Moet ik een taxi voor u bellen?’

‘Als u zo vriendelijk zou willen zijn.’

Even later zag ze hem in zijn kantoor staan bellen. Giulia liet zich op de bank zakken en verzonk in gedachten. Ze kromp ineen toen ze Michelle in de deuropening zag staan.

‘Michelle…’

‘Hallo, Giulia. Het spijt me. Ik had u meer succes gegund. Wij vrouwen moeten elkaar steunen, vindt u niet?’

‘Hoelang staat u daar al?’

‘Een tijdje.’ Michelle kwam op haar af met een glas in haar hand waar een gifgroene vloeistof in zat.

‘Een smoothie?’

‘Ja. Haver, boerenkool, kiwi…’ Michelle fronste haar voorhoofd. ‘Het smaakt beter dan je zou verwachten.’

Ze zwegen.

‘Echt jammer dat u hem niet hebt kunnen overhalen,’ zei Michelle toen. ‘Hij heeft die boerderij van de Signorello’s helemaal niet nodig.’

Giulia keek naar haar rechterhand, die ze net had uitgestoken naar het limonadeglas. ‘Hebt u alles gehoord?’

Michelle glimlachte vergoelijkend. ‘Misschien. Hij zou nooit bij me weggaan.’

Giulia moest even kuchen. ‘Oké. Ik zou er ook nooit op ingegaan zijn.’

Michelle nam een grote teug van haar smoothie. ‘Dat weet ik. Mijn mensenkennis is niet al te slecht.’ Ze zuchtte. ‘Weet u, ik heb ook al geprobeerd hem te overtuigen. Maar hij wil het niet. Ik weet niet precies waar dat aan ligt. Soms denk ik dat hij jaloers is op Marco vanwege zijn jeugd, maar dat kun je niet zeker weten. Over dat soort dingen praat hij niet.’

Er werd aangebeld. De taxi was er en daarmee werd hun gesprek afgebroken. Michelle begeleidde haar naar de deur. Paolo groette vanuit de deuropening van zijn werkkamer. Giulia voelde een steen in haar maag toen ze in de lift stapte. Ze was geen steek opgeschoten.

 

Giulia liet zich door de taxi terugbrengen naar het protserige Milano Centrale en stapte daar op de trein naar La Spezia. Ze had werkelijk geen tel langer in dat appartement willen blijven. Michelle en zij hadden het overigens wel aardig met elkaar kunnen vinden, hoewel ze tot twee keer toe in hun gesprek waren gestoord. Natuurlijk was het wel zo dat ze Marco had bedrogen en in de steek had gelaten, en dat zou Giulia haar nooit vergeven, maar van de andere kant kreeg ze steeds meer de indruk dat Michelle haar hart wel degelijk op de juiste plaats had – als je een paar dingen buiten beschouwing liet. Haatdragend was ze in elk geval niet.

In de trein dacht Giulia verder na. Zodra ze in Levanto aankwam, wilde ze Marco bellen. Dan was het hopelijk nog niet zo laat, hij moest het niet verdacht gaan vinden. Van de andere kant nam ze zich voor hem wel de waarheid te vertellen. Alleen nu nog niet, nu ze eerst alles nog voor zichzelf op een rijtje moest zetten.


Hoofdstuk 15 

     

         

     

         Giulia besloot van het station naar de Jasmijnvilla te lopen om zo haar hoofd weer een beetje leeg te maken. Ze had zich niet kunnen voorstellen dat ze met dit gevoel weer thuis zou komen. Ze had helemaal niets voor elkaar gekregen. Tegelijkertijd wist ze maar al te goed dat ze Marco moest vertellen waar ze was geweest, en dat zou niet makkelijk worden.

    Maar ze hoefde zich nu niet heel erg te haasten. Daarginds in de villa zat toch niemand op haar te wachten. Loretta en Fulvio waren allang klaar met werken. Ze gingen vroeger naar huis als Giulia er niet was en er geen gezamenlijk avondeten was gepland.

          Voor de laatste keer die dag deed Giulia haar tas om. De trein was met een kleine vertraging aangekomen en het was aanmerkelijk drukker geweest dan op de heenreis. Levanto lag in de late avondzon; dat typische warme gouden licht wist in elk geval nog wel een glimlachje op Giulia’s gezicht te toveren. Bij het verlaten van het stationsgebouw, dat iets hoger lag dan de rest, bleef ze even staan om te genieten van het uitzicht over het plaatsje. Er klonken stemmen. Ergens kwam muziek vandaan, die in haar oren drong. Wat ze net ook maar gevoeld mocht hebben en wat ze straks ook maar weer mocht voelen, één ding was zeker: hier was ze thuis. Zo ervoer ze het gewoon.

    Vanaf het station nam ze zoals gewoonlijk de trap naar beneden, waarna ze links aanhield in de richting van de bergen en de kleinere plaatsjes Lavaggiorosso, Montale, en Ridarolo – een stuk verderop liep ze via kleinere weggetjes, vervolgens over smaller wordende paden en uiteindelijk, deels onder een koel groen bladerdek langs, steeds verder de berg op.

         Onderweg kwam ze twee late wandelaars tegen die in de richting van Levanto liepen, allebei in een wandelbroek, stevige schoenen en een bontgekleurd functioneel shirt. Ze zette er nu toch maar de pas in, het zou nu wel gauw helemaal donker zijn.

    Deze weg was haar heel vertrouwd. De afgelopen maanden had ze die regelmatig samen met Marco bewandeld, als ze op weg waren naar Levanto, om in de Antica Pasticceria Bianchi van een paar zoete lekkernijen te genieten, of naar de Piper Bar vlak aan zee, waar ze heel graag zat om van het uitzicht te genieten onder het genot van een caffè of aperitivo, en ook weleens een smakelijke pizza.

        Giulia kwam bij de eerste weg en volgde die tot bij het volgende pad verder bergop. Nu was het niet ver meer. Op dit stukje bleef ze nog een keer stilstaan, ze draaide zich om en keek uit over de stad in het blinkende avondlicht en de zee in de verte, waar hier en daar een verlicht bootje of een groot schip te zien was. De surfers waren vertrokken, langs de muur bij het strand stonden de laatste inwoners van Levanto nog met elkaar te kletsen.

    De herinnering aan het gesprek met Paolo joeg bij Giulia de rillingen over haar rug. Ze stapte weer stevig door, geïrriteerd vanwege het feit dat ze nu alweer aan hem dacht.

  Even later doemde de oprijlaan naar de villa voor haar op. Met elke meter die ze dichter bij haar huis kwam, werd haar hartslag rustiger. Nu was ze echt thuis. Eindelijk.

    Toen ze door de poort liep, gleed haar tas bijna van haar schouder. Het volgende moment riep iemand haar naam. Was dat niet de stem van Trixi? Nee, dat kon niet waar zijn, vermoedelijk hielden haar zenuwen haar na al die stress voor de gek. Toch draaide ze zich om.

          ‘Giulia! Blijf nu toch eindelijk eens even staan!’

    Trixi! Was het echt Trixi die vlak achter haar door de poort gelopen kwam, haar grote trekkingrugzak op haar schouders, haar haren deze keer witblond geverfd met blauwe punten, een brede lach op haar gezicht?

   ‘Giulia, word wakker! Ja, ik ben het echt.’

    ‘Ik ben wakker,’ antwoordde Giulia verbouwereerd. ‘Waar kom jij nu opeens vandaan?’

  ‘Eigenlijk loop ik al sinds die laatste weg achter je, maar je liep zo verdomde snel. Doe je mee aan een wedstrijd of zo?’

    Giulia moest lachen.

   ‘Ben ik welkom?’ vroeg Trixi vriendelijk. Ze leek zich niet veel aan te trekken van de aarzelende begroeting.

    ‘Ja, natuurlijk! Sorry. Wat een verrassing! Wat leuk dat je er bent!’ Giulia kwam eindelijk los uit haar verstarring, liet haar tas vallen, liep naar haar beste vriendin toe en omhelsde haar. En van het ene op het ander moment stroomde er een ongekend gevoel van opluchting door haar heen. Trixi was er. Trixi was er, en dan zou alles goed komen. Nu ze erover nadacht, was dat het eerste goede bericht deze dag.

  

Na een uitgebreide begroeting gingen Giulia en Trixi naar binnen, waar ze hun bagage nog even in de hal lieten staan. ‘Zullen we op het terras gaan zitten?’ vroeg Trixi vrolijk. ‘Ik heb me er de hele reis al op verheugd om me eindelijk daar uit te kunnen strekken op een ligstoel. Sinds ik overgestapt ben in Florence om precies te zijn, en toen natuurlijk op het laatste stuk hiernaartoe, toen ik tevergeefs probeerde je in te halen. Ik had je al gezien toen ik in een taxi zat, maar voordat ik betaald had was je al in geen velden of wegen meer te bekennen. Mijn hemel, wat had jij veel haast.’

‘Ben je met de trein gekomen?’ Giulia deed de deur naar het terras open en liep naar buiten.

‘Natuurlijk,’ antwoordde Trixi. ‘Nadat jullie na jullie verloving zo snel naar Genua waren vertrokken, heb ik de rest van mijn vakantie goed besteed door naar het zuiden door te reizen. Dat wist je al… Ik wilde altijd al een keer naar Rome. Maar het gaat me de volgende keer zeker lukken nog verder naar het zuiden af te zakken, naar Napels, naar de punt van de laars… Op de terugweg kwam ik langs Florence, ik moet je beslist mijn foto’s laten zien. Nu ontbreken Pisa en Lucca nog, en –’

‘Ik vind het nog steeds zo jammer dat ik je zomaar in de steek moest laten. Ik had me dat ook heel anders voorgesteld.’

‘Ja, ik ook, maar ziek worden heeft niemand in de planning… En eerlijk gezegd heb ik een heel leuke tijd gehad. Toen kwam ik op het idee om op de terugweg nog even een keer hier langs te gaan, en blijkbaar had ik geluk dat ik je tegenkwam…’

‘Inderdaad, je had geluk. Ik was weg.’

‘Tja, ik ben nu eenmaal een zondagskind. Waar was je dan naartoe?’

‘Milaan.’

Trixi trok haar wenkbrauwen op en keek Giulia onderzoekend aan. ‘Bij Signor Messi?’

Giulia knikte. ‘Ja. Alessandro wil de olijfboerderij verkopen en ik dacht met Paolo Messi te kunnen overleggen, hem er op een of andere manier van te kunnen overtuigen dat Alessandro zijn boerderij nodig heeft…’

‘En wat zegt Marco daarvan?’

Giulia zweeg.

‘Heb je het hem niet verteld?’ Trixi staarde haar aan.

Giulia slikte. ‘Niet echt.’

‘Jeetje, Giulia, jij doet soms dingen…’ Trixi keek haar liefdevol aan. ‘Ik ga je natuurlijk helpen als dat nodig mocht zijn. Ik zou bijvoorbeeld voor je kunnen instaan, toch? Ik weet immers dat je een goudeerlijk mens bent.’ Ze grijnsde. ‘Laten we nu maar eerst even gaan zitten en rustig nadenken. Het heeft geen zin om je op te winden.’

Ze keerde zich om naar de tuin en liet haar blik over de horizon gaan. ‘Fascinerend zoals alles hier voortdurend verandert, het is gewoon fantastisch. Je hebt hier echt een paradijs.’

Giulia volgde haar blik. ‘Ja, dat klopt,’ zei ze zachtjes, terwijl ze dacht dat er soms iemand van buiten nodig was om zoiets te zien en je leven niet alleen te laten bepalen door zaken die het lastiger maakten. Dit hier was het paradijs. ‘Ik ga snel even koffiezetten, goed? Ik kan in elk geval wel een kopje gebruiken,’ zei ze.

Trixi stak haar armen in de lucht en rekte zich met een diepe geeuw uit. ‘Ja, hallo. Dat is punt twee op mijn lijstje. Ik ben de coffee queen. Dat weet je toch.’

Giulia liep lachend naar de keuken en bereidde zich innerlijk voor op het gesprek met Trixi. Haar vriendin zou zich vast niet laten afschepen met de helft van de waarheid. Giulia had nog nooit iets voor haar verborgen kunnen houden.

 

‘Maar vertel nu eens: hoe gaat het met het jongverloofde stel, hoewel je blijkbaar van alles voor Marco verzwijgt?’ informeerde Trixi een paar tellen nadat ze een eerste slok hadden genomen. Giulia hield haar ogen op haar kopje gericht, vermande zich toen en schetste Trixi in een paar woorden wat er bij hun laatste afscheid was gebeurd.

‘Hebben jullie ruzie gehad?’ Trixi keek ongelovig. ‘Dat was toch wel het laatste wat ik had verwacht.’

‘Nou ja, we hebben niet echt ruzie gehad, maar we zijn ook niet heel harmonieus uit elkaar gegaan,’ zei Giulia.

‘Niet heel harmonieus uit elkaar gegaan, dat is wel weer typisch Giulia. Zoiets kun alleen jij zeggen. Maar het is duidelijk dat er iets niet helemaal goed zit, toch? Wat is het precies?’

Giulia keek op. ‘Ik weet niet precies hoe ik het onder woorden moet brengen. Er zijn een paar dingen die ik hem had moeten vertellen, maar ik wist gewoon niet hoe. We hadden nu eenmaal geen moment om rustig met elkaar te praten. En toen kwam hij erachter…’

‘Oké?’ zei Trixi hierop, waarbij ze dat woord langgerekt uitsprak. Ze was rechtop gaan zitten op haar ligstoel en leunde op haar bovenbenen. Giulia, die op een gewone stoel zat, sloeg haar benen over elkaar en begon te spelen met de veters van haar rechterschoen. Toen haalde ze een keer diep adem en luchtte eindelijk haar hart. Ze vertelde het hele verhaal vanaf het begin, over de rit naar Genua, over Aurora, over Franco en vooral over Laura en haar zoektocht naar een donor in de familie van Marco en Laura’s moeder. En natuurlijk over het laatste nieuwtje, dat met Anna een geschikte donor was gevonden. Trixi luisterde aandachtig en gaf af en toe commentaar. Giulia merkte dat ze zich steeds beter voelde naarmate ze meer sprak over de dingen die ze al dagen met zich meesleepte. En zo vertelde ze ten slotte ook over Alessandro en de aanstaande verkoop van zijn olijfboerderij. Ze gaf Trixi uitleg over het voorlopige contract en haar inspanning om alles terug te draaien, en over haar reis naar Milaan.

‘Oké, je hebt Paolo dus ontmoet om over die zaak te praten. Maar waarom heb je dat niet aan Marco verteld?’

Giulia trok haar schouders op. ‘Omdat ik gewoon niet wist hoe. Marco en Paolo… En hij heeft al genoeg zorgen vanwege Laura.’

Trixi ging weer achteroverliggen op haar stoel. ‘Ja, dat kan allemaal wel zo zijn, maar denk je dat het beter is om dan maar te liegen tegen Marco?’

‘Dat doe ik toch helemaal niet!’

‘Je verzwijgt iets.’ Trixi liet even een stilte vallen. ‘Ik denk dat jullie dat dringend moeten uitpraten, lieverd. Natuurlijk mag je helemaal zelf weten wat je doet, maar in een relatie moet je ook overleggen. Vooral over dingen die jullie allebei aangaan.’

‘Ja, dat is wel zo.’ Giulia knikte instemmend. ‘Maar ik ben gewoon bang dat hij het verkeerd zal opvatten. Hij reageert op Paolo als een stier op een rode lap. En het feit dat ik hem stiekem heb ontmoet maakt het er niet gemakkelijker op.’ Ze zuchtte. ‘Waarschijnlijk had ik hier eerder over moeten nadenken. We zijn immers allemaal erg gespannen, en die stress met zijn zus knaagt gewoon aan hem.’

Trixi kwam weer naar voren. ‘Moet ik een keer met Marco praten als de gelegenheid zich voordoet?’

Giulia schudde haar hoofd. Nee, dat was haar taak, die kon niemand van haar overnemen. Ze moest met hem praten, daar was geen ontkomen aan. Ze haalde een keer diep adem en stond op. ‘Kom, dan ga ik iets voor ons koken.’

‘Superidee! Dan maak ik ondertussen nog even een rondje door de jasmijntuin, als dat goed is.’

‘Natuurlijk.’ Giulia liep naar de keuken en voelde met elke stap haar vertrouwen toenemen, en dat was geheel en al te danken aan het feit dat Trixi er was.

 

Toen Trixi een halfuurtje later de keuken binnenkwam, snoof ze kreunend van verrukking de geuren op. In de keuken van de Jasmijnvilla rook het naar olijfolie, knoflook, kruiden en geurig spek. Giulia deed net de spaghetti in het borrelende water, waarna ze twee verse eieren in een schoteltje losklopte en er geraspte parmezaan bij deed. Trixi kwam bij haar staan.

‘Mmm, spaghetti carbonara? Met eieren van je eigen kippen?’

‘Ja. Deze spaghetti heb ik echt al een hele tijd niet meer gemaakt.’

Trixi keek om zich heen. ‘Je hebt de tafel al gedekt, dat had ik toch kunnen doen?’

‘Ach, ik had de tijd.’ Giulia glimlachte. En ik wilde graag bezig blijven, voegde ze er in gedachten aan toe. Er schraapte een stoel over de vloer toen Trixi die van onder de tafel achteruitschoof om erop te gaan zitten.

‘Je hebt ook spaghetti carbonara gemaakt op de avond voordat je hiernaartoe vertrok, weet je nog?’

‘Echt?’

‘Ja.’

Giulia dacht na terwijl ze het water van de spaghetti afgoot, een lepel daarvan bij de saus deed en die toen vermengde met de spaghetti. O ja, nu wist ze het weer. Ze had die dag nog doorgebracht op kantoor – was dat eigenlijk haar laatste dag daar geweest? – en ’s avonds met Trixi gegeten in Giulia’s kleine appartement. Dat had ze inmiddels opgegeven; als ze op bezoek was in Duitsland, vond ze in plaats daarvan onderdak in haar oude kinderkamer, soms ook weleens bij Trixi.

‘Goh, ik heb toch zo’n honger,’ onderbrak Trixi haar gedachten. ‘Cucina povera noemde je dat toen.’

‘Ja, klopt.’ Giulia begon het eten op de borden te scheppen. ‘We hebben toen ook Campari gedronken. Maar die heb ik hier niet.’ Ze lachte. ‘Wil je een glas wijn?’

‘Ja. Wijn is prima.’

‘Kom, dan gaan we buiten zitten, oké?’ Giulia knikte in de richting van de deur. ‘Neem jij de borden mee?’

‘Doe ik.’

Giulia haalde twee glazen en een fles wijn en volgde Trixi toen. Ze kozen allebei een plekje van waaruit ze de zee en beneden op de vlakte Levanto konden zien liggen. De zon stond nu heel laag en glinsterde op de golven. Af en toe hoorden ze vaag ergens stemmen vandaan komen, die door een zuchtje wind werden meegevoerd hun kant op, om vervolgens weer langzaam weg te ebben. Giulia zat na te denken over wat er tussen haar en Marco was gebeurd, wat plotseling zo onoverkomelijk tussen hen in stond, en toen weer over haar tripje naar Milaan, dat waarschijnlijk alles nog veel erger had gemaakt. Toen praatten ze over Laura. Wat dat betrof zag het er eigenlijk heel goed uit, dacht Giulia.

Trixi stelde voor om de volgende dag een grote wandeling te maken. Giulia stemde er direct mee in, beweging zou haar goeddoen. Ze overlegden even en besloten toen naar Portovenere te lopen.

Het was allang donker en het werd uiteindelijk ook iets koeler toen ze naar bed gingen.

 

Giulia werd ’s morgens vroeg wakker. Trixi kwam ongeveer een uur later gapend het terras op – zij had hier speciaal de wekker voor moeten zetten.

‘Gaat het wel lukken?’ informeerde Giulia sceptisch.

‘Natuurlijk gaat het me lukken,’ antwoordde Trixi, die opnieuw moest geeuwen, maar het onderdrukte. Ze liet zich op een stoel vallen en dronk haar eerste kop koffie zwart. Daarna ontbeten ze alleen met koffie verkeerd en een paar biscotti, om vervolgens weer lopend naar het station te gaan, allebei met een rugzak vol proviand en twee flessen water. Bij het barretje op het station dronk Trixi snel nog een espresso. De trein bracht hen naar Riomaggiore, via de spoorlijn die Giulia al kende van een wandeltocht langs de Cinque Terre toen ze hier nog maar net woonde. Giulia stelde voor om eerst een rondje door het plaatsje te lopen. Dat vond Trixi een goed idee. Ze zag er nog steeds moe uit, maar maakte wel een paar foto’s van de huizen die dicht tegen elkaar aan als één bontgekleurde muur de hoogte in rezen, en van katten die lui op de boten lagen te doezelen. Giulia kon zich herinneren dat zij dat ook had gedaan toen ze hier voor het eerst was, en ook zij ontdekte vandaag weer een paar fotogenieke tafereeltjes. Ze waren vroeg vertrokken, het was nog tamelijk rustig op straat, en de lucht was fris. De dag lag als een belofte voor hen.

Na nog een koffietje te hebben gedronken, liepen ze in het plaatsje eerst een heel stuk steil bergop, en toen via sentiero numero 3 in de richting van de hogergelegen pelgrimskerk Madonna di Monte Nero. De deels verharde wandelroute liep op het eerste stuk tussen stenen muurtjes langs wijngaarden en kleine tuintjes – in één daarvan was een geheel in het zwart geklede oudere vrouw aan het werk, in een ander scharrelden kippen rond, met hun snavel pikkend op zoek naar voedsel. Het was een fantastisch wandelgebied met telkens weer een ander prachtig uitzicht, maar de tocht was ook zeker wel vermoeiend. Toen Trixi en Giulia na iets meer dan een uur eindelijk aankwamen bij de kerk, haalden ze allebei diep adem en lieten ze zich eerst op de grond zakken op het plateau dat rondom de kerk lag. Ze genoten van het uitzicht over de baai van de Cinque Terre, helemaal van Levanto tot aan hun doel van vandaag, dat vanaf hun plekje hier onder de hoge pijnbomen nog indrukwekkender was. Ze maakten nog een paar foto’s, Trixi met haar camera en Giulia met haar mobieltje. Er kwam nog een groep wandelaars, bestaande uit twee gezinnen met kinderen. Terwijl de volwassenen net als zij neerploften, gingen de kinderen van een jaar of tien, elf en eentje die nog jonger was nieuwsgierig de omgeving verkennen. Er kwam een picknick tevoorschijn, waterflessen werden doorgegeven.

Giulia en Trixi gingen algauw weer verder. Ze kwamen over wijnterrassen en door naaldbossen, af en toe langs een steil stuk, liepen nu eens bergop, dan weer licht stijgend en dalend naar de Colle del Telegrafo, waar houten tafels en bankjes en een kleine kiosk uitnodigden tot nog een tussenstop. Giulia en Trixi lieten hun rugzak van hun schouders glijden en gingen zitten, met hun benen voor zich uit gestrekt. Giulia bladerde door de foto’s op haar telefoon, Trixi zat daarentegen geïnteresseerd naar de kiosk te kijken. Het gebouwtje was gemaakt van grove houten planken. Aan de ene kant van de balie stond een standaard met lolly’s, aan de andere kant stond taart. Op een bord stonden de ijsjes die er werden verkocht.

‘Dat ziet er pittoresk uit, vind je ook niet?’

Giulia knikte.

‘Ik denk dat ik even ga kijken wat ze verkopen.’ Trixi stond op.

‘Ik hoef niets,’ zei Giulia.

‘Klets niet.’ Trixi schudde haar hoofd. ‘Hoe vaak komen we hier nou? Je moet de kans grijpen als die zich aandient, zeg ik je.’

Even later kwam ze terug met een dienblad met twee broodjes ham, twee kopjes cappuccino, twee glaasjes zoete wijn en twee stukken taart, die aan linzertaart deden denken. Ze zette het dienblad neer, en Giulia moest lachen. ‘Dit is ons middagmaal,’ zei Trixi grijnzend. ‘Iedereen moet ’s middags iets eten, niet dan?’

Ze gaf Giulia haar broodje aan. Die had vlak daarvoor nog gedacht eigenlijk helemaal geen trek te hebben, maar dat veranderde meteen na de eerste hap. ‘Maar dat is lekker.’

‘Ja hè? Dat zou je hierboven niet echt verwachten.’

Ze aten zwijgend en ontspanden zich. Er kwamen nog meer bezoekers, wandelaars, maar ook groepen die blijkbaar met de auto de berg op reden. Ter afsluiting genoten ze van de zoete wijn, waarna ze weer verdergingen.

Ze volgden nu de route sentiero numero 1, een bospad dat over de heuvelkam langs de Middellandse Zee liep, met telkens weer een prachtig uitzicht naar beneden in de richting van Portovenere. Het was inmiddels flink warmer aan het worden, ze werden omgeven door de geur van zout, naaldbomen en kruiden. Regelmatig was het gezoem van insecten te horen. Het pad werd hier en daar heel smal en rotsachtig, zodat ze zich goed moesten concentreren op waar ze liepen. Na iets meer dan anderhalf uur bereikten ze Campiglia, waar ze nog een korte tussenstop inlasten. Het kleine plaatsje lag op de kam van een heuvelketen, die aan de ene kant steil af liep naar de zee. Op de hellingen waren, deels gestut door talloze muurtjes, kleine velden aangelegd die vroeger vast met de grootste moeite werden bewerkt, maar die tegenwoordig aan het vervallen waren. Vanaf deze plek konden ze weer uitkijken over de hele kust van de Cinque Terre tot aan Portovenere en over de Golf van La Spezia tot aan de Apuaanse Alpen. Giulia en Trixi dronken limonade in een trattoria voor hun wandeltocht verderging, eerst langs de dorpskerk en een speelplein en vervolgens weer een bos in. Een tijdje later moesten ze een stuk langs de weg lopen voor het pad hen weer door het bos in zuidoostelijke richting leidde. Op dat stuk hadden ze een fantastisch uitzicht op de Golf van La Spezia en het eiland Palmaria. Toen doemde ook al het kasteel voor hen op, en na een afdaling die deels flink steil was, bereikten ze eindelijk hun doel: Portovenere. De aanvankelijk nog smalle paden vol keien verbreedden zich steeds verder tot stegen en uiteindelijk tot straatjes. Ze liepen door het dorp tot ze beneden in de haven aankwamen. De zo typische hoge bontgekleurde huizen werden weerspiegeld in de zee. Zeilboten deinsden op het water. Gezinnen, maar ook stelletjes liepen te flaneren. Wandeltoeristen bestudeerden hun reisgids, op zoek naar het beginpunt van hun route. Mensen verzamelden zich in de barretjes of voor de ijssalon.

Op Trixi’s voorstel aten ze nog een ijsje voor ze met een excursieboot langs de kust terugvoeren naar Levanto.


Hoofdstuk 16

     

         

     

         Het duurde even voor Giulia op het trapje naar de voordeur Marco opmerkte. Trixi en zij waren in Levanto van boord gegaan, hadden spontaan besloten pizza te eten in de Piper Bar en waren toen pas op weg gegaan naar de villa. Giulia voelde zich goed, door de wandeling lichamelijk zeker wel vermoeid, maar tegelijk ook ontspannen. Trixi en zij voelden zich allebei helemaal bezweet en verheugden zich op een douche.

    En op iets te drinken, dacht Giulia toen ze door de poort van de Jasmijnvilla kwam. Ze was bijna bij het huis aangekomen toen ze abrupt bleef staan.

          ‘Marco.’ Haar rugzak dreigde van haar schouder te glijden, ze kon hem nog net vasthouden.

    Marco was opgestaan en liep hun tegemoet. Hij droeg een iets openstaand blauw overhemd bij een lichte spijkerbroek en sneakers. Hij kuste haar, en ze genoot van zijn nabijheid.

         ‘Hoi, Giulia. Waar zat jij dan?’ Hij kuste haar nog een keer. Ze knuffelde hem. Toen kusten ze elkaar nog een keer, waarna ze elkaar eindelijk loslieten. Zijn glimlach werd nog iets breder toen hij Trixi ontwaarde. Het begroette haar met twee zoenen op haar wangen en zei blij te zijn haar te zien. ‘Het spijt me dat we zo snel weg moesten na ons feest.’

    ‘Geen probleem, dat zei ik ook al tegen Giulia. Ik heb rondgekeken in Rome en ben daarna nog in Florence geweest, het gebruikelijke toeristenprogramma dus.’ Trixi lachte. ‘Jammer genoeg moet ik al gauw weer terug naar het grijze Germania.’

        Marco grijnsde. Giulia luisterde maar met een half oor. Ze werd toch zenuwachtig nu ze Marco weer zag, hoewel ze wel al het plan had opgevat om met hem te praten. Ze had er alleen niet op gerekend dat er zich al zo snel een gelegenheid daartoe zou aandienen.

    ‘Giulia?’ onderbrak Marco’s stem haar gedachtegang.

  ‘Wat?’

    ‘Ik zei dat ze hier altijd welkom is. Dat klopt toch, of niet soms?’

          ‘Natuurlijk.’

    Marco keek Giulia met gefronste wenkbrauwen aan. ‘Is er iets?’

   ‘Nee hoor. Sinds wanneer ben je terug?’ stelde ze gauw als tegenvraag.

    ‘Sinds gisteravond.’ Hij glimlachte alsof hij er blij om was. ‘Het doet me goed om weer hier te zijn. Het spijt me dat ik gisteravond niet hiernaartoe ben gekomen, maar het was al heel laat. Helaas heb ik je vanochtend hier niet getroffen, en is je mobieltje om een of andere reden niet bereikbaar? Dat was de laatste dagen wel vaker zo…’

  ‘Echt?’

    Giulia haalde haar telefoon uit haar zak. Inderdaad, ze had hem sinds vanochtend in de vliegtuigmodus laten staan. Ook in Milaan had ze hem daar af en toe in gezet om niet gestoord te worden… Misschien ook wel om niet tegen Marco te hoeven liegen. Misschien had haar onderbewustzijn hier ook een rol in gespeeld.

   ‘Dat is per ongeluk gebeurd.’ Ze zette de vliegtuigmodus uit. ‘We waren op pad, hebben gewandeld… Dan heb je je telefoon gewoon niet nodig… Alleen om een paar foto’s te maken…’

    ‘Blijkbaar.’ Marco glimlachte. Het moment daarop voelde ze zijn arm om haar schouders. ‘Jullie waren dus wandelen.’

 Giulia voelde dat Trixi naar haar keek. Haar vriendin vroeg zich vast af waarom ze niet gewoon alles vertelde. Om de een of andere reden vroeg ze zich dat zelf ook af… Ze had zich voorgenomen om bepaalde dingen niet meteen te vertellen, maar het werd er niet beter op als ze ermee wachtte of het helemaal niet vertelde, en nu voelde het alsof ze een weg ingeslagen was die haar steeds verder van de waarheid bracht…

Marco draaide zijn gezicht naar haar toe, kuste haar teder en sloot haar toen stevig in zijn armen. ‘Ik heb je zo gemist.’

Giulia sloot haar ogen en beantwoordde zijn nieuwe kus.

Ik moet hem vertellen waar ik was, ik moet het hem eindelijk eens vertellen, al heb ik het juiste moment daarvoor allang voorbij laten gaan. Maar ik ben zo bang voor hoe hij gaat reageren. Laura had haar verteld hoe wanhopig hij was geweest toen Michelle hem had verlaten voor Paolo. Ze had haar broer een tijdlang niet meer herkend. Hij was toen jonger geweest, misschien maakte dat een verschil, maar het was evengoed duidelijk dat de relatie tussen Paolo en hem voor altijd een bijzondere lading zou hebben.

‘Mijn god, wat heb ik je gemist,’ herhaalde hij, waardoor haar maag ineenkromp. In gedachten vermande ze zich.

‘Ik jou ook,’ fluisterde ze toen. ‘Ik jou ook. Hoe gaat het met Laura?’

‘Beter. Veel beter. Ze is gewend aan de gedachte dat we het nog een keer gaan proberen. En om een of andere reden kan ze het aanbod van Anna ook accepteren. De voorbereidingen voor de operatie zijn in gang gezet, en daar ben ik blij om, heel erg blij.’ Hij liet even een stilte vallen. Ze voelde de beweging van zijn kin tegen haar hoofd. ‘Onze nicht is gewoon geweldig, weet je. Anna, Laura en ik kunnen het ongelooflijk goed met elkaar vinden. En het deed ons ook goed om het eens over de tijd te hebben waarin mama en papa uit elkaar gingen. Laura en ik begrijpen sommige dingen nu beter. Het was niet gemakkelijk destijds, begrijp je. Ik heb geprobeerd er niet te veel over na te denken, maar dat was niet eenvoudig.’

Giulia drukte zich nog iets steviger tegen hem aan. Ook zij was opgelucht. Ze had tot nu toe maar een korte periode van Laura’s ziekte meegemaakt, en ze wist wat de Signorello’s jarenlang hadden doorgemaakt. ‘Daar ben ik heel blij om,’ mompelde ze. ‘Chiara en Aurora kunnen het trouwens ook heel goed met elkaar vinden.’ Ze dacht terug aan hoe die twee hier hadden rondgestruind. Ze hadden ook al gevraagd of ze samen in de villa mochten logeren, en Aurora had volgehouden dat Chiara ook haar eigen kip moest krijgen – een bruine, zodat er een duidelijk verschil te zien was met Aurora’s witte kip, die ze Palla di neve, sneeuwbal, had genoemd.

Ze zoenden elkaar nog een keer, waarna Giulia zich met een scheef lachje op haar mond omdraaide naar Trixi. ‘Sorry.’

‘Maakt niet uit.’ Trixi knikte in de richting van de deur. ‘Ik zou alleen wel graag naar binnen willen om me te douchen.’

‘Ja, laten we naar binnen gaan.’ Giulia draaide zich om naar Marco. ‘Waarom zat je eigenlijk hier buiten te wachten?’

Hij haalde zijn schouders op. ‘Weet ik niet zo goed… Het was mooi weer. Bovendien zat alles op slot, en ik wist niet zo goed wat ik zonder jou binnen te zoeken had…’

Giulia stak de sleutel in het slot en ze liepen achter elkaar aan naar binnen. Giulia en Trixi lieten hun rugzak neerploffen bij de kapstok. Trixi keek Giulia een tijdlang aan en liet hen toen alleen om te gaan douchen, waarop Giulia en Marco naar de keuken gingen. Daar vroeg ze hem of hij iets te drinken wilde. Hij vroeg om water met een beetje citroen, en Giulia schonk hetzelfde voor zichzelf in. Ze zoenden elkaar nogmaals. Ze hield ervan om hem te kunnen proeven, zijn baardstoppels te voelen – hij had blijkbaar niet echt de gelegenheid gehad om zich te scheren – waarna ze het terras op gingen. Giulia wees naar de ligstoelen. ‘Ik zou graag mijn benen even omhoog willen leggen. We hebben vandaag echt ver gelopen.’

Marco knikte. Ze gingen zitten en Giulia strekte meteen haar benen uit. Marco bleef nog een tijdje rechtop zitten met zijn voeten naast elkaar, maar toen ging hij ook iets gemakkelijker zitten.

‘Waar was je gisteren eigenlijk precies?’

Giulia’s maag kromp ineen. Ze moest denken aan de blik die Trixi haar zo-even had toegeworpen. Haar vriendin leek het duidelijk beter om de waarheid te vertellen, maar Trixi zat nu eenmaal anders in elkaar…

Zij is niet bang voor confrontaties.

‘Vandaag zijn we van Riomaggiore naar Portovenere gewandeld,’ hoorde ze zichzelf zeggen. Waarmee ze weer een mogelijkheid verkwanselde.

Marco knikte. ‘Dat is een heel mooie route. Die wil ik ook nog graag een keer met je lopen.’

‘Hm.’ Giulia nam een slok van haar water. Op dat moment zag ze tot haar verbazing Loretta uit de moestuin komen, met aan haar arm een grote mand met sappige, grote rode tomaten. Ze konden haar horen zingen. Giulia wist niet dat de huishoudster er nog zou zijn, het was al echt laat. En Loretta was duidelijk net zo verbaasd, want toen ze Giulia zag, bleef ze even stokstijf staan voor ze weer in beweging kwam. ‘Giulia, cara amica, hoe was het in Milaan?’ riep ze. ‘Heb je iets voor elkaar kunnen krijgen?’

Giulia’s hoofd draaide vliegensvlug in Marco’s richting, alsof iemand aan een touwtje trok. Ze voelde hoe haar hartslag versnelde.

Marco’s gezicht stond heel donker. ‘Je was in Milaan?’ vroeg hij met een nagenoeg monotone stem.

‘O, ik wist niet dat je…’ stamelde Loretta onhandig.

Marco staarde haar aan. ‘Wát wist je niet?’ vroeg hij op scherpe toon voor hij zich weer tot Giulia wendde: ‘Wat wilde je geheimhouden voor mij?’

‘Ik wilde niets geheimhouden. Ik had…’

‘Nee, Marco, dat wilden we absoluut niet,’ viel Loretta haar nu snel bij, ‘we wilden niets geheimhouden. We wilden alleen maar…’

Er verscheen een diepe frons op het voorhoofd van Marco en hij stak met een afwerend gebaar zijn handen op ten teken dat hij niet langer naar hen wilde luisteren. ‘Misschien willen jullie eerst nog even met elkaar overleggen om jullie verhalen op elkaar af te stemmen voor jullie me nog meer leugens vertellen?’ vroeg hij ijzig.

Giulia stond op. Ze werd kwaad, kwaad op zichzelf, maar ook kwaad om wat hij blijkbaar over haar dacht en wilde geloven. Wat beeldde hij zich eigenlijk in? Waarom wantrouwde hij haar zo? Ze was in Milaan geweest om de verkoop van de olijfboerderij zo goed mogelijk te regelen voor Alessandro en daarmee ook voor Marco, maar hij dacht alleen maar het slechtste van haar. En juist: ‘Heb je hém daar ontmoet?’ wilde hij van haar weten. ‘Is dat het? Heb je dat niet altijd al gewild? Ben je eindelijk gezwicht voor zijn charmes?’ Marco’s gezicht was krijtwit. Hij draaide zich van haar af, zijn armen strak langs zijn lichaam, zijn handen tot vuisten gebald.

‘Alsjeblieft, Marco, laat het me uitleggen –’

‘Nee, bekijk het,’ onderbrak hij haar terwijl hij zich nog nauwelijks kon beheersen. ‘Deze keer is een keer te veel. De vorige keer heb ik er niets van gezegd dat je voor me verzwegen had dat je van de plannen van mijn vader wist, maar nu… Dit gaat gewoon te ver.’

Zijn woorden kwetsten haar, en de tranen zaten Giulia opeens hoog. ‘Marco, wat verwijt je me eigenlijk?’ Ze hoorde zelf dat haar stem trilde.

‘Je hebt hem gezien.’

‘Ik had daar een reden voor. Waarom denk jij dat ik hem gezien heb? Ik wilde –’

‘Ik hoef hier niet naar te luisteren, Giulia. Ik heb alleen één verzoek. Wat er ook gebeurt, kwets Aurora niet; die kan er niets aan doen. Dus we doen gewoon of er niets aan de hand is, dat moet jou toch wel makkelijk afgaan –’

‘Marco!’ Giulia sprong overeind.

‘Ik ga nu en –’

‘Jij gaat helemaal niet, Marco Signorello,’ mengde Loretta zich opeens weer in het gesprek, deze keer gedecideerder.

De minachtende blik die Marco haar toewierp had Giulia nog nooit van hem gezien. ‘Jawel, dat doe ik wel. Ik ga naar mijn vader,’ zei hij, en hij maakte meteen rechtsomkeert.

Giulia stond er even roerloos bij, zonk toen ineen op haar ligstoel en verborg haar gezicht in haar handen. Ze hadden nog nooit zo ruziegemaakt, en wat Marco haar impliciet verweet deed ongelooflijk veel pijn. Waarom wantrouwde hij haar zo erg? En wat betekende dat voor hun relatie? Ze slikte moeizaam en duwde haar handpalmen tegen haar ogen. Loretta kwam naast haar zitten en legde een arm om haar schouders.

‘Poveretta, arme meid, hij zal nog wel inzien dat hij fout zit. Ik weet het gewoon. Hij houdt van je.’

Giulia snoof. ‘Het kan me niet schelen.’ Het klonk niet overtuigend.

Loretta wreef over haar rug. ‘Nee, dat is niet waar, en ga je nu eerst maar eens opfrissen en dan ga je naar hem toe…’

‘Ik heb een gast. Trixi is…’

‘Ik bekommer me wel om Trixi, en dan zien we wel weer verder.’

Giulia deed haar mond nog een keer open, maar zei niets. Met een bezwaard hart liep ze de trap op. Op de bovenverdieping klopte ze op de deur van Trixi’s kamer en ze vertelde haar vriendin wat er was gebeurd.

Trixi pakte haar vast. ‘Ik heb het gehoord,’ zei ze zacht. ‘Had ik je moeten komen bijstaan? Ik had de indruk dat ik beter boven kon blijven.’

Giulia knikte. ‘Ja, ik denk ook dat dat beter was. Zo heb ik hem nog nooit meegemaakt. Hij leek wel een vreemde.’

 

Giulia bleef lang onder de douche staan, veel langer dan gewoonlijk, maar ze voelde zich daarna niet echt beter. Toen ze uiteindelijk in de keuken kwam, zat Trixi aan tafel achter een grote schaal panna cotta.

‘Loretta heeft een waanzinnig lekker toetje gemaakt, en ik kon de verleiding gewoon niet weerstaan.’

‘Niemand kan Loretta’s toetjes weerstaan,’ zei Giulia vermoeid.

Loretta gaf haar een schaaltje. ‘Hier, eet!’

Giulia slaakte een diepe zucht. ‘Nee, vandaag niet.’

‘Wat je wilt.’ Loretta zette het schaaltje op tafel en ging zitten. Giulia liet zich ook op een stoel zakken.

‘Voor je naar Marco gaat: vertel even in het kort hoe je afspraakje met die Milanees is verlopen.’

‘Ik had geen “afspraakje” met hem, ik was er alleen om zaken met hem te bespreken. Je weet toch…’

‘Ja, over de boerderij van Alessandro,’ herhaalde Loretta, waarna ze even zweeg. ‘Enzo zou het huis nooit verkocht hebben,’ zei ze toen nadrukkelijk. ‘Voor geen goud! Alessandro… Het verbaast me nog steeds, hoewel de olijfteelt inderdaad niet zoveel oplevert, hij heeft het immers al een keer eerder overwogen. Maar ik dacht dat het anders zou zijn nu hij Enzo’s bomen pacht.’ Ze keek Giulia van opzij aan. ‘Je denkt er toch niet over de villa…’

‘In godsnaam, nee!’ Giulia schrok zelf van haar scherpe toon.

Loretta verontschuldigde zich. ‘En, heb je iets bereikt?’ wilde ze vervolgens weten.

‘Nee. Helaas stelde hij me dingen voor die compleet onmogelijk waren.’

‘Dat had ik je van tevoren kunnen vertellen.’

Dat is misschien dan wel zo, dacht Giulia, maar er zijn nu eenmaal dingen die je zelf moet ervaren. Bovendien had ze Paolo ook al eens heel anders meegemaakt. Die zakenman was vanbinnen heel anders.

Trixi had haar schaal inmiddels leeg en schoof hem van zich af. ‘Weet je wat, ik vind dat je nu eindelijk maar eens achter Marco aan moet gaan. Je zou ook even kunnen kijken bij Aurora om daarmee te laten zien dat je om hen allemaal geeft. En dan ga je met hem praten.’

Loretta knikte instemmend. ‘Dat idee heb ik ook al geopperd. Je moet in alle rust met hem gaan praten, Giulia.’

Giulia wist dat ze gelijk hadden, maar ze was bang voor de confrontatie. ‘Ik kan je toch niet alweer in de steek laten, Trixi,’ zei ze zwak.

‘Natuurlijk kun je dat wel! Bijzondere tijden vragen om bijzondere maatregelen.’ Trixi knipoogde naar haar. ‘Ik ben wel vaker in mijn eentje op pad geweest. Jij gaat nu naar dat vriendje van je en vertelt hem hoe de vork in de steel zit. Ondertussen drinken Loretta en ik nog een wijntje.’

Ze stond op en gaf Giulia een stevige knuffel. ‘Je kunt het!’ fluisterde ze haar opbeurend toe. Giulia was daar duidelijk niet zo van overtuigd, maar ging toen toch op weg naar de Signorello’s.

 

Het was al laat, maar toen Giulia aankwam was Aurora nog op het erf aan het spelen. Enthousiast vloog ze op haar af. Er was het een en ander veranderd sinds Anna en Chiara in hun leven waren gekomen, en sindsdien was Aurora ook aanmerkelijk losser geworden.

‘Tante Giulia, tante Giulia, blijf je vanavond bij ons logeren?’ Aurora klampte zich vast aan haar arm en keek haar smekend aan. ‘Alsjeblieft, alsjeblieft, je had het beloofd! Je had het beloofd! En ik wil het al zo lang!’ Het meisje omklemde haar met beide armen.

Giulia aaide haar teder over haar kruin. Die belofte was dan wel van lang geleden, maar Aurora had gelijk. ‘Ik weet het, Aurora,’ zei ze zo rustig mogelijk, echter zonder op haar voorstel in te gaan. Ze had geen idee welke kant haar gesprek met Marco op zou gaan en wat deze avond zou brengen. Op dat moment verscheen Marco in de deuropening. Ze zocht zijn blik, en hij ging die van haar niet uit de weg. Ze stonden elkaar een tijdje aan te kijken, waarna Giulia zich vermande. ‘Hoi, Marco!’ zei ze gemaakt vrolijk, en ze vond dat het haar best gelukt was. ‘Je had zoveel haast om te vertrekken, maar om de een of andere reden had ik nog niet genoeg van je.’ Het klopte wat ze zei, en toch trilde ze vanbinnen, alsof ze op een leugen werd betrapt.

‘Hoi, Giulia. Wat leuk om je nu al weer te zien.’ 

Ook Marco klonk vriendelijk. Aurora leek de gespannen stemming tussen hen beiden niet te merken. Toen liet ze Giulia los. ‘Tante Giulia, kun je me misschien helpen met mijn vlecht? Mijn nonno en mijn oom kunnen dat gewoon niet.’

Giulia keek naar haar en streek een plukje haar dat los was gekomen uit haar gezicht. Toen draaide ze het meisje met haar rug naar zich toe, begon de vlecht los te maken en vlocht hem opnieuw. Het voelde als een simpele handeling die haar goeddeed, ze was blij dat haar handen iets te doen hadden.

Vanuit haar ooghoek zag ze dat Marco nog steeds naar haar keek. Voorzichtig veegde ze de laatste haren naar achteren, waar ze ze bij elkaar bond met een elastiekje.

‘Kun je alsjeblieft hier blijven slapen, tante Giulia,’ begon Aurora weer. ‘Alsjeblieft, alsjeblieft, alsjeblieft…’

Giulia aaide Aurora over haar hoofd en deed net alsof ze haar werk keurde terwijl ze probeerde zich te vermannen. ‘Ja, dat is een goed idee,’ zei ze uiteindelijk, nog steeds met een gemaakt vrolijke stem. ‘We moesten maar eens kijken wanneer dat uitkomt. Wat vind jij, Marco?’ 

‘Helemaal mee eens, dat is een goed idee. Dat moeten we zeker eens doen.’ Marco had zijn armen over elkaar geslagen, maar haalde ze nu weer van elkaar. ‘Volgens mij hebben we nog nooit samen bij opa overnacht, of wel, Aurora?’

‘Nee, nog nooit. Maar Giulia heeft het al heel lang beloofd!’ Aurora was nu duidelijk opgewonden. ‘Waarom niet meteen nu? Het is al laat en nu je hier toch bent, kun je ook wel gewoon blijven!’

Giulia wist niet wat ze moest zeggen. Onder normale omstandigheden zou ze direct hebben toegezegd, maar zolang er iets was wat tussen Marco en haar in stond kon ze dat niet. Ze keek naar Marco, die zijn voorhoofd fronste alsof hij diep moest nadenken. ‘Het bed is misschien iets aan de kleine kant,’ hoorde ze hem toen zeggen. ‘Jij moet dus maar beslissen of vannacht tante Giulia of oom Marco bij jou slaapt.’

Zijn woorden deden Giulia ineenkrimpen. Duidelijker kon hij niet zeggen dat hij haar niet bij zich in de buurt wilde hebben. Nu leek het haar nog moeilijker om te doen wat Trixi en Loretta haar hadden geadviseerd: rustig blijven en een manier zoeken om eindelijk over alles te praten.

Aurora was daarentegen dolenthousiast. ‘Ik slaap bij tante Giulia,’ riep ze uit, waarna ze zich met een stralende glimlach omdraaide naar haar oom. ‘Dat vind je toch niet erg, hè, oom Marco?’

‘Zeker niet, waarom zou ik dat erg moeten vinden?’

Aurora huppelde naar haar oom. ‘Dank je, dank je, dank je, je bent de liefste.’

‘Weet ik.’

‘Eet je bij ons, tante Giulia?’

‘Ik heb eigenlijk al –’

‘Natuurlijk eet ze bij ons,’ antwoordde Marco voor haar.

‘Oké, een klein hapje dan.’

‘We eten kip met kruiden van opa, die vind je toch lekker?’ Aurora liep weer naar Giulia en knuffelde haar.

Giulia glimlachte. ‘Ja, dat vind ik zelfs heel erg lekker.’ Ze moest toegeven dat het een van de beste gebraden kippen was die ze ooit had gegeten. Aurora drukte zich nog eenmaal stevig tegen haar aan en huppelde toen naar de deur. ‘Dan ga ik het nu meteen aan opa vertellen. Hij is er vast ook blij om.’

 

Het late avondeten verliep rustig. Aurora vertelde wat ze de afgelopen dagen had gedaan en was duidelijk nog steeds heel verheugd dat Giulia bleef slapen. Ze belden met z’n allen Laura, die vrolijk bevestigde dat alles in gang was gezet en dat ze hopelijk gauw geweldig nieuws had. Daarna stelde Giulia voor dat zij samen met Marco de afwas zou doen. Alessandro en Aurora namen dat aanbod graag aan en trokken zich terug om televisie te gaan kijken.

Giulia was blij dat ze nu in de keuken eindelijk alleen was met Marco, ook al straalde hij pure afwijzing uit, waardoor Giulia moeite had de juiste woorden te vinden. En zo zwegen ze een behoorlijke tijd, waarna Marco zijn keel schraapte. ‘Ik ben in elk geval blij dat je Aurora erbuiten laat. Bedankt dat je niets tegen haar hebt gezegd. Ze heeft al genoeg moeten doorstaan.’

Giulia bevroor midden in haar beweging. Ze stond perplex dat hij er inderdaad gewoon van uitging dat ze hem had bedrogen. En het feit dat hij haar geen vragen stelde, kon er alleen maar op duiden dat hij er helemaal niet van uitging dat het anders in elkaar zat dan hij dacht. Hoe kon hij haar zo wantrouwen? Hoe kon hij toch zo blind zijn? Had hij dan helemaal niets over haar geleerd gedurende de maanden die ze nu samen waren? Ze staarde naar haar verlovingsring, zoals zo vaak, hoewel het vandaag pijn deed.

Het volgende moment hoorde ze haar eigen stem helder en koel zeggen: ‘Natuurlijk doe ik dat graag “voor Aurora”. Daar heb ik geen enkele moeite mee.’

Voor Aurora, niet voor jou. Ze kon het zelf nauwelijks geloven dat ze zich zo uitdrukte. Het deed pijn omdat ze had gehoopt dat dit gesprek ertoe zou leiden dat ze alles eindelijk zouden uitpraten. In plaats daarvan vond ze het nu lijken alsof ze twee vliegen in een spinnenweb waren, die door hun gespartel steeds vaster kwamen te zitten. Het stond als een paal boven water dat ze allebei te ver waren gegaan.

Maar iets in zijn gezicht zei haar nu dat hij misschien toch aanvoelde dat hij een fout had gemaakt. Hij deed zijn mond open, maar Giulia draaide zich abrupt om. Ze moest hier weg, anders zou ze haar zelfbeheersing verliezen. Ze smeet de theedoek op het aanrecht, liep naar de keukendeur en trok die met een ruk achter zich dicht terwijl ze tegen haar tranen vocht.

‘Wie is daar?’ riep Alessandro vanuit de woonkamer.

Giulia slikte. ‘Ik ben het maar,’ gaf ze als antwoord. ‘Ik wilde nog even een dekbed pakken en het bed voor Aurora en mij opnieuw opmaken.’

‘Oké,’ riep Aurora.

Giulia sloot even haar ogen en haalde een paar keer diep adem. Ze zette een paar stappen, langzaam, onderdrukte de eerste snik, terwijl de tranen al over haar wangen liepen. Ze was opgelucht toen ze eindelijk de deur van Aurora’s slaapkamer achter zich dicht kon trekken. De tranen bleven maar over haar wangen stromen. Lieve hemel, hoe kon deze situatie toch zo moeilijk geworden zijn?


Hoofdstuk 17 

     

         

     

         Giulia lag op haar rug in Aurora’s bed op de tienjarige te wachten, die in de badkamer haar tanden aan het poetsen was. Ze had even met Trixi gesproken, die nogmaals had gezegd alle begrip te hebben en die geamuseerd vaststelde dat ze de grote villa nog een keer helemaal voor zichzelf en Autunno had. Giulia had moeten grijnzen, hoewel ze helemaal niet in de stemming was om te grijnzen, maar zo was Trixi nu eenmaal. Ze kon iedereen meeslepen.

    ‘Al was je misschien liever hier, je moet doorzetten. Ik weet zeker dat je nog wel een kans krijgt. En denk aan Aurora,’ had Trixi eraan toegevoegd. ‘Ze heeft je nodig.’

          Met een geur van tandpasta om zich heen kroop Aurora tegen negen uur naast haar. Op haar verzoek las Giulia haar nog een stukje voor. Toen lagen ze een tijdje naast elkaar naar het plafond te staren. Plotseling begon Aurora te praten, op een moment dat Giulia dacht dat het meisje allang in slaap was gevallen. ‘Waarover hadden jullie ruzie?’ vroeg ze voorzichtig.

    Giulia slikte. ‘We hadden geen ruzie. Het stelt niets voor.’

         Aurora zweeg, een tijdlang hoorde Giulia alleen haar ademhaling. ‘Jullie moeten het weer goedmaken,’ fluisterde ze toen in Giulia’s oor.

    Giulia beet op haar onderlip, geplaagd door een slecht geweten en toch niet in staat Aurora een eerlijk antwoord te geven. Want natuurlijk had dat fijngevoelige meisje iets meegekregen, dat hoefde haar eigenlijk niet verbazen.

        Ja, ze heeft gelijk. En ik was eigenlijk hiernaartoe gekomen om het uit te praten. Maar deze vervloekte situatie werd er gewoon niet beter op doordat ze allemaal hier met hun problemen bij elkaar op de lip zaten.

    Giulia dacht eraan terug hoe ze zich in Milaan had voorgesteld naast Marco in bed te liggen als ze allebei weer teruggekeerd waren. Hoe ze tegen elkaar aankropen en van alles aan elkaar zouden vertellen, nieuwe plannen zouden smeden. Natuurlijk was ze bang geweest voor het moment waarop hij over haar trip naar Milaan zou horen, maar ze was er zeker van geweest dat daar wel een oplossing voor zou komen.

  Maar het was anders gelopen.

    Nu lag ze hier, naast Aurora, terwijl hij in de kamer ernaast op de bank lag, niet bij haar, en dat deed gewoon pijn. Elk woord, alles wat er ooit tussen hen was geweest, elke blik die ze zich nu kon herinneren deed pijn als een dolksteek.

          Giulia wist niet of ze vannacht ook maar één oog dicht zou doen. Ze streelde Aurora nog een keer zachtjes over haar haar, waarop het meisje nog dichter tegen haar aankroop. ‘Slaap lekker,’ fluisterde ze.

    Aurora mompelde iets onverstaanbaars, en kort daarop was haar ademhaling rustig en gelijkmatig.

   Giulia lag te peinzen. Misschien zou het het beste zijn om een beetje afstand te nemen van elkaar, dat ze haar ouders in Duitsland ging bezoeken… Ze stelde zich voor hoe het zou zijn om zich door haar moeder te laten verwennen en met haar vader te praten. Wat was het eigenlijk voor absurd idee geweest om hier in Levanto een nieuw leven op te bouwen, te leven van de jasmijnteelt, misschien ook nog van het koken en het verhuren van kamers? Dat was toch eigenlijk te gek om los te lopen! Wat verwachtte ze nu eigenlijk? Ach, al die gedachten!

    Wat zou Marco op zijn bank aan het doen zijn? Zou hij ook niet in slaap kunnen komen? Ze beet op haar lip. Weer kwamen die donkere gedachten in haar op, als een vervloekte draaikolk die haar naar beneden wilde trekken. Hoe langer ze wakker lag, hoe scherper en pijnlijker haar gedachten werden. Ze zou zeker ook het een en ander gaan missen als ze dit allemaal de rug toe keerde. Heel veel zelfs. En als ze eerlijk was, wilde ze niet terug naar Duitsland, ze wilde alleen nu niet hier zijn. Wilde ze dus wel echt hiervan weglopen?

  Toen Giulia wakker werd, was ze verbaasd, want ze had niet het idee geslapen te hebben. Ze voelde zich geradbraakt. Ze ging op haar rug liggen en staarde naar het plafond, waar een spel van licht en schaduw te zien was. Giulia sloot haar ogen, probeerde regelmatig te ademen en weer in slaap te vallen, maar ze vond de rust niet. Ze deed haar ogen open. Het plafond – er was iets veranderd. Het was het licht. Dat was veranderd. Deze slaapkamer keek uit op de tuin, het was hier eigenlijk heel donker. Giulia wierp een blik op haar horloge. Het was nog steeds midden in de nacht, dus het schemerde niet. Vreemd. Dat licht, dat vreemde, dansende licht…

    En toen, van het ene moment op het andere, sprong ze overeind en rende ze naar het raam. Brand! Dat was het licht, het kwam van vuur! In de tuin brandde iets! Giulia zag dat een stapel hout vlak bij het huis in brand was gevlogen – de vlammen zouden ongetwijfeld gauw overspringen op de bomen, die in de zomer erg droog waren, en wellicht ook op het huis…

   Giulia rende terug naar het bed.

    ‘Aurora, wakker worden!’ Ze sprak zo rustig mogelijk, en terwijl het meisje slaapdronken overeind ging zitten, trok ze haar direct op haar voeten. ‘Aurora, lieverd, we moeten naar buiten. Word wakker.’

 ‘Ik ben wakker, tante Giulia.’

Nog geen tel later werd er ook al op de deur gebonsd.

‘Giulia!’ Het was de stem van Marco, die bezorgd klonk. ‘Giulia, Aurora, wakker worden!’

‘We zijn wakker. De deur is open,’ zei Giulia. Vrijwel hetzelfde moment stond Marco ook al in de slaapkamer, hij stormde op hen af en hield hen even stevig in zijn armen. ‘Godzijdank, jullie zijn in orde!’

‘Er is brand…’ zei ze, en ze duwde zich tegen hem aan. Ze merkte dat er iemand langs haar heen schuifelde, en zag Alessandro, die zijn kleindochter stevig in zijn armen hield.

‘Papa heeft de brandweer al gebeld,’ fluisterde Marco in haar oor.

‘Er is brand,’ zei Alessandro nu ook, met vlakke stem, alsof hij het niet kon bevatten.

Marco maakte zich los uit hun omhelzing. ‘Kom, laten we eerst allemaal maar eens naar buiten gaan… Kun jij alsjeblieft voor Aurora zorgen, Giulia? Papa en ik gaan kijken wat we kunnen doen tot er hulp komt. Iemand moet de brandweer ontvangen…’

‘Dat zal ik doen.’ Giulia’s stem klonk krachtiger dan ze zich voelde, maar het was goed iets te doen te hebben. ‘Kom mee, Aurora.’

Aurora pakte haar konijn Gepetto.

‘Dank je.’ Marco schonk Giulia een lange blik voor hij haar kort en teder zoende, waarna hij door de deur naar buiten verdween. Giulia was hem heel erg dankbaar voor dit gebaar. Aurora omhelsde haar grootvader nog een keer. Die beantwoordde haar omhelzing en ging toen achter zijn zoon aan.

Vervolgens liepen Giulia en Aurora ook snel de trap af en gingen ze door de voordeur naar buiten. De stemmen van Marco en Alessandro klonken al van achter uit de tuin. Toen werd aan de zijkant van het huis een tuinslang opengedraaid. Zelfs vanuit hier was nog iets te zien van de gloed van het vuur, de dans van de laaiende vlammen.

Het kleine aantal minuten dat het duurde tot de brandweer arriveerde, leken Giulia een eeuwigheid te duren. De gedachten raasden door Giulia’s hoofd terwijl ze met Aurora stevig in haar armen op het erf stond te wachten. Hoe was die brand ontstaan? Er was geen onweer geweest, en die stapel zou toch niet zomaar zijn gaan branden. Had iemand hier misschien een handje in gehad? Bij die gedachte begon haar hart sneller te slaan.

De brandweermannen namen het direct over zodra ze gearriveerd waren. Alessandro zag er bleek en gespannen uit toen hij het erf op kwam. Binnen enkele minuten was het vuur definitief onder controle. Als een waarschuwend teken hing er een geur van rook in de lucht, die hun zei dat ze aan een mogelijke ramp waren ontsnapt.

Dat had net zo goed helemaal fout kunnen gaan, schoot het Giulia steeds maar weer door het hoofd toen ze even later met Aurora in de keuken voor iedereen koffie aan het zetten was. Ze trilde opeens zo erg dat ze moest gaan zitten. Dat was de schrik, die niet alleen in haar ledematen was gaan zitten. Ze liet zich op een stoel vallen en haalde een paar keer diep adem. Aurora kwam naar haar toe en aaide over haar hoofd, maar zei niets. Na een paar minuten had Giulia zichzelf weer onder controle en ze zette kopjes en een schaal met koekjes op een groot dienblad. Het begon al te dagen en aan de horizon was een streepje zonlicht te zien. Marco dook op, en hij nam Giulia opnieuw zonder iets te zeggen in zijn armen, waarna ze elkaar innig zoenden. Giulia genoot van elke tel in zijn nabijheid. Zodra er tijd voor was zouden ze het wel uitpraten, dat wist ze nu zeker.

Toen kwam Alessandro naar hen toe. ‘Ik was bijna alles kwijt geweest,’ stamelde hij. ‘Ik was bijna alles kwijt geweest…’

Giulia bood hem een kop koffie aan, maar die sloeg hij af. Hij wilde alleen maar even ergens gaan zitten en nadenken, zei hij, waarop hij vertrok. Aurora ging achter hem aan.

Marco schonk haar een lange, liefdevolle blik. Op zijn kleren zaten, net als bij zijn vader, zwarte roetvlekken. Hij pakte een kop koffie en wilde de keuken uit lopen, maar bleef na een paar passen staan. ‘Ik zou je graag nog een keer willen kussen,’ zei hij. ‘Ik heb het erg gemist.’

Giulia’s hart maakte een sprongetje. ‘Dan doe je dat toch,’ zei ze met een glimlach. Hij draaide zich om, boog zich voorover en kuste haar teder op haar lippen.

 

Toen Giulia met het dienblad naar buiten liep, zaten Alessandro en Aurora op het trappetje voor de hoofdingang. Alessandro had zijn arm om zijn kleinkind geslagen. Hij wilde nog steeds geen koffie. Aurora vlijde zich tegen haar grootvader aan, ze zag er erg moe uit.

Giulia liep met het dienblad naar de brandweerlieden, die dankbaar toetastten. Er hing een brandgeur in de lucht, vermengd met de geur van vochtigheid. Weer wisselden Marco en zij een blik, en op dat moment voelde ze dat de bitterheid tussen hen vervlogen was. Marco kwam naar haar toe en sloeg zijn arm om haar schouders, en eindelijk, eindelijk voelde het weer als voorheen.

En toen een moment later de zon opkwam, gaf die dit treurige toneel opeens iets hoopvols. Hoe wonderbaarlijk mooi is deze omgeving toch, schoot het door Giulia heen. Dat was precies zoals ze het ervoer, zelfs op dat moment. ‘Ik denk,’ zei ze na een poosje, ‘dat we nog een keer over alles moeten praten, wat vind jij? Ik denk dat we nu wel weten wat we aan elkaar hebben, toch?’

Marco knikte alleen maar, waarna hij haar tegen zich aan trok. Ze voelde hoe hij vanbinnen trilde en naar woorden zocht.

‘Sorry,’ zei hij ten slotte. ‘Het spijt me. Ik weet niet hoe ik kan zeggen hoe erg het me spijt. Ik had je moeten vertrouwen.’

‘Je hoeft geen sorry te zeggen.’

‘Zeker wel! Ik had je moeten vertrouwen. Ik had moeten weten dat je mij niets wilt aandoen. Mijn hemel, ik wil zo graag mijn leven met je delen. En ik weet dat jij dat ook wilt.’

‘Ja, dat wil ik.’ Giulia vlijde zich tegen hem aan en sloot haar ogen. ‘We maken allemaal weleens fouten, maar je excuses zijn geaccepteerd.’

‘Dank je.’ Hij kuste haar teder op haar hoofd.

‘En vergeef jij me dat ik niet meteen de waarheid heb verteld?’

‘Ja.’

Zo stonden ze daar gearmd te genieten van de nabijheid van de ander, tot er een brandweerman naar hen toe kwam. ‘Neem me niet kwalijk… Marco, kan ik je even spreken?’

‘Natuurlijk. Ik wilde ook even met je praten. Wat is er?’

De man keek naar Giulia, toen naar Aurora en Alessandro, vervolgens weer naar Marco. Toen haalde hij een keer diep adem.

‘Dus…. We hebben de brandhaard nog een keer nader bekeken. We zijn er vrij zeker van dat het vuur door iemand is aangestoken.’

Giulia keek hem verbouwereerd aan. Iemand had brand gesticht om hun schade toe te brengen; had die man dat nou net gezegd? Dat was toch verschrikkelijk!

 

Nadat de brandweer was vertrokken, was iedereen moe, maar veel te onrustig om te slapen. Aurora had trek en at een broodje ham, waarna ze besloot nog even naar bed te gaan. Ze vroeg of Giulia haar nog iets wilde voorlezen, en na een sprookje bleef ze bij de tienjarige zitten tot die in slaap was gevallen. Iets later belde Loretta haar opgewonden. Een vriendin uit Levanto had haar over de brand verteld. Giulia liet haar in een paar woorden weten dat het gevaar geweken was en beloofde haar later alles te zullen vertellen. Zonder dat het zo was afgesproken ontmoetten Marco, Alessandro en Giulia elkaar even later in de tuin bij de plek van de brand. De politie zou later langskomen, zo was tegen hen gezegd, om alles te controleren.

‘We hebben geluk gehad,’ zei Marco tegen zijn vader.

‘Ja, dat hebben we zeker.’ Alessandro keek naar de grond, waar aarde, as en water tot een modderige brei waren vermengd. Hij ademde een paar keer hoorbaar diep in en uit. ‘Het doet toch pijn om dat te zien,’ zei hij langzaam. ‘Dit land…’ Hij klopte zich op zijn borst.

Giulia wachtte op wat zou volgen, maar hij bleef zwijgen. Toch was duidelijk aan hem te zien dat hij vanbinnen geraakt was.

‘Het is geen mooi gezicht,’ zei hij uiteindelijk. ‘Ik kan alleen maar hopen dat de bomen die het dichtstbij staan geen schade hebben opgelopen. Maar olijfbomen zijn echt taai. Waarschijnlijk is alles in orde.’

Giulia wisselde een blik met Marco. Ze was blij dat hij zijn vader de tijd gaf en geen druk op hem zette. Ze was er tamelijk zeker van dat Alessandro anders begon te denken over de verkoop van de olijfboerderij. Vermoedelijk zou hij zich nu niet verzetten als ze zouden proberen het huis en de grond te behouden. Maar daar moesten ze nu niet over beginnen. Alessandro keek peinzend naar de grond. ‘Ik ga naar binnen,’ liet hij toen weten.

‘Alessandro, ik… Ik vind het zo erg voor je.’

Hij knikte. ‘Komen jullie mee?’

‘We komen er zo aan,’ zei Giulia.

Toen zijn vader weg was, ging Marco bij haar staan en nam haar in zijn armen: ‘Ik ben zo blij dat je niets is overkomen. Maar zo’n gebeurtenis kan je wel wakker schudden, niet dan?’

Giulia knikte.

‘Zullen we naar binnen gaan?’

‘Zo. Ik heb nog even wat tijd voor mezelf nodig.’

‘Oké.’ Hij stelde verder geen vragen, gaf haar alleen maar een teder kusje voor hij in de richting van het huis liep.

Ze keek naar de plek van de brand, die toch wel erg dicht bij het huis lag. Wie deed zoiets? Ze zette een paar stappen, met haar blik gericht op de eerste uitlopers van de olijfboomterrassen. Haar gedachten sprongen heen en weer, ze kon zich moeilijk concentreren. De opwindende gebeurtenissen van afgelopen nacht had hun allemaal wel duidelijk gemaakt wat er nu echt toe deed; niet alleen voor haar en Marco, maar ook voor Alessandro. Giulia glimlachte. Op een bepaalde manier had de brand dus ook een goede kant gehad. Toch was het schrikbarend om te weten dat de brand door iemand was aangestoken. Wie kon hen nu zo haten dat hij hun allemaal iets wilde aandoen, iets wat hun niet alleen schade toebracht, maar wat ook nog eens levensbedreigend was? Hoe ze het ook wendde of keerde, ze had geen idee. Ze liep onrustig heen en weer en zag toen opeens iets bewegen, op een afstandje van een meter of tien, tussen de olijfbomen… Giulia hield haar adem in, en toen wist ze het zeker: Franco. Ze had Franco gezien.

 

Korte tijd later wisten Alessandro en Marco het ook, en Giulia vertelde tevens aan de politie wat ze had gezien. Daarna meldde ze zich eindelijk eens bij Trixi, die natuurlijk allang van Loretta over de brand had gehoord en die ongeduldig op een telefoontje van haar zat te wachten. ‘Dat méén je niet!’ riep ze verbijsterd toen Giulia klaar was met de korte versie van het verhaal.

‘Jazeker, brandstichting.’

Als je het hardop zegt, dacht Giulia, klinkt het opeens nog veel bedreigender.

‘Kan ik je ergens mee helpen?’

‘Ik geloof van niet.’ Giulia zuchtte. ‘Het spijt me dat er weer iets is gebeurd. Ik had me werkelijk iets anders voorgesteld bij je bezoek. Om de een of andere reden lijkt het gewoon niet te lukken.’

Ze hoorde Trixi’s diepe lach. ‘Nou, dat had je vast niet zo gepland, toch?’

‘Nee, natuurlijk niet.’

Trixi schraapte even haar keel en vroeg toen: ‘En hoe is het met Marco afgelopen, als ik dat mag vragen?’

‘Ja, dat mag je.’ Giulia glimlachte. ‘Het is allemaal weer goed gekomen. We moeten nog wel een keer heel uitgebreid met elkaar praten over alles, maar we hebben het bijgelegd. Wat kan ik zeggen, op een of andere manier hebben de brand en het levensgevaar onze ogen geopend.’

‘O, man.’ Trixi’s stem klonk opgelucht en vrolijk. ‘Tja, blijkbaar moet er soms nog iets extra’s gebeuren. Kan ik daarnaartoe komen?’

‘Natuurlijk!’

Na dat telefoontje keek Giulia even bij Aurora om de deur, die nog steeds vast en diep lag te slapen. Toen Trixie er een minuut of twintig later was, wilde ze een uitgebreid verslag van de afgelopen uren. Het deed Giulia goed erover te praten – en natuurlijk deed het vooral goed om er met Trixi over te praten.

Aurora werd wakker, en ze gingen met z’n drieën pasta al sugo koken, waarna ze ook nog chocolademuffins volgens Trixi’s speciale recept bakten. Het was heerlijk om Aurora tevreden aan de keukentafel de laatste deegresten uit de kom te zien likken. Ze aten een paar warme muffins toen die nog maar net uit de oven waren gekomen, waarna Aurora een kinderprogramma op tv ging kijken, dat Giulia tijdens het zappen was tegengekomen. Zij ging zelf met Trixi wandelen over de olijfboomterrassen. Aurora had Giulia gevraagd of ze die nacht bij haar en Trixi in de villa mocht logeren, en Giulia had daar na een korte blik van verstandhouding met Trixi mee ingestemd. Ook Marco had er niets op tegen, maar hij wilde zelf zijn vader deze nacht niet alleen laten. ‘Dat begrijp je wel, toch, hoop ik?’

‘Natuurlijk.’ Giulia knuffelde hem en zoende hem innig, waarna de twee vrouwen en Aurora in de richting van de villa liepen. Daar verdween het meisje meteen om op zoek te gaan naar Palla di Neve en Autunno. Giulia twijfelde even of ze Aurora na alles wat er gebeurd was niet moest zeggen dat ze in de buurt van de villa moest blijven, maar besloot het niet te doen.

En zo bleven Trixi en zij alleen achter op het terras, waar ze Aurora met hun blik volgden.

‘De volgende keer dat ik hier ben, gaat het ons vast wel lukken om een paar rustige dagen samen door te brengen,’ zei Trixi, en Giulia legde haar arm op haar schouders.

‘Heel graag.’ Giulia gaf haar een knuffel.

Trixi lachte. ‘Hoewel… Ik heb echt geen slechte tijd gehad hier, en het was immers niet meer dan een tussenstop. Wie maakt nu zoveel in een keer mee tijdens een eenvoudige tussenstop! Morgen ga ik maar weer eens terug naar huis, maar ik verheug me er al op om weer een keer hiernaartoe te komen.’

‘Ik breng je in elk geval naar het station.’

‘Graag, dank je.’

Ze omhelsden elkaar nog een keer, waarna Giulia voorstelde achter Aurora aan te gaan.

De eerste die ze tegenkwamen was Palla de Neve, die in de buurt van het kippenhok naar wormen en insecten pikte. Een paar meter verderop zat Aurora achter een amandelboom in kleermakerszit met Autunno op haar schoot.

‘Ik heb hem gevonden!’ riep ze. ‘Maar hij had zich wel heel goed verstopt. Zullen we verstoppertje spelen?’ Giulia en Trixi waren verrast, maar stemden ermee in: bestond er een mooiere plek om verstoppertje te spelen dan deze tuin?

Ze speelden een hele tijd, tot het begon te schemeren. Aurora bleek zich veruit het beste te kunnen verstoppen, terwijl Trixi twee keer haar verstopplek verraadde door haar geverfde haar.

Voor het avondeten maakte Giulia een lichte minestronesoep en bruschetta. Voor het slapengaan vroeg Aurora of Giulia bij haar wilde blijven tot ze in slaap was gevallen. Giulia zat vervolgens nog een tijdje naar het meisje te kijken. Ze maakte een rustige en ontspannen indruk, het leek goed te gaan met haar in de droomwereld waarin ze zich nu waarschijnlijk al bevond. Ook Giulia’s hart was gekalmeerd.

Ze trok haar dekbed iets omhoog, waarna ze opstond, een paar keer diep in- en uitademde en een ferm besluit nam. Ze sloop stilletjes naar de deur, liep de gang op en deed de deur voorzichtig achter zich dicht.

Ze trof Trixi aan op het terras, waar ze met een half glas rode wijn mijmerend de tuin in zat te staren. ‘Wat een dag, hè?’ zei ze toen ze Giulia zag.

‘Ja, zeker.’ Giulia glimlachte. ‘Zeg, vind je het goed als ik nog even naar Marco ga? Ik bedoel nu, aangezien we weer een gesprek met elkaar kunnen voeren…’

‘Ja, natuurlijk.’ Trixi glimlachte. ‘Ik moet toch mijn spullen nog inpakken. ‘

‘Bedankt! Tot straks.’

Giulia pakte een zaklamp en ging met lange passen op weg naar de olijfboerderij. De krekels tsjirpten nog, voor de rest heerste er een avondlijke stilte. Op dit uur van de dag waren er ook weinig auto’s te horen.

Toen ze bij de boerderij aankwam, besloot ze spontaan nog even een omweg te maken door de tuin. Naast het huis groeide de rozemarijn zo weelderig over het pad dat ze echt moeite moest doen om zich erlangs te wurmen. Een hommel was nog eenzaam op pad. Een vlinder fladderde tuimelend door de lucht en ging op een tak zitten. Te laat, te laat om nog thuis te kunnen komen.

Giulia liep langs de brokkelige oude muur en kwam na een paar stappen bij de plek van de brand. Wie hiervoor verantwoordelijk was, had geweten dat er mensen gewond konden raken. Was het Franco geweest? Zo ja, waarom had hij het dan gedaan?

Op dat moment hoorde ze voetstappen achter zich.

‘Giulia, ik wist niet…’ zei Marco.

‘Ik wilde naar jou toe… en toen moest ik dit hier wel nog een keer bekijken.’

Marco volgde haar blik. ‘Hoe kon hij dat toch doen?’

Giulia had geen antwoord. Ze bracht er niet tegen in dat ze eigenlijk niet konden weten of hij het daadwerkelijk was geweest, maar ze voelde instinctief dat Franco hiervoor verantwoordelijk was.

 

De volgende ochtend werd Giulia met een goed gevoel wakker in haar eigen kamer in de villa. Nadat ze teruggegaan was naar de olijfboerderij en een echt goed gesprek had gehad met Marco, had ze ’s avonds nog lang met Trixi zitten praten. Nu alles tussen Marco en haar was uitgepraat, had ze het gevoel dat hier in de Jasmijnvilla ook alles weer opnieuw moest worden opgestart. Wat er ook allemaal gebeurde, ze moest hier ook voor zorgen.

Aurora was al opgestaan. Toen Giulia haar slaapkamerdeur opendeed, hoorde ze haar stem en die van Loretta al vanuit de hal. Ze klopte snel aan bij Trixi, die nog diep onder haar dekbed lag begraven en chagrijnig bromde toen ze de deur openduwde. Maar korte tijd later zaten ze al met z’n allen aan het ontbijt, waar ze in een mengelmoes van Duits en Italiaans met elkaar praatten. Loretta omhelsde Giulia: ‘Giulia, Giulia, gaat het echt wel goed met je na alles wat je hebt meegemaakt? Ik kan er nog steeds niet over uit wat er is gebeurd.’

Giulia maakte zich los uit haar omhelzing. ‘Ja, alles is in orde. Er is niemand iets overkomen.’ Haar blik gleed gulzig over de gedekte ontbijttafel. ‘Hm, waar zal ik eens mee beginnen?’

Loretta haalde haar schouders op. ‘Tja, het is Trixi’s laatste dag hier. We willen toch zeker dat ze weer een keer terugkomt?’

Giulia lachte. ‘Nou en of we dat willen.’ Ze wierp haar vriendin een kushandje toe. ‘Ik ga je missen,’ voegde ze er ernstig aan toe.

‘Nou, tot nu toe voelde het alsof ik om de paar dagen hier ben geweest. Misschien moest ik maar gewoon dat ritme blijven aanhouden. Ik vind het fijn hier.’ Trixi glimlachte breed, stond toen op en sloot Giulia nog een keer in haar armen. ‘Kom eens hier, lieverd. Alles komt goed.’

Giulia zuchtte diep. ‘Ik weet het,’ zei ze. Ze had nu inderdaad voor het eerst sinds dagen het gevoel dat alles goed kon komen, ondanks wat er de afgelopen dagen allemaal was gebeurd.

‘Laten we gaan,’ zei ze toen. ‘Anders mis je de trein nog.’

‘Helaas. Er is thuis momenteel niets wat me trekt.’ Trixi rolde even met haar ogen.

‘Je bent hier altijd welkom, Trixi.’

‘Dat weet ik.’

Trixi nam afscheid van Loretta, waarna ze met Giulia op weg ging naar het station. De trein was op tijd. Ze gaven elkaar een hartelijke knuffel, opgebeurd door het gevoel dat ze elkaar spoedig weer zouden zien.

Op de terugweg had Giulia het raampje naar beneden gedaan en zat ze zachtjes te neuriën. Toen ze ten slotte het bosweggetje naar de villa insloeg, dwaalden haar gedachten, zoals zo vaak als ze hier reed, af naar haar eerste dag hier. Ze was toen heel nieuwsgierig en zenuwachtig geweest, omdat ze niet had geweten wat ze kon verwachten. Ze had zich afgevraagd hoe het huis van haar grootvader eruit zou zien en waarom haar moeder het haar hele leven voor haar had verzwegen. Later was ze erachter gekomen dat haar moeder ooit bijna met Alessandro was getrouwd, voordat ze er met Giulia’s vader vandoor was gegaan naar Duitsland – eigenlijk om nooit meer terug te keren. De erfenis van haar vader en de nieuwsgierigheid van haar dochter hadden daar een stokje voor gestoken.

Ze reed langzaam de binnenplaats op, verwonderd over de chique auto die daar geparkeerd stond. Van wie was die? Ze verwachtte geen bezoek. Maar ze had haar auto nog maar net tot stilstand gebracht of Loretta kwam naar buiten.

‘Hebben we bezoek, Loretta?’

Er gleed een schaduw over Loretta’s gezicht. ‘Ja, die ene vrouw is er, Michelle… Ze kwam vlak nadat jullie vertrokken waren. Ze wilde op je wachten.’

‘Michelle?’ Giulia was echt verbaasd.

Loretta keek haar onderzoekend aan. ‘Wist je hier niets van?’

Giulia rechtte haar schouders. ‘Natuurlijk niet. We zijn niet met elkaar bevriend.’

 

Giulia voelde een mengeling van nervositeit en vastberadenheid in zich toen ze door het huis naar het terras liep, waar Michelle het zich gemakkelijk had gemaakt en met een glas water in haar hand vanuit een stoel uitkeek over de tuin. Ze had Michelle in Milaan een beetje leren kennen; die vrouw was niet meer helemaal een gesloten boek voor haar.

In de deuropening naar het terras bleef ze even naar de knappe blonde vrouw staan kijken. Ze maakte een ontspannen indruk, het leek haar te bevallen wat ze zag. ‘Michelle?’

De vrouw trok haar benen op, ging rechtop zitten en draaide haar hoofd om. Ze had haar blonde haar blijkbaar ontkruld en droeg het in een lage knot. Het strakke zwarte truitje dat ze bij haar donkergroene zijden short droeg, accentueerde haar figuur. Dat had ze gecombineerd met lage laarsjes van wildleer. Ze had haar Kelly-bag naast de stoel gezet.

‘Giulia, daar bent u eindelijk. Loretta zei dat u snel weer terug zou zijn, maar ik ben bang dat wachten niet een van mijn sterke kanten is.’

Giulia nam Michelle op. Was ze in haar eentje hier? ‘Wat komt u hier doen, Michelle? Eerlijk gezegd had ik niet verwacht u zo snel weer te zien.’

Michelle stond op en bukte naar haar tas. Ze zei niets, en Giulia vroeg zich af of ze te scherp had geklonken. Eigenlijk had Michelle haar nooit iets aangedaan, ook in Milaan was er niets tussen hen voorgevallen, en Marco zelf gaf haar geen reden om jaloers te zijn…

Maar ze wist ook dat ze Marco gekwetst had, waardoor ze nooit helemaal objectief tegenover Michelle kon staan, daarvoor was Marco haar te lief. ‘Paolo wilde een proefritje maken in zijn nieuwe Mercedes en een bezoekje brengen aan zijn nonna,’ zei Michelle toen. ‘En toen bedacht ik spontaan even hier langs te gaan, ik heb namelijk een heel belangrijke tip…’ Michelle hield even in en richtte haar blik weer op de tuin. ‘Het was een beetje onbevredigend zoals we in Milaan uit elkaar zijn gegaan, vindt u ook niet? Ik had het erover met Paolo. Ik denk dat u dat ook nog eens moet doen. Er valt met hem te praten, echt.’ Michelle pakte haar tas over in haar andere hand.

Giulia was sceptisch. ‘En wat zou dat opleveren? Ik heb het geprobeerd, het is toen niet gelukt.’

‘Heel simpel: als je iets wilt bereiken, moet je onderhandelen. En volhouden. Als iemand in deze zaak iets kan bereiken, dan bent u dat wel. Hij heeft u hoog zitten. Om de een of andere reden.’

Giulia staarde haar aan. Waar haalde Michelle dit vertrouwen vandaan?

Het leek wel alsof Michelle haar vraag van haar gezicht had gelezen. Ze glimlachte geamuseerd. ‘Ik ken Paolo nu eenmaal, en ik heb u ook een beetje leren kennen…’

Giulia ging zitten. Ze moest terugdenken aan het gesprek met Paolo. Ze wist dat Michelle had meegeluisterd, en ook zijn suggestie had gehoord.

‘Hebt u zich zorgen gemaakt?’ Michelle trok haar wenkbrauwen op. ‘Dacht u dat ik bang was dat er tussen Paolo en u iets kon zijn gebeurd? Nee. Paolo en ik zijn al heel lang samen, ik ken hem. En ik ken u… Als puntje bij paaltje komt, weet hij heel goed wat hij aan mij heeft. Ik kom uit de kringen waar hij graag bij wil horen. Ik was zijn toegangskaartje, en ik ben zijn verzekering dat hij nooit zijn plaats daar zal kwijtraken. Bovendien…’ Ze liep naar de tafel. ‘…heeft hij me nog nooit bedrogen.’

Giulia was verbaasd over haar openhartigheid.

‘En ik zou hem ook nooit bedriegen,’ vertelde Michelle verder. ‘We weten allebei maar al te goed wat we aan elkaar hebben.’

Giulia nam haar op. Klonk dat als liefde? Haar mening hierover deed er echter niet toe. Mensen hadden verschillende opvattingen over liefde. Ze kon daar toch moeilijk over oordelen.

‘We houden van elkaar,’ zei Michelle op dat moment. ‘Paolo en ik weten dat we voor elkaar gemaakt zijn. Ik ben trots op wat hij heeft bereikt, en hij houdt ervan om met mij te pronken. Wat ik op mijn beurt weer graag doe. En zo hebben we er allebei iets aan.’

Giulia besloot haar mening voor zich te houden. Ze heeft wel iets weg van Grace Kelly, schoot het door haar heen, en ze kon het zonder een spoor van jaloezie waarderen.

Michelle keek op het ranke dameshorloge om haar pols. ‘Zo. Ik geloof dat nu alles wel gezegd is. U bent nu op de hoogte. Denk erover na. Paolo heeft nog het een en ander te doen hier in de buurt en zit nog ruim een week bij zijn nonna… Ik neem morgen een taxi naar een vriendin van me in Florence. Ik heb wel weer even genoeg van het plattelandsleven.’ Bij wijze van afscheidsgroet vertrok Michelle haar mooie mond tot een glimlach.

Giulia knikte slechts ten afscheid, ze moest eerst nog alles laten bezinken.

Terwijl ze naar de terrasdeur liep, draaide Michelle zich nog een keer om. ‘Fijn je gesproken te hebben, Giulia. Ik denk dat u een goede vriendin zou kunnen zijn. Misschien treffen we elkaar ooit nog eens, en dan kunnen we ongehinderd over onze mannen praten.’

Giulia vroeg zich af wat Michelle onder vriendschap verstond. Zij twee waren in elk geval geen vriendinnen, en ze had een totaal andere opvatting over een relatie met een man. Toch knikte ze nogmaals.

Toen Michelle bij de terrasdeur was aangekomen, kwam Marco naar buiten. Hij bleef abrupt staan.

‘Ga naar haar toe,’ zei Michelle voor hij iets kon zeggen. ‘Ik denk dat jullie nog wel wat te bespreken hebben. Verpest het deze keer niet.’

Daarmee verdween ze naar binnen. Giulia sprong opgelucht op, liep op Marco af, omhelsde hem stevig en verborg haar gezicht tegen zijn borst. ‘Ze zegt dat ik Paolo ertoe zou kunnen overhalen het contract te ontbinden. Maar als ik het ga proberen, als ik naar hem toe ga, zul je me moeten vertrouwen,’ voegde ze er ernstig aan toe. ‘Als je het niet wilt, doe ik het niet.’ Ze keek hem vragend aan.

Marco zweeg. Toen knikte hij en hij kuste haar teder op haar mond.

 

Franco werd later die middag gearresteerd. Hij zat bij een vriend in Levanto, die hevig in hem teleurgesteld was toen hij een blik benzine in zijn auto aantrof, waarvan Franco eerst zei dat hij niet wist hoe dat daar terechtgekomen was, om vervolgens te beweren dat hij het voor iets anders nodig had gehad. Maar hij kon niet vertellen waarvoor dan wel. Marco en Giulia waren opgelucht dat de dader zo snel was gepakt. Aurora was langzamerhand bijna helemaal hersteld van de schrik van die nacht. Ze was samen met Giulia en Marco naar de plek van de brand gaan kijken en had zich alles laten uitleggen. Ze besloten gezamenlijk om Laura voorlopig niets over die gebeurtenissen te vertellen.

‘Nee, we zeggen het niet tegen mama,’ zei Aurora nog een keer met vastberaden stem. ‘Ze windt zich anders alleen maar op. En we zeggen ook niet dat papa het was.’

Giulia en Marco keken elkaar aan.

‘Aurora, we…’

‘Laat maar. Ik heb jullie erover horen praten.’ Aurora keek hen aan. ‘Maar waarom heeft hij dat gedaan? Wilde hij me pijn doen?’

Giulia zette onwillekeurig haar nagels in Marco’s arm. Ze wilde net gaan antwoorden, maar Marco was haar voor.

‘Nee, hij wilde je geen pijn doen…’ Hij rechtte zijn schouders. ‘Hij is alleen iemand die niet goed nadenkt voor hij iets doet. Ik denk dat hij gewoon heel erg boos was. Maar ik weet het niet zeker; hij heeft niet gezegd waarom hij het heeft gedaan.’

Aurora haalde haar haren, die ze in een vlecht droeg, naar voren over haar schouder.

‘Waarom was hij zo boos?’

‘Misschien omdat hij niet bij onze familie kan horen?’

‘Hij heeft mama slecht behandeld,’ zei Aurora zachtjes.

‘Ja, dat is zo.’

Aurora zweeg even. ‘Ik wil hem ook niet zien,’ zei ze toen. ‘Maar als ik hem ooit nog eens wil zien, mag dat dan van mama en jullie?’

‘Natuurlijk.’ Marco glimlachte opbeurend naar zijn nichtje.

‘Ja, natuurlijk. En zul je het altijd tegen ons zeggen als je ons nodig hebt?’ nam Giulia weer het woord.

Aurora knikte.

 

’s Avonds lagen ze nog lang in bed te praten. Laura’s operatie stond al over een paar dagen ingepland. Marco zou naar haar en Anna toe gaan, Fabiola wilde zich later bij hem voegen om hen bij te staan. In de tussentijd zou Chiara bij Aurora logeren en samen met haar naar school gaan. De meisjes verheugden zich er al op.

Giulia zou nog een keer met Paolo gaan praten.

‘Vind je dat goed?’ vroeg ze Marco nog een keer voor de zekerheid. ‘Ik doe het niet als jij het niet goed vindt.’

Hij haalde een keer diep adem. ‘Ja, ik vind het goed,’ zei hij, waarna hij haar in zijn armen nam.


Hoofdstuk 18

     

         

     

         Giulia wist dat Paolo bij zijn grootmoeder sliep als hij in Levanto was. Nadat zijn ouders geëmigreerd waren, was hij bij haar opgegroeid en om te kunnen bijspringen was hij al vroeg van school gegaan. Vroeger hadden ze in een klein huisje in Montale gewoond, zo had hij Giulia verteld, maar daar woonde ze allang niet meer. Uiteraard had Paolo iets groters en beters gekocht voor zijn nonna, en wel in hetzelfde plaatsje. Hij wilde alleen het beste voor zijn grootmoeder. Waarschijnlijk is zij de enige persoon van wie hij houdt zonder bijbedoelingen te hebben, dacht Giulia.

    Ze had spontaan besloten de paar kilometers te voet af te leggen om haar gedachten voor het aanstaande gesprek op een rijtje te kunnen zetten. Nu was ze er blij om dat ze het vanmorgen voor Marco’s vertrek toch nog een keer over Paolo en natuurlijk ook over Michelle hadden gehad, en hoe erg het overspel van die twee hem destijds uit het lood had geslagen. Michelle was de eerste vrouw geweest van wie hij echt gehouden had.

          ‘En toen zag ik jou, op je eerste wandeling tussen de olijfbomen, weet je nog?’

    Giulia moest ook nu weer glimlachen. Natuurlijk wist ze dat nog.

         Na iets meer dan drie kwartier kwam ze aan bij het huis. Giulia liet haar blik over het imposante gebouw glijden. Het was een oud huis, zorgvuldig gerenoveerd en in oude glorie hersteld met moderne elementen, dat perfect in het landschap paste. Natuurlijk was het niet verwonderlijk dat Paolo met zijn connecties dit pareltje had weten te bemachtigen. Het moderne gedeelte was in blokvorm gebouwd, en aan de andere kant leek het terras gewoon boven de afgrond te zweven, met waarschijnlijk een volkomen vrij uitzicht over de zee.

    Vanaf de straat was het huis niet goed te zien. Pas toen ze een stuk van de brede oprit achter zich had gelaten, die aan beide zijden en ook boven langs de smalle straat dichtbegroeid was, doemde het plotseling voor haar op.

        Voor het huis waren perken aangelegd met bloemen en kruiden, waar bijen, vlinders en andere insecten in de zonneschijn omheen zwermden. Krekels tsjirpten. Het was een heel vredig tafereel.

    Giulia liet het schouwspel stilletjes op zich inwerken, ook om moed te verzamelen. Opeens zag ze een oude dame in een zwarte rok, zwarte blouse en met een hoofddoek in de tuin werken. De nonna in haar traditionele kleding maakte best een bevreemdende indruk met dat vrij patserige huis op de achtergrond.

  ‘Buongiorno!’ riep Giulia.

    De nonna groette haar met een kort knikje. Giulia probeerde zich daardoor niet uit het veld te laten slaan en liep verder in de richting van de brede voordeur. Ze haalde nog een keer diep adem en klopte aan.

          Paolo deed zelf open en liet haar binnen. Hij leek niet in het minst verrast haar te zien, was heel vriendelijk en hartelijk. Giulia dacht dat hij ook zo met zijn cliënten omging, behalve dat die deze villa waarschijnlijk nooit te zien kregen. Hij hechtte veel belang aan zijn privéleven.

    Paolo nam haar mee naar een grote woonkamer en zei dat hij nog even moest bellen. Vanzelfsprekend stond het haar echter vrij om ondertussen een beetje rond te kijken. Wilde hij haar laten zien dat hij niets te verbergen had? Dat hij niet onzeker werd door haar aanwezigheid?

   ‘Kan ik u nog iets te drinken brengen?’

    ‘Bedankt, maar ik hoef nog even niets.’

  ‘U kunt natuurlijk ook zelf iets pakken. Er is van alles.’ Hij knikte in de richting van de deur waar vermoedelijk de keuken achter zat.

    Giulia schudde haar hoofd. Dat ging haar nu toch echt iets te ver. Zo goed kenden ze elkaar niet, en ze waren ook niet met elkaar bevriend, God beware. Ze wilde duidelijk maken dat er een grens tussen hen lag waar ze niet overheen wilde gaan.

   En dus stond ze daar maar een tijdlang te staan toen hij was weggelopen. De woonkamer bevond zich in het moderne deel van het huis. Een groot deel van de muren was helemaal van glas, en nu kon ze zich nog minder voorstellen dat Paolo’s grootmoeder hier woonde.

    Het uitzicht was spectaculair, zoals ze al vermoedde. Giulia liep dichter naar het raam. Ze bewonderde de infinitypool, die iets verderop in een lagergelegen deel van de tuin eveneens heel smaakvol in het landschap was opgenomen. Toen keek ze in de richting van Levanto en de zee, die in het zonlicht uitnodigend glinsterde. Heel ver op zee, waar de lucht wazig werd, meende ze voor de verandering eens een groot schip te zien. Na een tijdje liet ze het uitzicht voor wat het was en begon ze binnen om zich heen te kijken. Het verbaasde haar niet dat in deze kamer alleen maar de kostbaarste materialen waren verwerkt. En er was vast ook een kleurenconcept bedacht. Alles paste perfect bij elkaar, maar het zag er om een of andere reden niet echt uitnodigend uit. Hoe kwam dat eigenlijk dat, ook al viel er geen foutje en geen afwijking te ontdekken, er werkelijk niets was wat je blik verstoorde?

 Nou ja, misschien kwam het wel juist daardoor. Alles was te perfect. Het was echter heel goed mogelijk dat alleen zij dat zo zag.

Ze ging op de met grof linnen beklede bank zitten en keek naar buiten. Ook ’s avonds als het donker werd was het hier vermoedelijk ronduit sprookjesachtig, wanneer het ene na het andere lichtje in het dal ging branden en ook op zee hier en daar een lichtpuntje scheen.

Giulia keek op haar horloge. Hoelang zat ze hier eigenlijk al te wachten? Toen er vijf minuten later nog steeds geen spoor van Paolo te zien was, besloot ze toch een blik te werpen achter de deur waar hij naar had gewezen.

Zoals verwacht zat daar de keuken achter, in het oude deel van het huis, liefdevol gerestaureerd en voorzien van moderne apparatuur en grote ramen.

Verbaasd keek Giulia om zich heen. Deze ruimte deed haar denken aan een van die oude keukens in een Duits openluchtmuseum dat ze jaren geleden als kind met haar ouders had bezocht.

Ze ging een stap verder naar binnen en ging voorzichtig met haar hand over de oude houten tafel. Ze hield van oude houten tafels; in de Jasmijnvilla stond er ook zo een. Aan de kant van de muur werden zorgvuldig kruiden bewaard in potjes, in een andere hoek hingen bosjes kruiden te drogen, die Paolo’s nonna vast in haar eigen tuin had geplukt. Ook zag ze koorden met paddenstoelen eraan en een plaat waar gedroogde stukken tomaat op lagen. Op het fornuis stond een grote pan voor de pasta, in een messenblok ernaast stond een verzameling messen waarvoor zelfs een meester-kok zich niet zou hoeven schamen. In de hoek stond een koelkast zachtjes te brommen, zo’n grote Amerikaanse met een ijsblokjesmachine. Giulia was nieuwsgierig en wilde hem openmaken, maar kon zich nog net inhouden. Dit was ongetwijfeld een fijne plek om te koken. Op een bord aan de muur stonden allemaal belangrijke dingen genoteerd die met de tuin te maken hadden. Paolo had haar verteld dat zijn nonna nog steeds veel waarde hechtte aan zelfvoorzienendheid. In haar tuin groeiden volgens Paolo aardappelen, bonen, tomaten, courgettes, tijm, rozemarijn, oregano en maggiplanten, maar ook speciale producten, zoals cime di rapa, Italiaanse raapsteel, die Giulia ook al eens op de markt had gekocht.

Giulia hoorde opeens voetstappen op de gang en schrok even. Ze betrapte zichzelf erop dat ze snel nog een gepaste plaats had willen zoeken, maar bleef toch maar op haar plek staan. Iemand ging de kamer binnen en kwam vervolgens met een snellere pas naar de keuken gelopen.

‘Ik wist dat u hier zou zijn,’ zei Paolo.

Giulia hield zich in en antwoordde niet. Ze zou zich niet uit de tent laten lokken. ‘Een mooie keuken,’ zei ze toen.

‘Ja, mijn nonna kookt hier graag.’

Wilde hij een band smeden via het koken, haar van het eigenlijke onderwerp afleiden omdat hij wist wat koken voor haar betekende? Giulia was niet van plan hem de leiding te laten nemen in het gesprek. ‘Ik zou het terras weleens willen zien,’ zei ze daarom maar.

Paolo knikte en nam haar mee, eerst terug de gang op en toen door de deur die het verst van de voordeur vandaan was naar buiten.

De vloer van het terras bestond uit warme terracottategels. Een smeedijzeren hek voorkwam dat bezoekers naar beneden konden vallen. Toen Giulia aan de rand ging staan, zag ze links Paolo’s nonna weer in haar tuin en direct onder zich het zwembad, dat er bij dat weer erg uitnodigend uitzag.

Natuurlijk ontging haar blik Paolo niet. ‘U kunt rustig gaan zwemmen, Giulia. Het is warm, en overleggen kan overal, of niet soms?’

‘Bedankt.’ Giulia zei geen ja en geen nee, alleen dat ene woord. Ze was niet van plan hem erop te wijzen hoe ongepast zijn voorstel was. Dat wist hij zelf ook wel. Hij probeerde haar nog steeds te irriteren en van de wijs te brengen.

Paolo zweeg een tijdje en gebaarde toen in de richting van een outdoor loungeset met een lage tafel: ‘Ga zitten. Ik haal nog even iets te drinken voor ons.’

‘Graag.’

Giulia verschoof haar stoel zo dat ze het huis in haar rug had en ze uit kon kijken over de zee. Paolo zette een chique karaf met water en schijfjes citroen en twee glazen op de tafel.

‘Mag ik?’ Hij hield een glas omhoog.

Giulia knikte. Op de eerste plaats had ze dorst, op de tweede plaats was het goed als ze iets had om zich aan vast te houden, want ze was allang niet meer zo rustig als ze zich voordeed.

Paolo vulde beide glazen, gaf er een aan Giulia en ging toen met het andere in zijn hand achteroverzitten in zijn stoel.

‘Goed, waarom bent u naar me toe gekomen?’

‘We moeten nog een keer met elkaar praten.’

‘Waarover?’

‘Over de boerderij van Alessandro Signorello.’

Paolo scherpte zijn blik en keek Giulia zwijgend aan. Als hij dacht haar hiermee van haar stuk te brengen, vergiste hij zich ook nu. Want natuurlijk had hij wel geweten waarom ze hier was en waar ze over wilde onderhandelen, dat wist ze zeker.

‘We moeten het over de olijfboerderij hebben,’ ging ze verder. ‘U weet dat de heer Alessandro Signorello dat contract heeft getekend toen hij onder emotionele druk stond, waardoor zijn werkelijke behoefte niet wordt weerspiegeld.’

Paolo glimlachte. ‘O jee, nu kun je toch merken dat u ooit advocaat bent geweest. Maar ik betwijfel of die emotionele druk juridisch relevant is.’

Hij keek haar aan, maar Giulia weerstond zijn blik.

‘U hebt dat stuk land niet nodig, Signor Messi.’

‘Denkt u werkelijk dat u zoveel over mij weet? Ik kan u zeggen dat je overal iets van kunt maken. Hoe denkt u dat ik het anders zover heb weten te schoppen?’

Giulia ging niet in op zijn vraag. ‘Ik denk niet dat de aankoop van het stuk grond of het doorverkopen ervan u op enige wijze gelukkig zal maken.’

‘En zoals ik al zei denk ik niet dat u zoveel van mij weet.’ Voor het eerst sinds ze deze gesprekken met elkaar hadden gevoerd klonk Paolo’s stem scherper.

Een moment lang zwegen ze allebei. Giulia nam een slok van haar water om tijd te winnen. Haar hersenen werkten op volle toeren. Natuurlijk wilde Paolo het niet hebben over wat hem met Marco of de olijfboerderij verbond, en dat kon ze ergens ook wel begrijpen. Toen ze naar hem keek, leek zijn gezicht een vluchtig moment zachter te zijn, alsof hij opeens iets liet zien wat hij anders verborgen hield. Maar toen was die gezichtsuitdrukking ook al weer verdwenen en nam hij haar peinzend op.

‘U bent een bewonderenswaardige vrouw, Giulia, en dat zeg ik niet om u te beïnvloeden. Laten we hier maar stoppen voor vandaag. Ik vind dat we er allebei nog maar eens over moeten nadenken.’

 

Giulia was net bij de weg aangekomen waarover ze terug wilde lopen naar de villa toen haar telefoon overging. Ze haalde hem uit haar tas en keek op het display. ‘Marco?’

‘Dat duurde lang.’

‘Ik kon mijn telefoon niet meteen vinden in mijn tas.’

‘Ben je buiten adem?’

‘Misschien een beetje, het pad dat naar de weg loopt is behoorlijk steil. Ik kom net bij Paolo vandaan.’

‘Oké,’ zei Marco. Zoals hij het zei leek er een beetje achterdocht in door te klinken, maar misschien verbeeldde ze het zich ook alleen maar; het gesprek met Paolo had haar zenuwen flink belast.

‘Denk aan wat we besproken hebben,’ zei ze voorzichtig.

‘Ja, ik weet het,’ zei hij zachtjes. ‘Ik zal eraan denken. Ik vertrouw je.’ Hij zweeg even. ‘Het spijt me dat ik niet bij je ben. Ik was er graag voor je geweest.’

‘Dank je, dat betekent veel voor me. Ik ben ook niet echt tevreden met het resultaat, maar in elk geval wil hij er wel nog een keer over nadenken.’

‘Nadenken?’ herhaalde Marco. Ze kon de teleurstelling in zijn stem horen – die was een weerspiegeling van haar eigen teleurstelling, en ze voelde zich heel nauw met hem verbonden.

Uit de richting van het dal naderde een auto, die haar vlak daarna inhaalde, en van de andere kant hoorde ze een bus haar kant opkomen.

‘Ik mis je zo erg,’ liet ze zich plotseling ontglippen.

‘Ik jou ook! Het is bijna niet te geloven dat onze verloving nog maar twee weken geleden is. Soms lijkt het gewoon alsof dat in een ander leven was…’

‘Vind ik ook.’ Ze zuchtte.

‘Ik kom gauw weer terug.’

Ze hoorde hem slikken. ‘Hoe gaat het dan met Laura en Anna?’ vroeg ze.

‘Het gaat met beiden naar omstandigheden goed. De datum voor de operatie staat vast, daarna wordt Laura minutieus in de gaten gehouden en moet Anna wennen aan dat trekkende litteken, zoals mijn moeder het zegt, en die spreekt uit ervaring, maar eigenlijk gedragen die twee meiden zich alsof ze op schoolreisje zijn. Ik ben bang dat ik de leraar ben.’ Hij lachte. ‘Maar in medisch opzicht ziet het er echt goed uit. Ik heb met een van haar artsen gesproken. Signor Serra zegt dat die twee waarschijnlijk al vier weken na de operatie weer voor een groot deel aan het dagelijkse leven kunnen deelnemen.’

‘Maar dat is geweldig!’

Ze namen afscheid van elkaar, gaven elkaar als twee verliefde tieners kusjes door de telefoon. Toen liep Giulia verder, waarbij ze niets liever wilde dan in Marco’s armen liggen.

 

Toen ze aankwam bij de Jasmijnvilla, waren Fulvio en Loretta tot haar spijt al vertrokken. Giulia trok zich terug in haar kantoor om wat papieren door te werken. Ze wilde Paolo uit haar hoofd krijgen, en bovendien had ze het papierwerk de afgelopen dagen schandalig verwaarloosd. Eerst was ze druk geweest met de voorbereidingen voor het feest, daarna hadden Laura, Aurora en ten slotte ook nog de verkoop van de olijfboerderij al haar krachten en tijd in beslag genomen.

En de ruzie met Marco, schoot het door haar heen. Ze wilde dat er nooit meer zulke gevoelens tussen hen zouden komen te staan. Daar zou ze alles voor doen.

Ze leunde achterover in haar stoel en keek om zich heen. Dit was de werkkamer van haar opa geweest en de kamer waar ze meer en meer over hem, zijn werk en ten slotte ook zijn familie te weten was gekomen toen ze hier net was. Ook nu nog was dit duidelijk zijn kamer en al zouden nieuwe generaties er geleidelijk hun stempel op drukken, de herinnering aan Enzo Martini zou nooit helemaal verloren gaan.

Giulia zuchtte diep en boog zich weer over haar papieren. Toen ze een uur later opstond om iets kleins te gaan eten, merkte ze tot haar verbazing dat het licht op de binnenplaats brandde. Vreemd. Het ging eigenlijk alleen even automatisch aan als er iemand in de buurt van de voordeur kwam.

Giulia liep snel naar de deur en deed die open. Maar er was niemand te zien, ze moest de bezoeker net gemist hebben. Moest ze de toegangsweg af lopen om te kijken of ze diegene nog kon inhalen? Waarom had diegene dan niet aangeklopt? Haar oog viel op de brievenbus. De klep aan de bovenkant stond open, waardoor er een envelop zichtbaar was. Haar hart begon sneller te kloppen toen ze met trillende vingers probeerde de envelop eruit te trekken, wat pas na meerdere pogingen lukte. Ze scheurde hem direct open en kon haar ogen niet geloven: het contract. Iemand… Paolo had het contract dat de koop van Alessandro’s olijfboerderij bezegelde bij haar in de brievenbus gegooid. Hij had het teruggegeven. Plotseling hielden haar benen haar niet meer, waarna ze op het trappetje voor de voordeur in elkaar zakte.


Hoofdstuk 19

     

         

     

         ‘Ik kan niet geloven dat jullie dat allemaal voor mij verzwegen hebben!’ riep Laura verbijsterd. ‘Papa wilde de boerderij verkopen, er was een brand gesticht…’ Voor de zoveelste keer schudde ze haar hoofd. ‘Ik kan niet geloven dat Franco zoiets gedaan zou hebben. Hij is eigenlijk helemaal niet iemand die zoiets…’

    Marco deed zijn mond open om zijn zus in de rede te vallen, maar Giulia legde sussend haar hand op zijn arm. Zonder iets te zeggen deed hij zijn mond weer dicht.

          Dank je, vormde ze met haar lippen zonder het hardop te zeggen.

    Laura draaide haar hoofd weg en keek door het raam naar de zee. Er waren zes weken verstreken sinds Giulia het contract over de olijfboerderij in haar brievenbus had gevonden. In de tussenliggende tijd had ze niet alleen veel gewerkt, vooral vanwege de aanstaande jasmijnoogst, maar er was ook veel gebeurd. Trixi was nog een keer een lang weekend komen logeren. Giulia en zij hadden toen eindelijk alles ingehaald wat ze eerder niet hadden kunnen doen. Ook Pina had een lang weekend in de villa doorgebracht. Ze was erg blij met de verloving en was druk bezig met de planning van de bruiloft van haar dochter. Zoals elke keer dat ze hier was, had ze ook nu Alessandro ontmoet. Het werd steeds een beetje gemakkelijker om met elkaar te praten.

         Anna was na de operatie weer teruggekeerd naar huis, maar bleef Laura regelmatig bezoeken. Die was weliswaar ontslagen uit het ziekenhuis, maar werd nog nauwlettend in de gaten gehouden. Ze waren erg close geworden en noemden elkaar inmiddels zus. Laura had meer dan eens laten vallen dat ze altijd al graag een zus had willen hebben. Giulia dacht aan de foto’s die Laura haar een paar dagen na de operatie had gestuurd: van de eerste wandeling over de afdeling, van de eerste uitgebreide maaltijd en ten slotte een selfie met naast haar een paar flessen water. Ik moet leren drinken, had Laura erbij gezet. Inmiddels was het allemaal normaal geworden, Laura hoefde nauwelijks nog na te denken over eten en drinken.

    Giulia liet haar blik over de baai glijden. Het was warm op deze laatste dag in juli, veel toeristen dromden samen bij het water. Het was gewoon heerlijk om weer samen in de Piper Bar te zitten. Het voelde heel vertrouwd aan, en ze was blij om te zien met hoeveel plezier Laura iets te eten en te drinken uitkoos nu ze zich niet meer hoefde in te houden.

        ‘Eigenlijk is Franco nooit zo geweest,’ onderbrak Laura haar overpeinzingen. Ze klonk nadenkend. ‘Niet toen ik hem leerde kennen. Niet zolang we bij elkaar waren. Hij is de vader van Aurora, dat moet ik accepteren. Hoe kon hij toch zoiets doen? Mijn hemel, wat had er wel niet kunnen gebeuren! Ik word er misselijk van. Aurora had kunnen omkomen.’

    Marco legde zijn rechterhand op haar linker. ‘Rustig maar, zusje. Precies daarom hadden we het je niet verteld. Je had het al druk genoeg met gezond worden. Ik hoop dat je dat begrijpt,’ zei hij tegen haar. ‘En zoals iedereen van ons kan zien, heb je dat uitstekend gedaan. Je ziet er goed uit, Laura, reuzeknap, als ik dat als broer zo mag zeggen.’

  Giulia kon dat alleen maar beamen. Door de cortison die Laura nog dagelijks moest gebruiken was haar gezicht weliswaar iets ronder geworden, maar door de roze kleur leek ze gezonder dan ooit tevoren. Bovendien was Laura weer naar de kapper geweest en had ze nu een kort pagekapsel, dat aan Louise Brooks deed denken. Haar ogen leken daardoor groter en ook een beetje mysterieuzer, maar Laura was nu eenmaal een beeldschone vrouw, en Giulia had weleens het gevoel dat er niets was wat daar afbreuk aan kon doen. Vandaag droeg ze een glanzend blauwkatoenen jurkje tot op haar knieën dat haar slanke, welgevormde benen benadrukte, daaronder karamelkleurige wedges.

    ‘Beelden grote broers zich eigenlijk altijd in dat ze beslissingen mogen nemen voor hun broertjes en zusjes?’ beklaagde ze zich nu gevat.

          Marco stompte haar zachtjes tegen haar arm, wat hem op zijn beurt op een por van Laura kwam te staan. ‘Au,’ zei hij protesterend, waarna hij er met een schalks glimlachje aan toevoegde: ‘Soms wel.’

     

   Twee dagen later ging de telefoon toen Giulia net in de keuken een nieuw recept voor gevulde pasta aan het uitproberen was. Ze veegde haastig haar handen af aan haar schort, draaide het gasfornuis lager en nam snel op. ‘Pronto?’

    ‘Giulia?’ klonk Laura’s stem vragend aan de andere kant van de lijn, waarna ze eraan toevoegde: ‘Is alles in orde met je?’

  ‘Natuurlijk wel! Waarom vraag je dat?’

    ‘Omdat je zo hijgt misschien?’

   Giulia moest lachen. ‘Ik was bang dat ik niet snel genoeg kon opnemen. Ik sta te koken en mijn handen waren vies. Eerlijk gezegd zijn ze dat eigenlijk nog steeds.’ Haar oog viel op de meelresten op haar spijkerbroek en de telefoon in haar hand voelde aan alsof ze die straks goed moest afvegen. Ze lachte.

    Het was altijd leuk om met Marco’s zus te kletsen. Door de ziekte van Laura hadden ze weliswaar nog niet veel tijd met elkaar kunnen doorbrengen, maar de keren dat dat wel mogelijk was geweest, had het gewoon goed geklikt tussen hen. Ze hadden nooit moeite om een gespreksonderwerp te vinden, zelfs niet tijdens Giulia’s bezoekjes in het ziekenhuis. Laura had het zelfs goed gevonden dat ze bij de gesprekken met de dokters erbij bleef. In elk geval verheugde Giulia zich erop om in de toekomst nog meer tijd met Laura te kunnen doorbrengen.

 ‘O, sorry,’ zei Laura. ‘Ik wilde je niet storen.’

‘Ach, dat doe je toch helemaal niet. Leuk om van je te horen. Ik ben iets nieuws aan het uitproberen. Loretta en ik denken er nog steeds over om in het hoogseizoen vanuit een kiosk of misschien zelfs wel in de villa kleine gerechten aan te bieden voor wandelaars. Ik probeer te bedenken wat daar eigenlijk geschikt voor is, ook met het oog op de hoeveelheid werk en de kosten, snap je? De pasta die ik vandaag aan het maken ben is zeker te ingewikkeld.’ Ze lachte. ‘Maar terug naar jou: zit je nog steeds bij Alessandro? Waarvoor bel je?’

‘Ja, ik hoef morgen pas weer terug naar Genua voor een controle.’ Giulia hoorde Laura een keer diep ademhalen. ‘Dus ik…’ Ze aarzelde. ‘Dus, het zit zo, en eigenlijk had ik het je eergisteren al willen vragen, maar… Goed, ik heb iemand ontmoet.’

Giulia was verrast. ‘Echt? Dat is toch geweldig!’ Ze was zo enorm blij. Marco had laatst al wel zo’n vermoeden gehad, blijkbaar had hij het goed aangevoeld. ‘Waar dan? Je lag toch bijna de hele tijd in het ziekenhuis,’ vroeg ze toen verbluft. ‘En, nog belangrijker: wie is het dan? Kennen wij hem?’

‘Vermoedelijk wel.’

‘Vermoedelijk?’

‘Ja… En ga nu alsjeblieft niet lachen…’ Laura moest zelf lachen. ‘Het is inderdaad een van de artsen uit het ziekenhuis.’ Ze zuchtte diep. ‘Och, jeetje, als ik mezelf zo hoor, klinkt het als een niet echt originele soapserie op tv…’

‘Ach, onzin! Ik ben blij voor je!’

‘Dank je. Ja, ik ben ook blij, het is allemaal nog zo pril. Ik heb het vanochtend ook al aan Aurora verteld. Ze heeft het goed opgenomen. Die twee gaan elkaar morgen ontmoeten. Ik denk dat ze goed bij elkaar passen. Ik heb haar laten beloven dat ze niets doorvertelt zodat ik het zelf aan Marco kan vertellen. Maar mijn probleem is dat ik niet weet hoe ik het hem moet vertellen.’

Aha, daar wrong de schoen. ‘Wat heeft hij daar dan mee te maken?’

‘Hij is toch mijn broer, Giulia.’

‘Ja, dat weet ik ook wel. Maar wat heeft dat ermee te maken?’

‘Oké, je hebt gelijk, niets eigenlijk. Maar hij heeft nu eenmaal de neiging me in bescherming te nemen, en je weet hoe hij met Franco was…’

‘Marco wil alleen maar het beste voor jou,’ zei Giulia ernstig. ‘En ik ga er toch niet van uit dat die dokter van jou iemand is tegen wie Marco je in bescherming moet nemen,’ voegde ze er op vriendelijke toon aan toe.

Laura lachte. ‘Nee, zo is Luciano zeker niet.’

‘Luciano?’

‘Ja, Luciano Serra. Maar vertel het alsjeblieft nog niet door aan Marco.’

Giulia kon zich inderdaad een arts herinneren die een heel positieve indruk op haar had gemaakt.

‘Ik zou hem graag eens aan jullie twee willen voorstellen.’

‘Jullie twee?’

‘Ja, Marco zit nu toch bij jou, of niet? Papa zei zoiets…’

‘Ja.’ Giulia liet haar blik over de gehakte kruiden en het geknede deeg en toen door de rest van de keuken glijden, die ze eigenlijk eerst weer op orde moest brengen. ‘Hij is nu net met Fulvio naar de jasmijntuin, de komende dagen begint de oogst en er moet nog het een en ander worden voorbereid… Maar goed, waar zien we elkaar?’

 

Giulia ruimde de keuken zo snel mogelijk en een beetje provisorisch op, dekte de klaarstaande etenswaren af en zette een deel ervan in de koelkast. Toen deed ze snel haar schort af, trok een schone broek, een fris shirt en schoenen aan, om even later in de jasmijntuin te verschijnen, waar Fulvio en Marco net over de stand van zaken rond de voorbereidingen voor de oogst stonden te beraadslagen. In een paar woorden schetste ze Marco waarvoor ze naar hem toe was gekomen, en haalde vervolgens op al zijn vragen haar schouders op. Nee, zij wist ook niet meer, behalve dat Laura en haar nieuwe partner hen beiden in Monterosso verwachtten. Ze gingen lopend op weg naar Levanto, waar ze even later de trein in de richting van Cinque Terre namen. Giulia verheugde zich er al op dat ze Laura gauw weer zou zien, en ook op het bezoek aan het plaatsje Monterosso. De laatste keer dat ze daar was, was toen ze met Marco een keer een verkennende wandeling had gemaakt. Ze kenden het koffiehuis boven het stationnetje dat Laura als ontmoetingsplek had genoemd wel. Van daaruit had je een heel mooi uitzicht over het strand en de promenade. Misschien gingen ze daar later nog wel langs flaneren, weer eens op hun gemak de etalages bekijken en hun hoofd tot rust laten komen.

De trein reed het station binnen, via de luidsprekers werd gewaarschuwd voor zakkenrollers. De eerste uitgelaten toeristen verzamelden zich al op het perron. Uit ervaring wisten ze dat het hier in de loop van de dag nog veel drukker zou worden.

Een paar minuten later liep Giulia verwachtingsvol achter Marco de trap op naar het koffiehuis.

‘Marco! Giulia!’ riep Laura nadat ze nog maar net een stap door de deur hadden gezet. ‘Ach, wat ben ik blij jullie te zien!’

Ze stond op, en de twee vrouwen omhelsden en zoenden elkaar ter begroeting op beide wangen. Laura stapte op haar broer af, die haar een knuffel en een zoen gaf. Toen draaide hij zich naar de jongeman die eveneens was gaan staan en beleefd wachtend naast zijn stoel stond.

‘Buongiorno, Signor Serra. Het doet me veel plezier u hier te zien. Eigenlijk kennen we elkaar al wel, nietwaar? We hebben altijd goede gesprekken gevoerd, u hebt veel vragen van mij beantwoord en heel wat zorgen voor me weggenomen.’

Luciano Serra glimlachte. Hij was lang, een beetje slungelachtig zelfs, had donkere krullen, een klein rond brilletje en een vriendelijk gezicht.

Laura ging bij hem staan en kroop in zijn armen. ‘Ik doe het toch nog een keer heel officieel: dit is dus Luciano, en dat zijn mijn broer Marco en zijn verloofde Giulia. En nu,’ zei ze, ‘gaan we elkaar beter leren kennen.’

 

Het was geen verrassing dat Luciano ook buiten zijn rol van dokter een ronduit sympathieke man was. Giulia was heel blij dat Laura hem als partner had gevonden. Hij kwam zelfs oorspronkelijk uit La Spezia en was dus helemaal niet zo ver van Levanto opgegroeid. Hij had aanvankelijk als ambulancebroeder gewerkt en toen besloten aan een studie medicijnen te beginnen, die hij twee jaar geleden met succes had afgerond.

‘Ik ben als beginnend arts niet meer de jongste, maar ik heb gewoon eerst een beetje rondgekeken. Het stond vroeger eigenlijk buiten kijf dat ik de levensmiddelenzaak van mijn ouders zou overnemen. Het duurde lang voor ik wist wat ik echt wilde. Nu weet ik dat ik dokter wil zijn. En nu ik Laura ken, weet ik waar het me nog aan ontbrak.’ Hij keek verliefd naar Laura. ‘Ik weet dat ik met deze vrouw mijn leven wil delen.’

Toen ze met z’n allen het koffiehuis uit liepen om nog even langs het strand te wandelen, raakten Marco en Laura al gauw een eindje achterop. Toen Giulia even later nog een keer over haar schouder keek, zag ze dat Marco arm in arm liep met zijn zus en rustig luisterde naar wat ze te vertellen had.

 

Ter afsluiting gunden ze zichzelf allemaal nog een ijsje, waarna ze langs de strandpromenade flaneerden en via een tunnel naar het andere deel van het stadje liepen. Voor ze naar het station gingen, spraken ze af binnenkort een keer samen te gaan eten, waarna ze hartelijk afscheid namen van elkaar. ‘Ik ben zo blij voor je,’ fluisterde Giulia Laura toe toen ze elkaar ten afscheid op de wangen kusten. Die schonk haar een dankbare glimlach.

Laura en Luciano stapten op de trein naar La Spezia, waar ze waren uitgenodigd bij zijn ouders, Giulia en Marco op de trein naar Levanto. Ze zeiden niet veel, maar waren het erover eens dat Luciano een aardige man was en dat het Laura goeddeed. Giulia vroeg niet wat Marco met Laura had besproken, maar dat was vast goed gegaan, want Marco maakte een ontspannen en bevrijde indruk; het was duidelijk dat hij Laura’s geluk zeker niet in de weg ging staan.

Ze waren nog maar net aangekomen bij de villa of Marco verdween in de richting van de jasmijntuin. ‘Ik moet nog iets afmaken van vanmorgen. We zijn immers behoorlijk plotseling vertrokken. Maar ik zal opschieten, oké?’

‘Ja, natuurlijk, geen probleem. We kunnen gaan eten als je klaar bent.’

‘Super. Ik heb een berentrek.’

‘Nu al weer?’ zei ze plagerig.

Giulia overwoog meteen door te gaan met de gevulde pasta, maar stelde dat uit tot de avond en ging in plaats daarvan een caffè drinken op het terras.

Toen pakte ze knoflook en chilipeper uit de voorraadkast en zette water op het fornuis voor spaghetti. Ze deed net de gehakte knoflooktenen in de hete olijfolie toen Marco binnenkwam.

‘Mmm.’ Hij snoof de heerlijke geur op. ‘Wat gaan we eten?’

‘Spaghetti aglio e olio met chilipeper uit eigen tuin. Ik wilde iets maken wat snel klaar is.’

‘O, mijn lievelingsmaaltje.’ Marco kuste haar teder. ‘Is er nog tijd om te douchen? Ik heb behoorlijk gezweet.’

‘Tuurlijk.’

‘Ik zal opschieten. En dan moet ik je iets vertellen.’

Giulia keek hem verrast aan. ‘Oké… Maar nu word ik wel heel nieuwsgierig.’

Enkele minuten later kwam Marco in frisse kleren en met gewassen haar weer naar beneden. Giulia had inmiddels de tafel gedekt, de pasta afgegoten en de saus door de pasta geschept. Marco pakte glazen en een lichte witte wijn.

Toen ze zaten, vertelde hij over een gesprek met een vroegere werkgever. ‘Hij belde me toen ik net in de jasmijntuin was. Ze waren op zoek naar een vertaler en hij vroeg me of ik zin had weer iets op dat gebied te doen. En ik moet bekennen dat dat idee me erg aanstaat.’ Hij keek Giulia aan. ‘Wat vind jij daarvan?’

‘Dat klinkt als een goed idee,’ zei ze terwijl ze aan het opscheppen was.

‘Ja, dat vind ik dus ook.’ Marco maakte een tevreden indruk.

‘Je houdt van dat werk. Wat hebben jullie uiteindelijk met elkaar afgesproken?’

‘Ik heb een paar dagen bedenktijd gevraagd.’ Marco stak gulzig een schep spaghetti in zijn mond. ‘Het gesprek was eigenlijk heel bevredigend. Maar ook wel een beetje onwennig. Het afgelopen jaar had ik met zoveel andere dingen te stellen… Soms heb ik weleens het idee dat ik helemaal verleerd ben hoe je zo’n gesprek moet voeren.’ Hij stak zijn vork weer in zijn mond, kauwde en slikte. ‘Maar ik kan het me helemaal voorstellen. Ik houd echt van dat werk. En papa heeft wel hulp nodig, maar dit jaar doet hij weer veel meer zelf. De laatste jaren had ik de indruk dat hij minder energie had. Dat lijkt sinds een paar weken veranderd te zijn. Ik zie nu de oude Alessandro weer, de man die vecht voor zijn land en trots is op zijn producten.’ Hij liet even een stilte vallen. ‘En Laura zal ook steeds minder vaak mijn hulp nodig hebben. Ze herstelt goed. En ze zal er weer meer voor Aurora kunnen zijn. Bovendien heeft ze nu Luciano.’ Hij liet een stilte vallen en staarde naar zijn vork.

Giulia zag dat het hem echt zwaar viel zijn zus los te laten, ook al mocht hij de man die ze nu aan haar zijde had. ‘Marco, die twee zijn een leuk stel samen, dat heb je zelf net in de trein nog gezegd.’ Ze zocht zijn ogen en vond ze. ‘Je zult er wel aan wennen dat ze nu minder bescherming en hulp nodig heeft. En dat Luciano die haar zal bieden als het nodig mocht zijn. Maar ze heeft hem wel eerst aan jou voorgesteld, jouw mening doet er wel toe voor haar.’

‘Hm.’ Marco liet zijn blik zakken. ‘Waarschijnlijk heb je gelijk.’ Hij draaide nog een hap spaghetti op zijn vork. ‘Ja, je hebt zeker gelijk. Het is nieuw voor me en het is lastig, ik heb haar mijn hele leven al willen beschermen, mijn zorg voor haar heeft mijn hele leven bepaald. Maar ik mag absoluut geen beslissingen nemen voor mijn zus.’

‘Dat klopt.’ Giulia stond op. ‘Dat mag je inderdaad niet. Ze is een volwassen vrouw. Ze kan haar eigen fouten maken en daarvan leren. Ik weet dat het moeilijk is voor je, maar daar mag je je niet mee bemoeien.’ Ze aaide hem liefdevol over zijn arm. ‘En Aurora zal ook niets op hem tegen hebben.’

‘Nee.’

‘Nou, kijk. Wil je ter afsluiting nog een espresso?’

‘Graag.’

Toen Giulia even later terugkwam met de espresso, stond Marco vooraan op het terras de tuin in te kijken. Giulia wist maar al te goed hoe mooi het was om van daaruit je blik naar de jasmijntuin te laten glijden, die je achteraan nog net kon zien liggen… Hoe vaak had ze daar het afgelopen jaar wel niet staan nadenken? Daar kwam ze altijd gegarandeerd weer tot rust.

Ze dronken zwijgend en staand hun espresso.

‘Ik ben blij voor Laura, neem dat maar van me aan,’ zei Marco uiteindelijk langzaam. ‘Ik ben blij dat ze eindelijk iemand heeft gevonden die goed voor haar is. Ik wil gewoon niet dat iemand haar pijn doet.’

Giulia was hem dankbaar voor zijn eerlijkheid. ‘Dat begrijp ik. Maar je steunt haar toch, en je bent er als ze hulp nodig heeft. Je moet ermee leren leven dat niet altijd alles van een leien dakje gaat.’

Marco knikte langzaam. ‘Dat weet ik.’ Hij kuchte. ‘Ik wilde haar graag als eerste uitnodigen voor onze bruiloft. Ik ben alvast begonnen een beetje te plannen…’

‘Jij?’

‘Ja, denk je niet dat het daar zo langzamerhand tijd voor wordt? 

Giulia lachte. ‘Ja, natuurlijk, maar je weet toch wel dat mijn moeder daar ook zo haar ideeën over heeft?’

‘En mijn vader…’ Marco sloeg zijn ogen ten hemel. ‘Hij wil dat we in Sant’Andrea trouwen, na het trouwen voor de burgerlijke stand natuurlijk…’ Hij strekte zijn arm naar haar uit.

Ze leunde tegen hem aan. ‘En wanneer zou dat precies moeten zijn?’

‘In de lente, of wat vind jij?’

‘Zeker, dat lijkt me wel wat. In het voorjaar, als alles fris is en weer opnieuw begint.’


Hoofdstuk 20

     

         

     

         Ik ben al heel lang niet meer zo vroeg opgestaan, dacht Giulia toen ze op de eerste ochtend van de jasmijnoogst een geeuw onderdrukte en naar de badkamer liep. Deze week zou de wekker elke dag om vijf uur afgaan, en dan moest ze zich vliegensvlug klaarmaken. Eigenlijk had ze gisteravond willen douchen, maar ze had toen toch maar besloten dat een douche ’s morgens beter was. Het water wekte haar levensgeesten inderdaad een beetje, en ze trok luchtige kleren aan die tegen een stootje konden. De meeste seizoenskrachten waren al uit hun kamer in het bijgebouw gekomen. Ze stonden beneden op de binnenplaats, en de eerste auto’s met hulpkrachten uit de omliggende dorpen waren er ook al. Het was als een lopend vuurtje rondgegaan dat je hier aan iets heel bijzonders kon bijdragen.

    Giulia liet haar blik over al die mensen glijden en luisterde naar het montere geroezemoes. Ze ontdekte Marco, die instructies stond te geven. Loretta verscheen in de deuropening met een pollepel in haar hand, ze was vast de brunch voor straks en wellicht ook al het avondeten aan het bereiden. Giulia keek naar de donkere hemel, waar nog een bleke maan te zien was.

          Fulvio kwam naast haar staan en keek haar bemoedigend aan. ‘Klaar?’

    Giulia knikte. ‘Nou en of.’

          

    De andere plukkers hadden meer ervaring dan Giulia en hadden hun plukmand sneller gevuld, maar dat was niet erg. Marco wachtte bij de weegschaal op haar en gaf haar een kus, waar ze eerder nog geen tijd voor hadden gevonden. De bloemen werden net als vorig jaar gewogen, de hoeveelheden werden op een groot bord geschreven.

        Tegen het middaguur was de werkdag voorbij. Giulia, die verwacht had dat ze meteen weer in haar bed zou kruipen van vermoeidheid, merkte dat ze zich had vergist. Loretta en haar vriendinnen hadden een smakelijk laat ontbijt klaargemaakt en nu zaten ze met z’n allen op het terras te eten en vrolijk met elkaar te kletsen. Een enkeling besloot een uitstapje naar Levanto te maken, anderen trokken zich gapend terug op hun kamer. Giulia hielp de keuken weer op orde te krijgen en besloot toen toch nog een keer naar de jasmijntuin te gaan. Het was een plek waar ze aardde.

    Het was gek om de tuin na deze oogstmorgen weer zo rustig te zien. Giulia liep het trappetje af. Ze werd direct gegrepen door de betovering van de tuin en kwam meteen tot rust, waar ze zich elke keer minder om verbaasde. Het raakte gewoon iets in haar wat ze alleen maar kon voelen, waar ze geen woorden voor kon vinden. Haar grootvader had dat ook zo ervaren, dat wist ze van Fulvio en Loretta, en het was een mooie gedachte dat er iets was wat hen met elkaar verbond. Soms zat ze er gewoon maar een hele tijd en dan stelde ze zich voor hoe Enzo hier had gezeten of gewerkt.

  Giulia ging rechtsaf en liep een stuk langs de muur. Ze hield van de primitieve manier waarop de stenen hier zo zorgvuldig tot een muur waren samengevoegd, als een puzzel van stenen. Een stapelmuur, die haar grootvader had laten bouwen om zijn planten te beschermen.

    Giulia kwam aan bij de achtermuur, waar ze de zee kon zien als ze eroverheen keek. Ze bleef een hele poos alleen maar staan kijken.

          Op haar weg terug plukte ze in de moestuin een takje rozemarijn dat ze voorzichtig tussen haar handen fijnwreef. Onwillekeurig moest ze aan de bruiloft denken, die voor eind april was gepland. Er ging een golf van vreugde door haar heen.


Hoofdstuk 21

     

         

     

         Giulia was een keer midden in de nacht wakker geworden en de tweede keer tegen zeven uur, toen Loretta op haar deur klopte. Vandaag had Marco de nacht niet in de villa mogen doorbrengen, daar had de Italiaanse, die iets meer op leeftijd was, op gestaan, want vandaag zou Giulia de bruid zijn, en dan golden er nu eenmaal tradities.

    Giulia was nu al heel opgewonden. Ze stapte uit bed en liep naar het openstaande raam. Ze zoog de lucht diep in zich op terwijl ze uitkeek over de tuin die er op dit uur nog vredig bij lag, maar waar zich later op deze dag dik vijftig gasten zouden verzamelen. Achter haar kuchte Loretta. Giulia kwam in actie en verdween in de badkamer. Loretta zou haar helpen bij het aankleden, waarna haar kapsel en make-up gedaan zou worden door Sofia, een van Marco’s nichten met wie ze nu weer contact hadden en die van beroep schoonheidsspecialiste was. Giulia kon zich echt niet meer herinneren wanneer ze voor het laatst met alles erop en eraan was opgemaakt en gekapt. Was dat bij het eindexamenbal geweest, het feest waarbij ze aan het einde eruit had gezien als een oververmoeide pandabeer? Dat iemand anders dat allemaal voor haar deed was eigenlijk nog nooit voorgekomen. Haar moeder Pina had nu echter voet bij stuk gehouden – ‘het hoort erbij!’ – en Giulia had ermee ingestemd, al vond ze het overdreven. Terwijl ze voor de spiegel stond en peinzend naar zichzelf stond te kijken, dacht ze eraan terug hoe zij, haar ouders en Trixi gisteravond nog bij elkaar hadden gezeten. Ze waren samen hiernaartoe gereisd. Haar vader was voor het eerst sinds zijn jeugd weer hier, en ze probeerde het hem zo makkelijk mogelijk te maken. Maar ze kon hem niet alles uit handen nemen, dat was niet aan haar.

          ‘Ik ben blij dat je er bent, papa,’ had ze gezegd.

    ‘Ik ook, ik ook… Ik had het me niet anders kunnen voorstellen.’

         Giulia maande zichzelf in actie te komen, deed haar nachthemd uit en ging onder de douche staan. Het deed haar goed om het water over haar hoofd en haar lichaam te laten stromen. Haar lievelingsshampoo verspreidde een aangename amandellucht. Giulia nam de tijd om het in te masseren en daarna heel zorgvuldig uit te spoelen.

    Toen ze terugkwam, had Loretta de bruidsjurk aan de buitenkant op de oude klerenkast gehangen. Giulia was er op het eerste gezicht verliefd op geworden. De jurk was ivoorkleurig, een kleur die Giulia’s teint goed liet uitkomen, met details in een zacht, gedekt rood en schoenen in diezelfde kleur. Giulia trok snel haar ondergoed aan en toen de kousen met kousenband, ook op aandringen van Loretta, omdat het er nu eenmaal bij hoorde. Ze werd duidelijk steeds zenuwachtiger, en toen ze eindelijk de jurk aantrok, ging haar hart als een wilde tekeer. Loretta glimlachte goedkeurend naar haar. Giulia wierp een blik in de spiegel en was tevreden. O jazeker, ze vond zichzelf erg mooi: de jurk was relatief lang, een beetje een bohemian empirejurk die als gegoten om haar lichaam zat en haar een echt sexy silhouet gaf, zoals Trixi meteen had opgemerkt toen ze haar gisteren de jurk had geshowd.

        ‘Te sexy?’ had Giulia onzeker gevraagd.

    ‘Ach, lieverd toch, hoe kan iets nou te sexy zijn?’ had Trixi lachend geantwoord. ‘Bovendien had ik je dat al gezegd toen je me een foto had gestuurd vanuit de winkel, weet je dat niet meer, liefje?’

  ‘Natuurlijk wel. Maar je noemde hem toen stijlvol, niet sexy.’

    ‘Echt?’ Trixi grijnsde. ‘Dan is de jurk het gewoon allebei.’

          Ze hadden toen nog lang zitten praten, ook over de veranderingen die Trixi sinds de vorige keer waren opgevallen.

    ‘Het is echt geweldig wat jullie allemaal gedaan hebben! Nu zijn alle kamers klaar, toch? Het maakt allemaal een nog lichtere, vriendelijkere indruk.’

   Giulia had geprobeerd de villa door Trixi’s ogen te zien, en ze had gelijk. Na Fulvio’s inspanningen glansden de vloeren als nieuw, en een tijdlang had het in het hele huis verleidelijk naar bijenwas geroken. Ze hadden echt veel gedaan. En door het huis op te knappen, dacht Giulia, zoals we dat de afgelopen maanden stukje bij beetje hebben gedaan, is het ook steeds meer onze plek geworden.

    Giulia ontwaakte uit haar overpeinzingen en trok haar schoenen met hak aan. Ze was er natuurlijk eerst niet zeker van geweest of rood wel de juiste kleur was en had meteen Trixi gebeld. Die had volgehouden dat rood de enig mogelijke kleur was. En eigenlijk, nu ze er zo over nadacht, voelde Giulia zich nu toch een beetje als een koningin.

   

    Even later kwam Sofia, die haar een gevlochten kapsel aanmat. Giulia had gevreesd dat het er heel kinderlijk uit zou zien, maar het was juist heel elegant. Toen begon ze aan de make-up, en dus zat Giulia bij het raam op haar slaapkamer, waar het licht het natuurlijkst was, en gaf zich over aan Sofia’s vaardige handen. Marco’s nicht werkte rustig en geconcentreerd. Giulia’s oogranden werden slechts een beetje donkerder gemaakt en leken daardoor groter, voor haar lippen koos Sofia een roodtint die goed bij Giulia’s huid paste. Ze vond het sowieso mooi dat Sofia alleen maar de natuurlijke kleuren van haar gezicht naar voren haalde en die zo benadrukte dat ze in haar voordeel werkten. Alles bij elkaar was haar make-up heel bescheiden.

   Terwijl ze zo bezig waren, werd er beneden aangebeld. Loretta en Fulvio deden open, waarna er stemmen in de gang te horen waren. Blijkbaar werd nu het deel van het buffet geleverd dat Loretta en haar vriendinnen niet zelf hadden willen maken. Er gingen deuren open en dicht, waarna er een auto wegreed. Opeens drongen de stemmen van haar ouders zachtjes door het openstaande raam van de aangrenzende kamer naar binnen. Het stel had besloten in de oude meidenkamer van haar moeder te slapen, zoals Pina elke keer had gedaan als ze hier op bezoek was. Voor haar vader was het de eerste keer. Gisteren had Giulia ze nog een hele tijd met gedempte stem horen praten, blijkbaar hadden ze nog veel te bespreken gehad met elkaar.

    Giulia hoorde haar moeder zeggen dat ze de vrouwen in de keuken wilde gaan helpen. Vanuit de hal klonken kordate voetstappen, kort daarna Loretta’s stem weer: ‘De Fransen zijn aangekomen!’

 Giulia haalde opgelucht adem. Daarmee waren alle gasten aangekomen en het moment daarop waren ook al de stemmen van Aurora, Chiara en Jean-Luc beneden op het terras te horen. Giulia ging iets verder bij het raam vandaan om niet gezien te worden. Er klonken nog meer stemmen – Italiaanse, Franse en ook Duitse, en opeens werd Giulia overweldigd door een intens geluksgevoel: dit hier was haar familie, haar fantastische, grote, levendige familie.

‘Wie wil nog meer gauw een kijkje nemen in de jasmijntuin voor we vertrekken?’ hoorde ze Rocco Ventura vragen.

Plotseling ging de deur open en stond Jeanne midden in de kamer van de bruid. Ze had de sluier die de vrouwen uit de familie Martini al meer dan een eeuw op hun bruiloft droegen meegebracht uit Grasse. Sofia zette die bij Giulia op haar hoofd. Giulia moest een keer diep ademhalen en stond op. Ze wierp een blik in de spiegel en was heel tevreden.

Er werd op de deur geklopt. ‘Giulia?’ hoorde ze Fulvio vragen. ‘Ben je er klaar voor?’

Het was zover.


Hoofdstuk 22

     

         

     

         Alessandro had de wens geuit dat ze ook voor de kerk zouden trouwen, en Giulia en Marco hadden besloten aan zijn wens tegemoet te komen. Het was al een tijdje geleden dat Giulia voor het laatst op het plein voor de Chiesa di Sant’Andrea had gestaan, op een van haar wandelingen door de stad, toen ze haar hoofd leeg had moeten maken door te gaan wandelen. Dat was regelmatig nodig geweest in de moeilijke weken die nu godzijdank al even achter de rug waren. Vandaag stond ze hier met Marco zoals ze het zich altijd had voorgesteld, in haar prachtige bruidsjurk. Met de sluier uit Grasse. Giulia was er ongelooflijk blij mee. Toen zag ze Trixi staan, die stralend naar haar zwaaide. Marco straalde grote soevereiniteit uit in zijn donkere antracietkleurige pak en glanzende lakschoenen. Hoe ongelooflijk goed hij er toch uitzag! Die gedachte kwam telkens weer in haar op. Hij wekte de indruk gewend te zijn een pak te dragen, hoewel hij dat normaal gesproken zelden deed, alleen als hij als vertaler of tolk ergens werd ingezet. Giulia’s hart begon sneller te slaan toen ze op de grote entree van de kerk af liepen. Het volgende moment werd ze kort omhuld door de stilte van het gebouw, waarna de lucht vervuld was van het opgewonden gekuch en gefluister van de daarbinnen wachtende gasten. Aurora riep dat Giulia er zo mooi uitzag, waarna er een instemmend gemurmel door de menigte ging. Giulia zag haar moeder, gekleed in een smaragdgroen pak dat haar als gegoten zat, die met een witte zakdoek haar ogen depte. Haar vader zat aan haar zijde. Giulia glimlachte naar hem. Ze was zo blij dat hij haar moeder vergezelde, en was hem zo dankbaar daarvoor. Ze wist dat dit bezoek nog steeds niet makkelijk was voor hem, maar voor de bruiloft van zijn dochter had hij zichzelf overwonnen. Daarmee was een volgende stap genomen. Op de eerste rij zag ze Laura en Carlotta zitten, Alessandro was er ook. Op de tweede rij zaten Anna, Chiara en Fabiola. Trixi, die nog na hen naar binnen was geglipt, ging ijlings naast Marco’s zus zitten. Giulia moest glimlachen.

    Daarna begon de ceremonie ook al, en Giulia voelde die meer dan dat ze er ook daadwerkelijk iets van meekreeg. Het was zowel spannend als mooi. De priester speelde gitaar en zong daarbij. De Italiaanse gasten zongen geestdriftig mee, maar ook de Fransen lieten zich niet onbetuigd. Af en toe moest Giulia opzijkijken naar Marco, om zich ervan te vergewissen dat dit werkelijk gebeurde. Ze registreerde hoe Marco haar toelachte. Ze hoorde hoe hij ‘Ja’ zei op hun echtverbinding, en zij zei ‘Ja’ tegen hem. Haar hand trilde een beetje toen hij de ring om haar vinger deed. Ze deed datzelfde bij hem, waarna ze hun vingers even in elkaar verstrengelden en elkaar innig kusten. Na de zegen weerklonk het orgel, dat feestelijk begon te spelen; de gasten stonden vlak daarna op en sloten aan in de rij die naar buiten stroomde. Giulia haalde een keer diep adem, net als Marco naast haar. Hij hield nog steeds haar hand vast toen ze vervolgens door de middengang naar de uitgang van de kerk schreden. Buiten barstte het gejuich los. Giulia en Marco bleven op de drempel staan, waar Marco haar in zijn armen trok en teder kuste voor ze elkaar loslieten en de menigte toezwaaiden. Vrolijke en enthousiaste Franse en Italiaanse toejuichingen klonken door elkaar in de frisse voorjaarslucht. Mobieltjes werden in de lucht gehouden om foto’s of een filmpje te maken. Kinderen bliezen zeepbellen naar de diepblauwe lucht boven Levanto. Giulia had het gevoel in een sprookje te zijn beland toen ze vervolgens arm in arm met Marco door de menigte liep. Zielsgelukkig nam ze de felicitaties in ontvangst, ze schudde handen, liet zich omarmen. Iemand haalde ergens een karretje met prosecco en glazen vandaan. Het was Trixi die Marco en Giulia een glas aanreikte.

          ‘Ik wens jullie het allerallerbeste!’ riep ze vrolijk.

    ‘Dank je!’ Giulia keek haar stralend aan. ‘Was dat jou idee?’

         ‘Dat karretje?’ Trixi grijnsde. ‘Wat dacht je dan? Maar nu moet ik eerst de andere gasten vlug voorzien.’

    Met soepele tred verdween ze in de drukte. Giulia ontwaarde haar moeder, die over haar hele gezicht straalde en weer omringd werd door Franse familieleden, van wie ze zich nu echter losmaakte om haar dochter te feliciteren.

        Toen de groep mensen geleidelijk aan was opgelost, keek Giulia nog een keer achterom naar de kerk met dat typische gestreepte patroon. Had ze zich dit ooit kunnen bedenken toen ze hier bijna twee jaar geleden voor het eerst was? Een Italiaanse bruiloft in een Italiaanse kerk?

    Ze reden in colonne terug naar de Jasmijnvilla met in het midden Giulia en Marco in zijn oude Fiat, die vandaag helemaal versierd was, net als veel van de overige auto’s. Ze pasten niet allemaal op het erf, dus parkeerde een enkeling zijn auto langs het kleine weggetje, meteen achter het stukje bos.

  Loretta en haar helpsters waren vooruitgegaan en hadden al flink wat werk verzet. Giulia was diep onder de indruk. Toen ze in de tuin kwamen, stonden daar drie grote tafels die een beetje bogen onder de hoeveelheid gerechten, en er waren andere, kleinere tafels bijgezet waar de gasten aan konden plaatsnemen. Het buffet bestond uit grote schotels antipasti, waaronder gevulde aubergines, kleine stukjes pizza, ingemaakte ansjovis op Ligurische wijze met veel olijfolie, daarnaast olijven, Loretta’s vitello tonnato, focaccia en sardenaira, een focaccia die met ansjovis was belegd. Bovendien waren er sfogliatelle, bladerdeegtaartjes met diverse hartige of zoete vullingen, en torta verde met groenten uit de tuin van de villa. Het Franse deel van de familie was vooral geïnteresseerd in de torta di ceci, een kikkererwtenpizza, die hen deed denken aan socca uit Nice. Naast de antipasti stonden in rechauds de primi piatti te wachten, waaronder de beroemde pesto alla genovese met trenette, een platte spaghettisoort. De secondi piatti omvatten salsiccia, bistecca alla fiorentina en kruidige aardappelen op een bedje van knoflook, zeezout en olijfolie. Dit alles werd afgerond door verschillende soorten torta della nonna en torta al limone.

    Marco leidde Giulia naar haar ereplaats. Toen kort daarna iedereen zijn plekje had gevonden, begon Marco met zijn speech. Hij beloofde niet te lang te spreken en heette iedereen nogmaals van harte welkom voor Giulia het buffet voor geopend verklaarde. De gasten voelden zich bij het eten en in hun gesprekken algauw op hun gemak en er ontstond een levendige sfeer. Marco bracht Giulia een eerste bord met lekkernijen. Laura zat aan de zijde van haar kersverse schoonzus, naast haar zat Luciano. Giulia at een stuk vitello tonnato en boog zich nieuwsgierig naar Laura toe. ‘Marco vertelde me dat jij de boetiek van je moeder gaat overnemen.’

          ‘Ja.’ Laura straalde. ‘Mama en ik hadden dat idee al een hele tijd, maar nu hebben we eindelijk spijkers met koppen geslagen: ik neem de boetiek over en ga daar ook mijn foto’s tentoonstellen. Zij doet de boekhouding, maar zal niet meer hoofdzakelijk in de winkel staan en gaat geleidelijk aan afbouwen.’

    Giulia was enthousiast. ‘Dat klinkt goed!’

   ‘Ja, ik heb er zin in. Luciano blijft natuurlijk in het ziekenhuis werken. We zoeken ook een woning – of mama verhuist, voor haar is de woning inmiddels toch te groot. Misschien kunnen we iets in de buurt vinden, dat willen we allemaal het liefste.’

    Luciano kwam terug van het buffet met nog een bord vol lekkernijen. Laura tastte flink toe, onder het toeziend oog van haar broer.

  ‘Hij behandelt je toch wel nog steeds goed, hè, Laura?’ zei hij toen met een knipoog tegen haar.

    Ze rolde met haar ogen. ‘Mijn hemel, Marco, je mag wel een keer ophouden de grote broer te spelen, hoor. Luciano behandelt me goed. Hij is de beste.’

   ‘O ja?’ Marco knipoogde nog een keer naar haar, waarna hij in lachen uitbarstte. Iedereen lachte met hem mee. Marco legde een arm om Giulia’s schouders en wilde iets gaan zeggen. Ze stompte hem zachtjes. ‘Ga nu niet iets verkeerds zeggen!’ waarschuwde ze.

    Marco deed of hij verbaasd was en schudde toen zijn hoofd. ‘Waarom zou ik iets verkeerds zeggen?’

 ‘We kennen je langer dan vandaag,’ bemoeide Laura zich ermee.

Marco stak afwerend zijn handen op. ‘Ik weet niet hoe jullie erbij komen. Ik wilde alleen maar dit zeggen: ik wens mijn zus en haar partner echt alleen het allerbeste toe. Misschien dat we dan op een gegeven moment nog wel een feestje te vieren hebben.’

Laura schonk hem een liefdevolle glimlach, en ook Giulia was hem heel dankbaar voor deze woorden.

‘Autunno, Autunno,’ was vlak daarna Aurora’s stem te horen.

Luciano ging staan. ‘Ik ga eens even bij haar kijken,’ zei hij.

‘Ik kom ook zo,’ zei Laura, waarna ze tegen haar broer zei: ‘Bedankt voor je lieve woorden.’

‘Wat had je dan verwacht dat ik ging zeggen?’ Marco glimlachte. ‘Ik ben ervan overtuigd dat je je eigen beslissingen kunt nemen. Dat meen ik serieus. Ik weet het. Ik had me niets beters voor je kunnen voorstellen!’

Een gelukkige glimlach sierde Laura’s gezicht. ‘Dank je, Marco. Ik weet het nu ook, Marco, ik weet het ook.’

 

Ze aten en dronken, en sommigen aten ook nog toen hun trek al was gestild, want het was gewoon heerlijk wat Loretta en haar vriendinnen op tafel hadden getoverd. Iedereen was voldaan en goedgehumeurd. Giulia kletste met veel gasten, nam nog meer felicitaties en cadeaus in ontvangst en beantwoordde vragen. Er werden speeches gehouden, er werd veel gelachen. Af en toe keek Giulia waar haar moeder was, maar dan zag ze dat ze ontspannen aan het kletsen was met anderen. Pina had ook een tijdje bij Alessandro gezeten en op een gegeven moment was Robert, haar vader, er zelfs bij gaan zitten. Dat kon voor niemand van hen makkelijk zijn geweest, maar misschien was dat wel de stap die gezet moest worden om alles te normaliseren, waar iedereen wel aan toe was. Giulia dacht er even over om naar het tafeltje met het drietal toe te gaan, maar besloot toen anders. Ze hadden eerst nog tijd voor henzelf nodig, en die zou ze hun geven.

De uren verliepen in een vrolijke en gemoedelijke sfeer. Toen sloeg weer iemand tegen een glas om zo met het zachte gerinkel nog een speech aan te kondigen. Giulia draaide zich om in de richting van het terras en zag tot haar verbazing dat het haar moeder was die daarginds stond. Pina zag er zoals altijd gewoon beeldschoon uit. ‘Beste bruiloftsgasten,’ begon ze, waarna ze even haar blik liet rondgaan, alsof ze iemand zocht. Er klonk gekuch door de tuin. De laatste gasten die zich nog niet naar haar toe hadden gekeerd, deden dat nu. ‘Mijn naam is Pina Zeidler, sommigen van jullie kennen me als Giuseppina Martini, maar de meesten van jullie heb ik pas vandaag leren kennen,’ vervolgde ze. ‘Ik ben de moeder van de bruid. Sommigen weten het een en ander over mij, sommigen weten niets. Ik heb deze streek, dit huis en deze tuin lang geleden verlaten en ben hier nooit teruggekeerd. Ik heb destijds mensen gekwetst, maar ik was toen negentien en kon niet anders. Ik had zo mijn redenen.’ Haar ogen zochten Alessandro, daarna Giulia en Marco. ‘Maar dit is niet de plaats en de tijd om het over mij te hebben – of misschien toch wel een beetje… Het is nu zo goed als twee jaar geleden dat ik weer iets over dit oord vernam, en dan ook meteen dat ik het had geërfd. Ik moet zeggen dat ik in eerste instantie helemaal in shock was. En ja, ik was ook heel verdrietig… Mijn vader was overleden. We hadden elkaar in al die jaren nooit meer gezien, maar het deed toch pijn om te beseffen dat ik hem nu voor altijd was kwijtgeraakt. Toch kon ik me er maar niet toe zetten om terug te gaan naar deze plek, de confrontatie met mijn verleden aan te gaan. Geheel in tegenstelling tot mijn dochter Giulia. Zíj wilde per se zien waar en hoe haar grootvader had geleefd. En ze heeft zich door mij niet laten intimideren of zich op een of andere manier laten tegenhouden. Nu ben ik haar daar dankbaar voor. Ze heeft me laten zien dat je voor sommige dingen gewoon niet kunt of moet weglopen…’

Giulia merkte dat de spanning die was ontstaan, langzaam minder werd. Ze moest glimlachen – en alsof ze het had gemerkt, richtte haar moeder op dat moment haar blik op haar. ‘Deze woorden hier zijn voor jou, lieve schat,’ zei ze.

Giulia haalde een keer diep adem. Marco stond meteen aan haar zijde, streelde haar even en legde toen zijn rechterhand op haar linker. Door zijn aanraking kalmeerde ze.

‘Dus,’ vervolgde Pina. ‘Ik ben indertijd vertrokken om nooit meer terug te komen. Ik heb de herinnering aan de schoonheid van de omgeving hier verdrongen, mijn herinnering aan mensen die iets voor me betekend hadden. En toen onverhoopt de gelegenheid kwam daar iets aan te veranderen, wilde ik er niets van weten. Mijn dochter heeft me pas de mogelijkheid gegeven uit mijn slaap te ontwaken, maar dat niet alleen, Giulia heeft ook gezien wat dit huis nodig heeft, en dat heeft ze het gegeven.’ Ze liet haar blik over de gasten uit Grasse gaan. ‘En ze heeft een deel van mijn familie opgespoord waarvan ik geen idee had dat die bestond – geen idee, mede doordat mijn vader net zo koppig over dingen zweeg als ik, dingen waarover wel degelijk gesproken had moeten worden.’

Een aantal van de Franse familieleden begon te klappen.

‘Welnu,’ sprak Pina verder, en Giulia had de indruk dat de stem van haar moeder steeds vaster werd naarmate ze langer aan het woord was, ‘ik heb me verzoend met mijn verleden, en daarvoor wil ik graag hier op deze plek met name Alessandro Signorello bedanken, die waarschijnlijk het grootste hart heeft van ons allemaal.’

Giulia keek naar Alessandro, die stilletjes voor zich uit zat te glimlachen.

‘Desondanks zal Duitsland altijd in het middelpunt van mijn leven blijven staan. Ik heb daar een goed leven. Ik voel me er prettig, en vooral heb ik een heel goede echtgenoot, van wie ik heel veel houd en aan wie ik veel te danken heb.’

Giulia keek naar haar vader, die met een glimlach naar haar toespraak had staan luisteren en zijn vrouw nu toeknikte. Er was een band tussen die twee die zijn weerga niet kende.

Pina schraapte even haar keel, waarna er een glimlach op haar gezicht verscheen: ‘En daarom heb ik nu het volgende besloten: lieve Giulia, lieve Marco… Mijn bruiloftsgeschenk voor jullie is de Jasmijnvilla. Ik weet dat jullie er het beste van zullen maken, en ik verheug me erop om in de toekomst regelmatig van alles over jullie projecten te horen.’

Giulia kon haar oren niet geloven. Als ze niet had gezeten, zou ze nu door haar knieën zijn gezakt. Marco kneep stevig in haar hand. Het duurde een tijdje voor ze elkaar aankeken, alsof ze bang waren dat daarmee een betovering werd verbroken. Giulia glimlachte, nee, ze moest opeens lachen van geluk. Marco kneep nog een keer iets minder hard in haar hand, waarna Giulia de tranen in haar ogen sprongen van ontroering.

 

‘Giulia, mijn kleine Giulietta,’ zei Pina voor de zoveelste keer in een poging haar dochter te kalmeren. Ze zaten tegenover elkaar op de slaapkamer van Giulia, de een op bed, de ander op de stoel, hun knieën beroerden elkaar licht. Na de speech van haar moeder had Giulia zich even verontschuldigd – het was allemaal opeens te overweldigend te geweest, ze had gewoon niet geweten wat ze moest zeggen, en had een ogenblik voor zichzelf nodig gehad. Ze was naar binnen gegaan, haar moeder liep achter haar aan naar haar slaapkamer. Nu veegde Giulia voor de zoveelste keer met de rug van haar hand over haar ogen.

Pina was zichtbaar aangedaan. ‘Giulia, mijn kleine Giulia, ik wilde je niet aan het huilen maken!’

‘Maar ik huil toch van geluk,’ bracht Giulia met trillende stem uit, en ze was verbaasd dat het lang niet zo erg of gek klonk als ze had gevreesd. Toen haar moeder haar op haar knie klopte, keek Giulia op.

Pina keek haar aan. ‘Ik weet dat jullie er het beste van zullen maken, en ik ben er heel trots op dat jullie hebben gezien welke mogelijkheden dit huis te bieden heeft. Voor mij is dit allemaal met te veel herinneringen verbonden, en ja, ook met te veel pijn. Ik kan me er niet mee bezighouden. Maar jullie kunnen er iets beters van maken, misschien zelfs wel wat mijn papa zich er altijd van had voorgesteld.’

Giulia depte met een zakdoek de tranen van haar gezicht. ‘Maar jij zult altijd terug blijven komen om van ons aanbod te proeven, toch, mama?’

Pina glimlachte. ‘Natuurlijk. En ik verheug me er al heel erg op.’

Giulia begon ook te glimlachen. Haar blik viel op de donkere plekken op de zakdoek in haar hand. ‘Nu lijk ik vast op een panda,’ zei ze met een glimlach. ‘Weet je nog, toen, na het eindexamenbal?’

Pina bekeek haar met een keurende blik. ‘Heeft Sofia geen watervaste make-up gebruikt?’

‘Jawel, maar die was blijkbaar niet helemaal traanvast…’ Giulia pakte dankbaar een spiegeltje van haar aan en kromp ineen toen ze haar spiegelbeeld zag. Rond haar ogen was haar huid helemaal grijszwart geworden. Her en der liepen zwarte vegen over haar wangen.

‘O jee. Er moeten toch wel wat herstelwerkzaamheden worden uitgevoerd.’

Pina grijnsde. ‘Zeker, anders krijgen ze nog helemaal de verkeerde indruk van de bruid. Sofia moet nog een keer aan de bak, of niet?’

‘Zeker. Zou je haar alsjeblieft willen roepen?’

 

Even later maakte Giulia met hulp van Sofia haar make-up in orde. Marco kwam binnen en ging op het bed zitten. Toen Sofia klaar was en de kamer verliet, stond hij op en kriebelde haar liefdevol in haar nek. ‘Voelt dat cadeau echt wel goed aan voor je? Het is nogal wat.’

‘Ja,’ zei Giulia zonder er ook maar even over te hoeven nadenken. ‘Zeker weten.’

 

Er kwam geen einde aan het feest. De gasten bleven maar met elkaar kletsen, nu eens wisselden ze een paar woorden, dan weer hadden ze oneindige gesprekken met elkaar. Ze spraken af om elkaar vaker te zien. Er kwamen vrienden van Marco bij hen zitten. Met een paar van hen hadden ze al eens korte wandelingen gemaakt, en Giulia verheugde zich er al op om ze beter te leren kennen. Pas laat op de avond slaagde Giulia erin Loretta uit de keuken te sturen, waar ze er de hele tijd voor had gezorgd dat het buffet er mooi en vol uit bleef zien.

‘Kom, Loretta, kom nu even bij ons zitten,’ zei ze toen de huishoudster nogmaals schotels rond liet gaan. ‘Je kunt toch niet het hele feest in de keuken blijven!’

‘Maar…’

Trixi sprong overeind. ‘Nu zal ik ervoor zorgen, ik kan goed organiseren.’

‘Dank je, Trixi.’

Loretta aarzelde nog even, maar ging toen toch zitten. Marco begon een bord met lekkernijen voor haar te vullen, want Loretta moest toegeven dat ze er zelf tot dan toe nauwelijks van had gegeten. Toen hij terugkwam, bracht hij Fulvio met zich mee. Giulia moest denken aan het moment waarop het stel voor het eerst bij haar voor de deur had gestaan, en hoe stroef die eerste ontmoetingen waren verlopen. Er was sindsdien zoveel veranderd. Ze wilde die twee gewoon niet meer missen. Nadat ze een behoorlijke tijd met Loretta en Fulvio hadden zitten praten, gingen Giulia en Marco alle tafels langs om hier en daar een paar woorden met de gasten te wisselen. Eindelijk werd de bruiloftsdans gespeeld, en Giulia liet zich door haar vader naar de dansvloer leiden.

‘Klaar?’ fluisterde hij haar met een glimlach toe. Ze knikte, en ze begonnen te dansen. Hoewel ze nauwelijks hadden kunnen oefenen, lukte het toch vrij aardig. Toen nam Marco het van hem over en geleidelijk aan werd de dansvloer steeds voller. Later begonnen een paar gasten die al wat ouder waren liederen in Ligurisch dialect te zingen, er klonken ballades over liefdesparen, schipbreuken en partizanen, afgewisseld met temperamentvolle dansen.

Op het terras waren de lichten inmiddels ontstoken. Het vrolijke geklets werd niet minder, maar het werd nu over het algemeen wel wat rustiger, en alleen af en toe was er nog gejoel van kinderstemmen te horen. De jongsten sliepen al, een paar oudere kinderen speelden nog steeds onvermoeibaar in de hangmat die Fulvio tussen twee olijfbomen had gespannen. Aurora struinde ergens rond met Jean-Luc, Chiara en nog een paar Franse leeftijdsgenootjes. Ze praatten allemaal met handen en voeten, en hun gelach was ook op een afstandje goed te horen. Loretta had net nog meer nagerechten klaargezet: panna cotta, profiteroles en een notentaart die haar beste vriendin Marcella had gebakken. Iemand speelde gitaar, de Fransen zongen mee en de Italianen sloten zich daarbij aan.

Toen de zon ten langen leste helemaal onderging, verlichtten lampions en lantaarns het landgoed. Marco en Giulia slopen er even tussenuit om elkaar uiteindelijk tussen een paar olijfbomen te kussen.

‘Denk je dat iemand heeft gemerkt dat we verdwenen zijn?’ vroeg Marco met een blik over zijn schouder toen hij haar losliet.

Giulia keek in de richting van de feestvierders. De muzikanten speelden nu een lied met meer tempo. Twee, drie dansparen draaiden weer rondjes. Andere paartjes vergezelden hen. Giulia leunde tegen hem aan. ‘Nee, dat denk ik niet.’

Ze gingen nog een stukje verder weg staan. Ze hoefden niets te zeggen, ze wisten allebei waar ze naartoe gingen zonder dat het uitgesproken werd, want even later stonden ze bij de ingang van de jasmijntuin. Ze wisselden een blik. Marco gebaarde Giulia voor hem de tuin in te gaan en liep vlak achter haar aan. Ze voelde zijn warmte, en dat was iets heerlijks. Toen ze in de tuin stonden, zochten ze weer elkaars nabijheid, vielen elkaar in de armen en elkaar innig omhelzend verzonken ze in een lange kus. Marco’s lippen lagen heerlijk zacht op de hare. Toen ze elkaar een tijdje later weer loslieten, liepen ze verder naar de achtermuur. Dicht naast elkaar keken ze uit over de zee, waar hier en daar boten als kleine lichtpuntjes zichtbaar waren.

Giulia zuchtte diep. ‘Ik zou graag weer eens willen gaan zwemmen, daar is het al veel te lang niet van gekomen.’

‘Ja,’ zei Marco bevestigend. ‘Dat moeten we echt weer eens doen.’ Hij zette een stap naar achteren en Giulia voelde zijn blik in haar rug.

Ze draaide zich om. ‘Wat ben je aan het doen?’

‘Ik bewonder mijn vrouw. Je bent wonderbaarlijk mooi, wist je dat?’

Giulia wilde hem tegenspreken, maar deed dat toen toch niet. Diep vanbinnen kon ze die woorden van hem aannemen, want ze wist dat hij ze meende uit de grond van zijn hart. Ze sloeg haar blik neer, keek naar haar lichaam dat werd omsloten door de glanzende stof van haar bruidsjurk, streek toen een paar losgeraakte donkere haarlokjes terug naar achteren. ‘Dank je.’

‘Ik had je dat al veel eerder moeten zeggen.’

‘Je hebt het nu gezegd.’ En daar was Giulia hem echt dankbaar voor. Er waren moeilijke dagen geweest, dagen waarop ze zulke eerlijkheid bitter gemist had en waarop ze geen idee had gehad hoe het verder moest. En nu stonden ze hier als man en vrouw, gevierd door hun hervonden familie. Ook hier, op deze afstand, waren regelmatig flarden van de feestelijkheden te horen. Van nu af aan kon het alleen maar beter worden, in elk geval waren ze op de goede weg.

Marco kuste haar teder op haar voorhoofd. ‘Het is spannend, vind je niet?’ vroeg hij zacht.

‘Ja. En het zal zeker ook spannend blijven,’ zei Giulia. ‘En toch… We hebben goede ideeën. We zullen ons wel redden.’

Hij zei niets, keek haar alleen maar aan. Ze zag de glimlach over zijn hele gezicht, de ontspanning die ze zo lang niet had gezien en die ze gemist had. ‘Wat is er?’

‘Ja, we zullen ons wel redden. En ik hoop dat er nooit, nooit meer iets tussen ons zal komen te staan wat we voor elkaar verborgen houden, zodat we nooit meer de verkeerde conclusies trekken.’

‘Dat gaat niet gebeuren. Dat beloof ik je. We zullen nooit meer iets voor elkaar verzwijgen.’

Marco boog zich voorover en kuste haar, heel teder deze keer, eerst op haar wang, toen weer op haar mond. Giulia beantwoordde zijn kus, waarna ze hun armen steviger om elkaar heen sloegen. Haar jurk kwam scheef te zitten en haar haren kwamen los, maar ze kon hem niet loslaten. Niets zou hen meer van elkaar scheiden. Ze konden alles samen doorstaan, dat wist ze nu, en er was niemand die hun dat ooit nog kon afnemen.
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meteen naar de Ligurische kust, de plek
waar haar moeder is opgegroeid en waar ze
al snel wordt betoverd door de ongelofe-
lijke schoonheid van het gebied.

Maar de buren wantrouwen de buiten-
landse erfgename. Alleen leeftijdsgenoot
Marco verwelkomt haar vriendelijk.
Langzamerhand komt Giulia erachter dat
er meer aan de hand is rondom de villa op
een klif boven de zee. Want waarom heeft
haar moeder destijds het contact met haar
familie verbroken? Waarom zijn de
Italianen zo afstandelijk? En vooral: moet
ze de villa verkopen of wordt dit haar
nieuwe thuis?

‘Een fijne, ontspannende roman om enkele uurtjes
heerlijk bij weg te dromen.” NBD
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